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Mé vnučce

Emmě Grace Francisové

 

 

S vřelými díky Simonu Claissemu, řediteli cheltenhamského závodiště,

a všem členům cheltenhamského zdravotnického týmu,

především doktorům Sue Smithové, Andymu Simpsovi a

Lee Humphreysovi, sestrám Sarah Godfreyové a

Sue Denleyové, a také fyzioterapeutce Jennifer (Bunny) Slatteryové.

 

Nechť jsou ubezpečeni, že všechny mé postavy jsou smyšlené. Doufám, že mi odpustí autorskou nadsázku.

 

A jako pokaždé, zvláštní díky milované Debbie

 


 

ČÁST 1



listopad

 


 

Kapitola 1

 

 

U tohoto pacienta jsem to nečekala, ale on samozřejmě zemřel. Mou vinou.

Kolegové mne sice přesvědčovali o opaku, říkali, že se nemám obviňovat, ale já vím svoje. Jsem špatný člověk a moje nedostatky a hloupé chyby způsobily jeho smrt. Je mi hrozně.

 

Do nemocnice muže přivezla sanitka. Byl v bezvědomí, dýchal a měl slabý, ale rychlý puls.

„Neznámý muž středního věku,“ hlásil jeden z posádky, zatímco předával pacienta personálu nemocniční pohotovosti. „Našli ho dnes deset minut po sedmé večer, zcela oblečeného, ale v bezvědomí, v kabince na pánských záchodcích na hlavní tribuně cheltenhamského závodiště.“

 

Vzhlédla jsem k hodinám pověšeným na zdi – bylo půl deváté.

„Nic nenaznačuje, jak dlouho tam mohl být,“ pokračoval zdravotník. „Poslední dnešní dostih se běžel ve čtyři hodiny pět minut, takže možná už delší dobu. Obě zorničky má rozšířené a nereagují, tlak je vysoký, ale stabilní – sto sedmdesát na sto deset, puls sto osmdesát. Dýchá rovnoměrně, saturace kyslíkem je devadesát pět procent. Má vysokou teplotu, devětatřicet, ale nic extrémního. Pacient nejeví známky traumatu, ale zafixovali jsme mu pro jistotu krční páteř. Dostává kyslík maskou, čtyři litry za minutu. Cestou jsme mu vykapali dvě stě padesát mililitrů fýzáku. Za celou dobu se neprobral.“

„Glykemie?“ zeptala jsem se.

„Na místě šest a půl. Po cestě jsme měřili znovu – se stejným výsledkem.“

Šest a půl milimolu na litr je celkem normální hodnota. Hypoglykemie, jinými slovy velmi nízká hladina krevního cukru, která mě napadla jako první důvod, proč by byl někdo s tak vysokým pulsem v bezvědomí, to tedy není.

„EKG?“ pokračovala jsem s dotazy.

Záchranář z kapsy vytáhl dlouhý proužek růžového papíru a podal mi ho. „Typická SVT.“

Zadívala jsem se na křivku na papíře z elektrokardiogramu, která opravdu vypadala jako SVT neboli supraventrikulární tachykardie – porucha srdečního rytmu, jejímž následkem je neklesající srdeční tep přes sto padesát úderů za minutu.

„Nějaké léky?“ zjišťovala jsem.

„U sebe nemá nic a my jsme mu, krom té kapačky, nic nedali.“

„Fajn,“ uzavřela jsem. „Děkuji.“

Záchranáři si posbírali své věci a odešli vstříc nějaké další krizi sobotní noci.

Pohlédla jsem dolů na muže ležícího přede mnou na zádech na lehátku. Muselo mu být okolo čtyřiceti, jako mně. Nebylo na něm nic zvláštního, prostě další pacient.

Měl olivově hnědou pleť, na spáncích už trošičku šednoucí černé kučeravé vlasy a pod kyslíkovou maskou bylo vidět hladce oholenou tvář. Bílou košili měl na hrudi do široka rozhalenou, jak mu záchranáři přiložili elektrody EKG. Z tmavomodrých kalhot s tenkým bílým proužkem vykukovaly naleštěné zašněrované polobotky.

Jakožto starší lékař ve službě urgentního příjmu a oddělení pohotovostní medicíny Cheltenhamské všeobecné nemocnice jsem teď za něj odpovědná já. Pohledy tří dalších kolegů, čekajících na mé pokyny, nešlo nevnímat.

Hrdlo se mi stáhlo náhlým přívalem pocitu úzkosti a paniky. Chtěla jsem utéct a někam se schovat.

V duchu jsem sama sobě spílala. Vzpamatuj se. To dokážeš. Děláš to přece pořád, každý den.

Zhluboka se nadechni. Uklidni se. UKLIDNI SE!

Panika ustoupila – na moment.

„Dobře,“ pronesla jsem pomalu a rozvážně. „Odebereme krev – obvyklé testy plus všechno ostatní. Podívejte se, jestli někde není zraněný, hlavně na hlavě nebo na krku. Napojte mi ho na monitory, a jakmile bude stabilizovaný, pojede na CT. Přece není v bezvědomí jen tak pro nic za nic.“

Pacient bez zjevných známek traumatu obyčejně takhle dlouho mimo nebývá, zvlášť takový, který ještě před pár hodinami obcházel na dostihovém závodišti. Ovšem lidské srdce zpravidla neuhání tempem sto osmdesáti tepů za minutu.

Okamžitě mě napadlo, že se předávkoval, má mrtvici či nádor na mozku, což potvrdí nebo vyloučí CT.

Můj tým, dvě sestry a sekundář, se dali do práce. Svlékli muži oblečení a připojili ho na několik různých monitorů. Jedna ze sester zavedla do žíly na levém předloktí kanylu, aby odebrala krev. Druhá posvítila muži střídavě do obou zorniček, zda zareagují na světlo.

„Na obou stranách stále bez reakce,“ oznámila mi.

Přirozený reflex u zdravých lidí je, že se zorničky v reakci na světlo smrští – člověku se to děje podvědomě. V tomto případě by to tedy mohlo znamenat, že má pacient abnormálně vysoký tlak v hlavě nebo poškození mozkového kmene. Nemůžeme ovšem vyloučit požití nějaké drogy – například barbiturátů.

„Požádejte laborku, ať potvrdí nebo vyvrátí možnost předávkování,“ řekla jsem sestře, která plnila zkumavky krví tekoucí z kanyly v mužově paži. „Můžu poprosit také vzorek moči?“

Pátrání po tom, co je s tím mužem v nepořádku, připomínalo trochu vyšetřování vraždy v knize od Agathy Christie, kde já jsem detektiv. Možných příčin stavu tohoto pacienta je dost, a já musím určit viníka tak, že postupně vyloučím všechny ostatní podezřelé.

Nechala jsem své lidi pracovat, sama jsem se postavila stranou a pokoušela se udělat si celkový obrázek.

Okolo kroužil velmi mladě vyhlížející uniformovaný policista.

„Můžu nějak pomoci?“ zeptala jsem se. „Jsem doktorka Rankinová, Chris Rankinová. Dnes večer mám na povel urgentní příjem.“

„Policejní konstábl Filippos.“ Automaticky mi podal ruku k pozdravu, ale já jí nepotřásla, protože jsem měla latexové rukavice.

„Filippos?“ zopakovala jsem.

„Ano,“ usmál se. „Jsem napůl Řek. Přijel jsem s vaším pacientem.“ Mávnul směrem k postavě na lehátku. „Ze závodiště volali nejdřív nás, mysleli si, že je opilý. To já jsem zavolal záchranku.“ Divila jsem se, proč trvalo tak dlouho, než se muž dostal do nemocnice.

„Dobrá práce,“ pochválila jsem policistu.

„Co mu je?“ zeptal se.

„Ještě si nejsme jistí, musíme udělat další vyšetření. Nemyslím si ale, že je opilý.“

Z pacientova dechu byl lehoulince cítit alkohol, nešlo ale o obvyklé, omamně sladké aroma opilců v bezvědomí. Těch mívám o sobotách večer zástupy. Říkáme jim VIP – velmi intoxikovaní pacienti.

„Tušíte, kdo to je?“ zjišťovala jsem.

„Vůbec. Prohledal jsem mu kapsy, než přijela sanitka, ale měl u sebe jen osmdesát dva liber v hotovosti a zmačkaný lístek od bookmakera. Žádné doklady, peněženka, klíče, prostě nic.“

„Musel mít přece kabát,“ uvažovala jsem nahlas. V půlce listopadu je na výlet na dostihy jen v tenké košilce příliš zima.

Konstábl souhlasně kýval. „Kabát tam byl, a taky sako s kravatou. Vzal jsem je s sebou.“ Ukázal mi polyetylenový vak. „Mám k tomu přihodit i zbytek jeho oblečení?“

„A v čem půjde domů?“

„Pokud půjde,“ opáčil policista bez mrknutí oka. Zadívala jsem se na něj úkosem. „Víte něco, co já ne?“

„To ne,“ řekl, ale nebyla jsem si jistá, jestli nelže.

Přerušila nás jedna ze sester. „Doktorko Rankinová, můžeme na to CT.“

„Omluvte mě,“ řekla jsem. „Musím s pacientem.“

„Já tu počkám,“ pronesl rozhodně konstábl Filippos. Překvapeně jsem povytáhla obočí.

„Nejspíš to není potřeba,“ pronesl, „ale já stejně počkám. Kdyby přišel k sobě, budu moci informovat rodinu. Trochu mi připomíná tátu, víte. Jak vypadá a jak je oblečený. Kdyby otce našli v bezvědomí na záchodcích závodiště, chtěl bych to vědět.“

„Můžete počkat v místnosti pro příbuzné,“ poradila jsem mu.

„Je tam automat na kávu.“

„Díky.“

 

Na CT nebylo nic – žádné viditelné sraženiny nebo krvácení do mozku, ani nádor.

Tímto jsme tedy vyloučili další podezření. Co teď?

Opět jsem si začala připadat slabá.

Zastav to. Udrž to pod kontrolou.

Pohlédla jsem na monitor, podle kterého mužovo srdce tlouklo sto devadesát šestkrát za minutu – měl ještě vyšší tep, než když ho přivezli. Křivka srdečního tepu na obrazovce byla čím dál nahodilejší, na hony vzdálená od krásně pravidelné linie, která by značila zdravý srdeční sval. Navzdory nepravidelnému tepu se jeho tlak držel vysoko, respektive až příliš vysoko, a saturace kyslíkem byla stabilních devadesát osm procent.

„Dělá mi starosti,“ svěřila jsem se starší z ošetřovatelek. Vzorek moči pro test na drogy se nám odebrat nepodařilo. Znamená to, že mu selhávají ledviny?

Zdálo se mi také, že pacient má lehce nažloutlou kůži. Že by měl problémy s játry?

Obojí může být přímý následek srdeční arytmie.

V medicíně, stejně jako v životě, může jeden počáteční problém v mžiku vyústit v celou řadu dalších.

Alespoň nějaké odpovědi by měly přinést výsledky krevních testů, ty ale zatím z patologie stále nedorazily.

Vypadá to, že sobotní večery se na ostatních odděleních vlečou, ale pohotovost se obvyklým týdenním kalendářem neřídí. Soboty a neděle u nás naopak bývají nejrušnější.

„Tep má pořád hrozně rychlý a čím dál tím nepravidelnější,“ konstatovala jsem. „Srdce se zjevně vyčerpává. Jestli je to SVT, musíme ho co nejrychleji nahodit zpátky do normálního rytmu.“

Zhluboka jsem se nadechla.

„Dáme mu šest miligramů Adenosinu,“ pronesla jsem rozhodně.

„Nevím, co dalšího si mohl vzít,“ poznamenala s náznakem obezřetnosti sestra.

Adenosin je indikován na arytmie, ke zpomalení abnormálně vysoké srdeční činnosti, ale příležitostně může špatně reagovat s některými psychotiky.

„Myslím, že to budeme muset risknout,“ řekla jsem. „Prohlédli jste ho, jestli má po těle vpichy?“

„Dívala jsem se, ale nic nápadného jsem nenašla.“

Vpichy celkem neomylně vypovídají o tom, že někdo užívá drogy nitrožilně – těch tu také vídáme až až.

„Mohli bychom prostě počkat na výsledky z laborky,“ řekla sestřička. „Určitě už tu brzo budou.“

Být to některý den v týdnu mezi osmou a šestou, zavolala bych jednoduše ke konzultaci některého z kolegů na koronárce, ale v sobotu v devět večer jsou všichni buď doma u televize, nebo se baví venku.

Mám brnknout kardiologovi na příslužbě? Vytáhnout ho od večeře?

Je na čase se rozhodnout.

Já jsem lékař specialista. Pokud zavolám, kardiochirurg na příslužbě bude pravděpodobně mladší sekundář, tedy služebně mladší. Nakonec to stejně bude na mně.

Udělat něco, nebo nedělat nic? Co je správně?

Cítila jsem, jak mě začíná brnět v konečcích prstů. Levá noha se lehounce roztřásla.

Dýchej, nařizovala jsem si. Nádech nosem, na vteřinku či dvě zadržet dech, a pak výdech ústy přesně, jak mě to učili.

Hluboký nádech, a další, a ještě jeden.

Třes v noze pomalu ustal.

Znovu jsem se zadívala na nyní již znepokojivě nepravidelnou křivku na monitoru životních funkcí.

Pacientův stav se mohl zhoršit tak rychle, že i kdybych teď kolegu zavolala, než přijede, mohlo by být pozdě.

„Dál už podle mě čekat nemůžeme,“ řekla jsem.

„Dobře,“ odpověděla sestra. „Přinesu to.“

„Pošlete sem taky někoho s defibrilátorem.“

Odešla a nechala mne s pacientem za zástěnou samotnou. Podívala jsem se na něj.

Vypadal teď ještě zranitelnější, než když ho přivezli – snad proto, že ho mezitím svlékli a dali mu jen vybledle modrý nemocniční hábit, který mu teď navíc sklouzával z ramen.

Bezejmenní pacienti, třeba osamělí chodci, které někde porazilo auto, nebývají na pohotovosti ničím neobvyklým, ale že u sebe nemá nic k identifikaci muž v proužkovaném obleku a v kravatě, mi přišlo trošku zvláštní.

Sáhla jsem mu na čelo zbrocené potem.

„Kdo jste?“ zeptala jsem se tiše nehybné postavy. „A co vám schází?“

Neodpověděl. Ani jsem nic jiného nečekala. Jen monitor nad jeho hlavou dál podával nezměněné zprávy o zdivočelém pulsu a vyšším než vysokém tlaku pacienta.

Sestra se vrátila, v ruce malou stříkačku s Adenosinem a druhou, o hodně větší, plnou fyziologického roztoku, který pomůže dopravit lék do pacientova srdce.

V patách jí jeden ze sekundářů tlačil kovový vozík s elektrickým defibrilátorem. Kdyby náhodou Adenosin způsobil zástavu, obnovíme jím srdeční činnost.

Sestra zavedla obě stříkačky do kanyly v mužově loketní jamce tak, že vzájemně svíraly pravý úhel.

„Můžeme?“ Pohlédla mi přímo do očí.

„Připraveni?“ zeptala jsem se sekundáře.

„Mohu předpokládat, že pacient nemá kardiostimulátor?“ otázal se.

„Nemá,“ potvrdila jsem. Na CT by byl jednoznačně vidět. Byla to ale správná otázka. Pacienty s kardiostimulátorem defibrilovat sice lze, nicméně je nezbytné přistupovat obezřetněji k umístění elektrod.

„Tak můžeme,“ potvrdil doktor. „Jsem připraven.“

„Fajn,“ přitakala jsem. „Do toho.“

Sestra svižně zmáčkla píst menší a hned poté i větší stříkačky. Červené krvinky, které Adenosin rychle metabolizují, mají velmi krátký poločas rozpadu. Právě proto je nezbytné ho podávat rychle a společně s velkým množstvím fyziologického roztoku, který by měl ideálně léčivou látku dopravit do srdce, kde způsobí dočasný blok atrioventrikulárního uzlu, díky němuž srdce následně naskočí do pravidelného rytmu.

Všichni tři jsme upřeně zírali na obrazovku monitoru. Pokud Adenosin zabere, bude to téměř okamžité.

Zprvu se nedělo nic, ale pak se křivka vyrovnala. Látka dorazila do srdce a nastal blok.

Zatajila jsem dech.

Těch pár vteřin, než se křivka zas rozvlnila, se zdálo jako věčnost. Nejdřív trochu kostrbatá, pak už pravidelnější, ale stále příliš rychlá. Puls takřka okamžitě znovu vylétl na sto devadesát.

Kýžený účinek Adenosinu se nedostavil.

„Do háje,“ pronesla jsem.

„Zdvojnásobit dávku a znovu?“ zeptala se sestra. Takový je běžný postup.

Kývla jsem a ona odešla pro další plné stříkačky.

„Jste si jistá, že jde o SVT?“ zeptal se sekundář.

„Ne,“ odpověděla jsem, „nevím to jistě. Pořád ještě čekáme na výsledky krevních testů.“

Oba jsme tiše stáli a čekali.

„Za šest minut příjezd, dva dospělí zranění,“ ozval se odosobněný hlas z reproduktorů po celém oddělení.

Sobotní noc na urgentním příjmu.

Máme větší frmol než zmrzlináři v letních vedrech.

 


 

Kapitola 2

 

 

„Potřebuju tě, Chris.“ Uslyšela jsem kolegu, dalšího odborného asistenta Jeremyho Cooka.

„Už běžím,“ odpověděla jsem, aniž bych odtrhla oči od monitoru nad pacientovou hlavou. Právě jsme podali druhou dávku Adenosinu.

„Hned,“ naléhal Jeremy a jemně mne zatahal za rukáv.

„Dobrá,“ ohlédla jsem se na něj. Vypadal ustaraně.

„Jsou na tom fakt špatně,“ řekl. „Motocyklista na London Road ztratil kontrolu nad strojem a skoro stovkou to napral do sloupu pouliční lampy. A měl spolujezdkyni. Přivezou je za dvě minuty, oba mají mnohočetná život ohrožující zranění.“

„Chápu,“ přitakala jsem. „Už jdu.“

Trauma s ohrožením života vyžaduje stoprocentní pozornost služebně starších lékařů a my jsme dnes večer byli s Jeremym na oddělení jediní. Muže v bezvědomí jsem předala na starost sekundáři.

„Informujte mě,“ houkla jsem na něj přes rameno a spěchala jsem pryč.

Oddělení pohotovosti v Cheltenhamské všeobecné se běžně přezdívá Ú & P, což je zkratka pro Úrazovou ambulanci & pohotovost, ovšem místní doktoři a sestry mu začali přezdívat Úplně cokoliv & pořád, tedy až na pár idiotů, podle kterých ta zkratka znamená Údy & Prdele, jelikož prý jedno od druhého nerozeznáme.

Ještě než sanitka dorazila, čekaly na pacienty dva šestičlenné týmy. Navíc už jsem nechala zavolat ortopeda na příslužbě, jelikož mi bylo jasné, že ho bude třeba.

Pravděpodobně budeme volat také neurologa, protože při tak vysoké rychlosti působí na hlavu, i v moderní integrální helmě, takové síly, že téměř jistě dojde k nějakému druhu poškození mozku – často závažnému a devastujícímu, o život ovlivňujících úrazech páteře nemluvě.

Úkolem urgentní medicíny je ovšem pacienta vyšetřit a zajistit, že bude stabilizován a že v dohledné době nezemře. Teprve potom mohou nastoupit specialisté a začít řešit další následky nehody.

 

Dovnitř vjela lehátka s pacienty, okolo obou několik záchranářů a lékař, který zasahoval na místě neštěstí. Ujala jsem se pacientky, která jela jako spolujezdec, zatímco Jeremy se věnoval řidiči motocyklu. Oba na tom byli bídně a měli smrt na jazyku.

Několik dalších hodin jsem s týmem svých kolegů strávila horečnatou snahou o stabilizaci mladé ženy.

Přivezli ji v bezvědomí, navozeném léky na místě nehody, takže zeptat se jí, co ji bolí, prostě nebylo možné. Přijít na rozsah jejích zranění ovšem nevyžadovalo žádnou velkou medicínskou odbornost.

Vzhledem k neobvyklému úhlu postavení obou chodidel bylo zjevné, že má zlomené obě nohy, a cáry kožené kombinézy jasně vypovídaly o tržných ranách, které najdeme pod ní.

Pro úrazovou pohotovost nicméně platí stejná pravidla jako pro první pomoc: DDO – dýchací cesty, dýchání, oběh. Bez dechu a krevního oběhu pacient zemře, takže zabývat se čímkoliv jiným je v tu chvíli zbytečné.

Zaměřili jsme se tedy na udržení průchodnosti dýchacích cest, ventilaci plic a srdeční tep. Pak jsme hledali známky výrazného krvácení – vnitřního či vnějšího, především v dutině hrudní. Jakmile jsme si byli jistí, že nám neodejde během vyšetření, vzali jsme ji na CT celého těla. Ta odhalila nejen mnohočetné zlomeniny dolních končetin, ale také několik prasklých obratlů a v neposlední řadě malé poranění mozku s krvácením.

Pokud by toto poranění zapříčinilo otok mozku, museli bychom ulevit nitrolebnímu tlaku.

Potřebovala by pak specializovanou neurologickou péči, kterou v Cheltenhamu zajistit neumíme. Nebýt toho, že je naše nemocnice tak blízko místu nehody, nejspíš by ji k nám bývali vůbec nepřivezli.

Jakmile to jen trochu půjde, bude převezena do regionálního traumacentra v Bristolu, nějakých šedesát pět kilometrů odsud. Už na ni čeká připravená sanitka.

Konečně se nám podařilo stabilizovat dýchání i puls. Než s ní pohneme, musela jsem se ujistit, že má obě dolní končetiny dostatečně zásobené krví. Kdyby polámané kosti protrhly holenní tepnu, která prochází lýtkem, odumřela by jí noha dřív, než by do Bristolu vůbec dorazila.

Podrobně jsem zkoumala snímky z CT. Bylo na nich vidět malé vnitřní krvácení pod koleny, ale ne dost velké na to, aby bylo z tepny. Navíc jsem na obou nártech cítila slabý, ale pravidelný puls.

„Tak fajn,“ pronesla jsem. „Může vyrazit.“

Nový tým záchranářů pacientku připojil na přenosné monitorovací zařízení a opatrně ji dopravili do čekající sanitky.

Oddychli jsme si.

„Všichni jste odvedli dobrou práci,“ řekla jsem. „Vážně.“

Pacientka k nám přijela na hranici života a smrti, ale teď už je celkem pravděpodobné, že bude žít. Zda bude mít její poranění mozku následky, ukáže až čas.

Tak moc jsem se soustředila na přežití pacientky přede mnou, že jsem na moment zapomněla na muže v bezvědomí, kterého jsem nechala na lůžku o kousek dál – tedy do té doby, než jsem spatřila onoho sekundáře, jak stojí stranou od nás a čeká, až v letmém shonu nastane pauza. Z výrazu jeho tváře mi bylo jasné, že něco není v pořádku.

„Co se děje?“ zeptala jsem se.

„Umřel,“ odpověděl prostě.

„Cože!“ vykřikla jsem vztekle. „Jak to?“

„Zástava,“ odvětil. „Hned jak jste odešla. Snažili jsme se ho oživit skoro půl hodiny.“ Vzhlédl k nástěnným hodinám. „Prohlásil jsem ho před pěti minutami.“

„Proč jste mě nezavolal?“ řvala jsem na něj.

„Měla jste práci,“ špitl. „A taky jsme dostali ty výsledky z laborky.“

„A?“ žádala jsem vysvětlení.

„Narval do sebe obří dávku kokainu. Nikdo by ho nedokázal zachránit.“

Cítila jsem, jak mi znovu začínají brnět prsty a levá noha se třese.

 

Určitě jsou i horší místa než nemocniční pohotovost, kde vás může skolit nefalšovaná panická ataka, ale já to chtěla před svými kolegy za každou cenu utajit.

Naštěstí motocyklista odjel na sál, kde mu dají dohromady nohu, a jeho spolujezdkyně do Bristolu. Hektický frmol na oddělení na chvilku utichl. Mně bylo ale jasné, že se jedná jen o příslovečné ticho před bouří, která nastane později v noci, až zavřou bary a hospody. Dostaví se nám sem poloožralí, a hůř, potlučení z čehokoliv od pádu do škarpy po pouliční rvačku. My tu ale nejsme od toho, abychom kontrolovali návyky veřejnosti. Naším úkolem je dát pacienta prostě dohromady a nechat ho odklopýtat, kam srdce ráčí.

Brnění se přesunulo z rukou do paží a já tak tak dokázala požádat Jeremyho Cooka, aby mě pár minut kryl. Zmizela jsem a zamkla se ve skladu prádla.

Třes, který začal v pravém koleni, se postupně rozšířil celým tělem a brnění se z paží vyšplhalo do hrdla.

Jsem v pořádku, přesvědčovala jsem se v duchu, schoulená ve tmě.

Jen dýchej. To přejde. Byť jsem měla pocit, že to neskončí nikdy.

Není to ovšem poprvé.

Lékařkou jsem už víc než osmnáct let a atestovanou specialistkou na urgentní medicínu posledních deset. Musím přece víc než dobře znát fungování i nástrahy lidského těla. Co se ale právě teď děje s tím mým, mi jasné není.

 

Asi před rokem jsem navštívila gynekologa.

„Nástup menopauzy,“ pravil s vědoucím přikývnutím.

„To jistě ne,“ srdečně jsem se rozesmála. „Je mi jen čtyřicet.“

„Je to trochu předčasné, uznávám, ale je to prostě tak. Nepochybně. Nemusíte se ale ničeho obávat, je to naprosto normální.“ Za citlivý přístup k pacientovi ode mě moc bodů nemá, pomyslela jsem si, když mne vyprovodil ke dveřím z ordinace. Je velmi zaměstnán, oznámil nemilosrdně. Čeká ho spousta pacientek.

Menopauza.

Seděla jsem v autě a brečela.

Oplakávala jsem své ztracené mládí a také budoucnost, kterou jsme si s manželem plánovali.

Máme dvojčata, dnes už čtrnáctileté chlapce, a v poslední době jsme se začali snažit o další dítě – snad konečně holčičku, po které oba velmi toužíme.

Můj manžel Grant byl voják, když jsme se seznámili. Spíše než on samotný mne na začátku upoutala právě jeho uniforma. Potkali jsme se na svatbě, když si moje sestřenice brala jeho bratrance. Strávili jsme spolu tehdy celý večer a pak i noc. To už bez uniformy.

Býval ženista a prvních dvanáct let našeho manželství byl pořád ještě v armádě.

Pravidelně ho vysílali do Iráku a Afghánistánu, když byli kluci malí, a tak přišel o spoustu věcí, které většina otců považuje za automatické. Když dvojčata dělala své první krůčky, on stavěl mosty v Basře. Byl pryč, když šli poprvé do školy, když hráli na školních besídkách a koncertech, a prošvihl také spoustu sportovních úspěchů.

Teď je ale Grant v civilu, pracuje od devíti do pěti jako vedoucí produktového výzkumu v místní společnosti, vyrábějící různá zařízení pro vzdušný prostor. Těšil se, jak mi bude pomáhat s koupáním, jak bude předčítat pohádky na dobrou noc, prostě bude skvělý táta, kterým nemohl být našim klukům.

Jenže se mi nedaří otěhotnět, což jsem připisovala svému věku. Spousta jiných žen ale dítě po čtyřicítce mělo a má. Když mohla Madonna a Meryl Streepová, tak proč ne já? Hlavně proto jsem za tím gynekologem tehdy šla.

Menopauza.

Jak je to možné? Nemám návaly ani noční pocení. Menstruace je pravda trošku nepravidelná, ale tak to bylo odjakživa. Všechno ostatní se zdálo normální. Ten doktor mě ale poslal na krev, a právě teď mi sdělil výsledky.

Chybí estrogen.

Bez estrogenu nejsou vajíčka. Bez vajíček není plodnost.

Žádné miminko. Menopauza.

Brečela jsem v tom autě víc než hodinu.

No a teď, o dvanáct měsíců později, sedím zavřená ve skladu s prádlem a jsem na tom hůř, než by mě kdy bylo mohlo napadnout. Mnohem hůř. Neschopnost počít dítě mě teď trápí ze všeho nejmíň.

 

Grant vzal tu novinu ze začátku dost sportovně, ale já cítila, že jsem ho hodně zklamala.

Začala jsem mít dojem, že se po plodné ženě, která bude matkou jeho dcery, poohlédne někde jinde. Stala se ze mě stíhačka a Grantovu mladou svobodnou sekretářku jsem podezřívala se zaťatou iracionální obsesí, která zesílila, když začala jevit známky těhotenství.

Dokonce jsem na Granta uhodila a obvinila ho, že je otcem jejího dítěte.

Jen se smál a řekl mi, ať neblázním, ale já tu myšlenku nedokázala vypudit z hlavy. Byla jsem tak umanutá, že jsem se dokonce vypravila i na oddělení pro novopečené matky, když porodila – s přesvědčením, že to dítě bude vypadat přesně jako Grant.

Dotyčná sekretářka tam byla i se svým přítelem, afrokaribským obrem jménem Leroy. Dítě, které choval v náručí, mělo snědou kůži.

Málem jsem se rozbrečela radostí. A připadala jsem si jako blázen.

Tou dobou mě ale více než bláhové pocity trápilo něco docela jiného.

Kdybyste mi před rokem dali zlomenou nohu, děravou plíci či rupturu sleziny, věděla bych naprosto přesně, co dělat, ale chemické dysbalance v mozku a jejich vliv na mentální funkce jsou mi naprosto cizí.

Nemůžu říct, že bych teď věděla o moc víc, a to i přes rozsáhlý výzkum, při kterém sama sobě sloužím za pokusného králíka.

Za těch dvanáct měsíců mě poslali ke dvěma různým gynekologům, endokrinologovi a, asi ze zoufalství, také k psychiatrovi. Udělali mi tolik testů, že mám žíly rozpíchané jako jehelníček.

Žádný z nich ovšem nedokázal s jistotou určit diagnózu. Každý měl nějaký názor, který se podle všeho proměňoval s každým dalším krevním testem.

„No jistě,“ pravil například endokrinolog, když studoval jedny z laboratorních výsledků. „Máte nízkou hladinu hormonů štítné žlázy. Musíme to podpořit.“

A tak jsem každý večer brala prášek. Následující testy ale ukázaly, že tyroxin je teď zase moc vysoko, ovšem testosteronu mám málo. Takže další prášek.

Tak to šlo dál a dál.

Teď už beru každý večer snad tucet pilulek, a navíc se patlám různými mastmi a lepím si náplasti.

Ovšem cítím se dál pod psa.

Trvalo mi celkem dlouho, než jsem se vyrovnala s diagnózou deprese.

Jak můžu mít deprese? Mám milujícího manžela, kterého zbožňuju, dvě báječné děti, kterým se daří ve škole, hezký dům. V zahradě růže, na příjezdové cestě dvě auta, záslužnou kariéru a žádné finanční starosti. Z čeho bych tak asi mohla být deprimovaná?

„Nejde o to, co máte nebo nemáte,“ sdělil mi psychiatr. „John D. Rockefeller byl nejbohatší muž světa, a taky měl depresi. Vinou akutních úzkostných stavů přišel o veškeré ochlupení na těle.“

A to mě mělo jako uklidnit?

Od té doby každé ráno bedlivě zkoumám svůj kartáč na vlasy, jestli mi nezačaly také padat poté, co jsem hodinami bezesných obav ze své potenciální plešatosti strávila část noci. Upřímně řečeno, obavy o cokoliv už mám v podstatě neustále. Dělám si starosti o všechno možné, včetně záležitostí zcela mimo mou kontrolu, které se mne naprosto netýkají. V dělání si starostí bych mohla reprezentovat Anglii. Je to neustálý kolotoč strachu a stresu, který mě vyčerpává, a ještě víc ničí.

Občas jsem na tom tak špatně, že nedokážu vstát z postele. Jediné, po čem toužím, je stočit se do klubíčka a vší silou si přát, aby celý svět prostě zmizel.

Mám ale děti školou povinné a manžela, který rád snídá doma. Mám práci, na které jiní závisí životem, takže stočení se do klubíčka prostě nepřipadá v úvahu.

Celé ty měsíce jsem se snažila udržet svůj stav v tajnosti – aby se to nedozvěděly děti, ani moje matka, a už vůbec ne kolegové v práci –, což je, jste-li dnes a denně obklopeni vzdělanými vyškolenými a všímavými doktory, celkem problém. Pár otázek už sem tam padlo, ale zatím se mi naštěstí vždy podařilo se jim vyhnout.

„Proč jim to prostě neřekneš?“ ptával se mě Grant. „Určitě by to pochopili a snažili se ti pomoct.“

Určitě?

Podle Fondu pro duševní zdraví trpí nějakou formou mentálního onemocnění přibližně každý čtvrtý obyvatel Velké Británie.

Nejsem v tom tedy tak sama, jak jsem si myslela.

Celé tohle téma s sebou ale nese obrovské stigma, protože se spousta lidí stále domnívá, že lidé trpící nějakou duševní poruchou jsou nutně agresivní a nebezpeční.

Ten pravý důvod, proč své deprese tajím, tkví možná v mém přesvědčení, že kdybych se přiznala, budu pro své okolí přítěží, tou, která selhala. A já se děsím pocitu, že jsem pro někoho zklamáním.

Obávám se, že i kdybych o práci nepřišla, kolegové se na mě budou dívat jinak. Budou mít pocit, že nejsem spolehlivou součástí týmu. Začali by pochybovat o mé kompetenci a profesní způsobilosti. Odepsali by mě ve chvíli, kdy je má práce tím posledním stéblem, kterého se ještě zuby nehty držím.

A tak teď sedím schovaná ve skladu prádla a moje vlastní mysl si hraje na schovávanou s mým tělem.

Vždycky jsem si myslela, že termín panická ataka není správný.

Nemůžu říct, že bych z čehokoliv panikařila. Symptomy se prostě začnou z čista jasna projevovat, když jsem ve stresu. Možná že stresová ataka by byla přesnější.

Ať tak nebo tak, dopad na můj fyzický stav je neoddiskutovatelný. Když pominu brnění a třas, vždycky se mi rozbuší srdce a začnu hyperventilovat. To mě na oplátku ještě více vystresuje, až se z toho stane začarovaný kruh, ve kterém každý další symptom můj stav ještě prohlubuje. Připadám si, jako bych se čím dál tím rychleji řítila do bezedné jámy.

Donutila jsem se dýchat pomalu – nádech nosem, výdech ústy. Z vlastní zkušenosti vím, že to bude lepší. Někdy to trvá jen pár minut, jindy hodiny.

Jenže já nemám hodiny času.

Pořád dokola jsem se nutila se vzpamatovat, ale říkat pacientovi s nemocí duše, aby se vzpamatoval, je nejenom ztráta času, ale dokonce kontraproduktivní.

Mám asi tak stejnou šanci dát se dohromady, jako že se silou vlastní vůle dá dohromady pacient s rakovinou.

Deprese je onemocnění, ovšem ne těla, ale duše. Neukáže se na rentgenu, nezpůsobuje horečky ani krvácení. Vidět není, ale přesto je to nemoc. Jako červ, který vám vleze do hlavy, zavrtá se do mozku a živí se vaší sebedůvěrou a radostí. Nezbyde po něm nic než frustrace, bolest, osamění a utrpení.

Cítíte se oškliví, k ničemu… prostě přítěž všech okolo.

A z toho všeho začne klíčit přesvědčení, že na onom světě by bylo lépe.
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Ze skladu s prádlem jsem se vynořila asi o patnáct minut později. Dnešní epizoda byla naštěstí z těch kratších a nezdálo se, že by si kdokoliv na oddělení lámal hlavu s mou nepřítomností.

„Hledá vás nějakej policajt,“ sdělila mi jedna ze sester spěchající kolem.

Konstábl Filippos mě našel na sesterně.

„Doktorko Rankinová, tady jste,“ v hlase mu zaznělo lehounké podráždění. „Musím vám položit několik otázek.“

„Mám práci,“ odvětila jsem.

Odpovídat na otázky je to poslední, po čem teď toužím.

Rozhlédl se nechápavě po prázdné čekárně za mnou. „Dlouho vás nezdržím.“

„Budou mě potřebovat, jestli někoho přivezou.“

„Nebude to na dlouho,“ zopakoval. „Můžeme jít někam, kde budeme mít soukromí?“

Z výrazu jeho tváře jsem pochopila, že to nevzdá, a tak jsem ho zavedla do místnosti pro příbuzné.

„Kávu?“ zeptal se cestou k automatu.

„Děkuji, ne.“ Zalít svou polámanou dušičku kofeinem není dobrý nápad. Konstábl se se svou kávou usadil na jednu z růžových nemocničních seslí naproti mně.

„Můj pacient prý zemřel,“ pronesl.

Váš pacient, podivila jsem se v duchu. To tu ještě nebylo.

„Ano,“ přitakala jsem. „Měl zástavu a nepodařilo se ho oživit.“

Vytáhl černý policejní zápisník a cosi si poznamenal. „Co bylo příčinou zástavy?“

„Určit příčinu bude na patologovi, koroner ji musí následně potvrdit.“

„Jakožto ošetřující lékařka jistě máte nějakou představu.“

„Nebyla jsem tam, když se mu zastavilo srdce,“ upřesnila jsem. Pokud ho to překvapilo, nedal na sobě nic znát. „Z jakého důvodu?“

„Odvolali mne k jinému pacientovi – přivezli dívku s velmi těžkými zraněními po nehodě na motocyklu. Byla v ohrožení života.“

Přikývl, jako by to už věděl.

„Můj pacient byl ale také v ohrožení života.“ Hladina stresu mi povyskočila o stupínek výš.

„To víme nyní, ovšem v tu chvíli se jeho stav tak kritickým nejevil.“

Policista si začal znovu psát do notýsku a usrkával kávu.

„Jsem z něčeho obviněna?“ položila jsem otázku, hladina stresu mi vylétla kamsi do stratosféry a opět mne začaly brnět prsty.

„Ne, doktorko Rankinová, nic takového.“ Usmál se a brnění ustalo. „Musím si jen ujasnit sled událostí kvůli zprávě.“

Ještě něco si zapsal a pak vzhlédl ke mně. „Máte přece alespoň představu o tom, co ho zabilo.“

„To určí pitva, jak už jsem řekla.“

„Ani netušíte?“

Nechtěl se nechat odbýt.

„Krevní testy prý prokázaly přítomnost velkého množství kokainu v organismu, ale já sama jsem výsledky neviděla.“

„Kokainu?“ Povytáhl obočí.

„Ano. Vypadá to, že se mnohonásobně předávkoval. Jeden z kolegů se domnívá, že mu nebylo žádným způsobem pomoci, ovšem to potvrdí či vyvrátí až toxikologická analýza.“

Všechno si poznamenal.

„Lze z něčeho usuzovat, jak látku požil?“

„Ptáte-li se, zda měl patrné stopy po vpichu, tak nikoliv. Nicméně i toto potvrdí pitva. Někteří narkomani jsou velmi vynalézaví a tají svou závislost tak, že si drogy píchají tam, kde to normálně není vidět.“

„Na toaletách na závodišti žádná stříkačka nebyla.“

„Kokain lze požít různými způsoby, nejen injekčně, víte?“ vysvětlila jsem. „Většina ho šňupe nebo kouří. Dá se dokonce polykat.“

„Zdá se, že o tom dost víte.“ Určitě jsem zrudla.

„Nezvedené mládí,“ pousmála jsem se.

Že jsem v poslední době vyzkoušela takřka cokoliv, jen abych se zbavila pocitu zoufalství, vědět nemusí. Alkohol, drogy, cigarety – během posledních dvanácti měsíců byly střídavě mými nejbližšími přáteli. Někteří stále jsou.

„Je to vše?“ zeptala jsem se. „Měla bych se vrátit na oddělení.“

„Pro tuto chvíli ano,“ odpověděl Filippos. „Nicméně, dáte mi adresu vašeho bydliště prosím? Kdyby náhodou.“

Kdyby náhodou co? přemítala jsem.

Zapsal si adresu do notesu a s klapnutím ho zavřel.

„Děkuji, doktorko Rankinová,“ postavil se. „Velmi jste mi pomohla. V dohledné době se s vámi, předpokládám, spojí úřad koronera.“

„Co když nezjistíte, kdo ten muž je?“ zajímalo mne.

„Já myslím, že zjistíme. Pro začátek porovnáme jeho popis se seznamem pohřešovaných osob. Tam se většinou totožnost zesnulých ukáže. Někomu bude někde chybět, až se nevrátí domů. Pokud ne dnes v noci, tak určitě brzy.“

Otřásla jsem se při představě ženy a rodiny mrtvého, jak na něj někde čekají s večeří, aniž by byť jen tušili, že jeho tělo už chladne v nemocniční márnici.

„Zemřít tak sám je strašné,“ jako by mi četl myšlenky. Konstábl Filippos dopil zbytek kávy a podíval se na hodinky. „Je na čase, abych vyrazil. Musím ještě zpátky na závodiště, poohlédnout se po důkazech na těch pánech, kde ho našli.“

„Cože, teď?“ podivila jsem se. „Určitě už tam uklidili.“

„Právě uklízečka ho našla – chudák ženská, pořádně to s ní zamávalo. Byl zamčený v kabince a byly z něj pode dveřmi vidět jen boty. Nařídil jsem, aby celé toalety nechali tak, proto se tam musím vrátit. Budou je potřebovat zprovoznit před zítřejšími dostihy.“

Spěšně vyrazil pryč a já se vrátila k péči o nemocné a raněné, v myšlenkách s bezejmenným mužem, který leží o kus dál chodbou na chladném kovovém stole v márnici.

Přemítala jsem o svém rozhodnutí podat Adenosin. Proč jsem nepočkala na výsledky z laboratoře? Bylo to zbrklé. Přinejmenším to jeho smrt uspíšilo. Anebo hůř, nebýt mé chyby, mohl žít.

Během chvíle jsem sama sebe přesvědčila, že ho zabila moje neschopnost.

Je to moje vina.

 

Ve dvě ráno mi skončila směna, já sedla do auta a řítila se domů jako šílenec.

Snažila jsem se tak vybít vztek, který ve mně bublal.

Zlobila jsem se na toho muže, že zemřel. Zlobila jsem se na sebe, že jsem to dopustila. Nejvíc ze všeho mě ale rozzuřilo pomyšlení na to, čím jsem se stala – šílela jsem vzteky z té proklaté deprese a způsobu, jakým mi ničí život.

Křižovatku na Evesham Road jsem prolétla na červenou, aniž bych byť jen lehce přibrzdila.

Jako by mi na ničem nezáleželo. A taky nezáleželo.

Teď pozdě v noci jsou silnice liduprázdné a na nikoho jsem zatím nenarazila. Ani jsem si neuvědomovala, co dělám. Nebyl to promyšlený pokus o sebevraždu. Nemůžu říct, že bych vyloženě toužila zemřít, ale kdyby mne náhodou zubatá zachytila svou kosou, nijak zásadně by mě to netrápilo.

Možná na sebevraždu pomýšlím víc, než jsem si uvědomovala. Pak jsem ale vzpomněla na cestující v autě, které bych srazila. Příliš dobře znám otřesná zranění z autonehod ve vysoké rychlosti. Celý svůj dospělý život jsem strávila tím, že jsem se jejich účastníky snažila vyléčit.

Nikdy bych si neodpustila, kdybych měla někoho vážně zranit, nebo dokonce zabít.

Nepatrně jsem zpomalila.

Možná bude nejlepší, když to napálím do nějakého pěkně vzrostlého stromu. To by mohlo vyjít.

Policisté tomu říkají „nehoda jednoho auta“. „No jo,“ řekli by, „musela usnout po dlouhé službě v nemocnici. Taková smůla. A taková škoda.“

Grant by ale věděl své. Co by řekl chlapcům? Moji kluci!

Bože, to jim přece nemůžu udělat. Ještě o kousek jsem zpomalila.

 

Domů jsem se dostala v celku.

Máme moderní domek se čtyřmi ložnicemi v nové zástavbě na okraji Gotheringtonu, pět mil na sever od Cheltenhamu.

Cestou jsem projížděla okolo závodiště.

Dobře ho znám, pravidelně bývám členkou lékařského týmu. Během dostihu sledujeme závodící koně v Land Roveru, připraveni vyskočit a ošetřit padlého žokeje.

Dnes v noci mi ale na mysl nepřišlo ani závodiště, koně nebo pravidla ošetřování žokejů.

Vzpomněla jsem si na pánské toalety pod hlavní tribunou. Představila jsem si, jak nic netušící uklízečka našla v jedné z kabinek muže v bezvědomí. Určitě ji to dost vzalo, ale alespoň byl tou dobou ještě naživu.

Když jsem byla na medicíně, školou kolovala historka o chlapovi, co zemřel vsedě na toaletě.

Vybaveni černým humorem, jako všichni medici, jsme se bavili tím, že než ho našli, stihnul ztuhnout tak, že ho saniťáci nemohli položit na lehátko. Do márnice ho museli odnést na židli.

Zabrzdila jsem na příjezdové cestě a zaparkovala svého malého Mini Coopera vedle Grantova audi.

Dobré znamení, prolétlo mi hlavou. Zatím neodešel.

Mám obrovský strach, že mě Grant opustí – že bude mít jednoho dne dost mého bláznivého chování, prostě se sbalí a já najdu jen prázdný dům. Nemám pro takové úvahy žádný konkrétní důvod – žádné pokradmé telefonáty nebo tajemné maily –, ale přesto se toho obávám. Naše milování zůstalo jen dávnou vzpomínkou a já být jím, už dávno jsem mě opustila.

Opakovaně se mě snažil uklidnit, že nikdy neodejde, ale já vím, že už je vyčerpaný z toho, jak okolo mě neustále musí našlapovat po špičkách, raději mlčky, než aby řekl něco, čeho se chytím.

Uvědomila jsem si, že i sebemenší kritiku si beru moc k srdci.

Každé chladnější slovo mi připadá jako černá zrada.

Necítí to tak všichni? Ne, necítí.

Zkoušela jsem věci nechat být, zasmát se jim, jako by nešlo o nic víc než pošťuchování mezi manželi, ale Bůh můj mozek naprogramoval jinak. Nedokážu nic prostě nechat být. Začnu se dožadovat vysvětlení, co tím Grant myslel, a „nic“ jako odpověď neumím přijmout. Končívá to slzami, mými či jeho, a hodinami ticha.

Tiše jsem vstoupila předními dveřmi do domu. V hale se svítilo, ale dům byl tichý. Grant asi dovolil chlapcům být déle vzhůru a koukat se na fotbal, ale teď už jistě spí a nevědí o světě, tak jak to umějí jen puberťáci.

Vešla jsem do kuchyně a i takhle pozdě v noci jsem připravila na stůl věci na snídani. Je to jako rituál. Krabice s cereáliemi, misky, lžíce, hrníčky, talíře, nože, máselnička a marmeláda – všechno má na stole své přesné místo.

Poodstoupila jsem a vše zkontrolovala.

Vždycky jsem byla tak trochu obsedantní, ale deprese ve mně vše ještě prohloubila. Vím, že je iracionální rovnat všechno na milimetr přesně, ale nedokážu si pomoci. Kdybych to neudělala, mohli bychom v noci vyhořet nebo má matka zemře ve spánku nebo se stane spousta jiných děsivých věcí prostě jen proto, že jsem lžíce nezarovnala na osu s miskami.

Jsem o tom skálopevně přesvědčená.

Vyšla jsem do patra a poslouchala za dveřmi do pokojů dvojčat.

Tvrdě spali, jak jsem předpokládala. Jejich dech zněl mým uším jako rajská hudba. Žiju jen pro ně, jsou moje všechno.

V koupelně jsem si vzala všechny prášky, lektvary a náplasti a pak jsem vklouzla pod deku vedle Granta. Zamumlal asi něco jako „Vítej doma“ a s lehkým chrápáním okamžitě znovu usnul.

Mám za sebou první ze série tří nočních. Od šesti jsem vzhůru, skoro jedenadvacet hodin v kuse a povětšinou na nohou. Byla jsem vyčerpaná, ale přesto mi nešlo zabrat. Ležela jsem ve tmě a poslouchala, jak dům vychládá. Tak jako téměř každou noc. Od psychiatra jsem dostala prášky na spaní, ale moc nefungují. Možná bych si měla vzít dvojitou dávku.

Hlavou se mi honilo příliš mnoho myšlenek, než abych dokázala usnout. Kdo byl ten bezejmenný muž, jak je na tom zatím přeživší dívka, kterou jsem poslala do Bristolu, dala jsem dole v kuchyni marmeládu na správné místo, neměla bych se jít podívat, jak zaplatím hypotéku, jestli mě Grant opustí, hladomor v Africe, smršť jaderných hlavic ze Severní Koreje. Cokoliv. Obávám se všeho a většina z těch věcí je absolutně mimo moji kontrolu, což ovšem neznamená, že mi přestanou dělat starosti.

Otočila jsem se na bok a pokusila vypnout mozek. Bez úspěchu.

Ten věčný strach mě vyčerpává.

Vyčerpává mě být neustále naštvaná, unavuje mě věčný pocit bezcennosti a prázdnoty, který mnou prostupuje.

Vyčerpává mě být v depresi a přitom předstírat, že jsem v pořádku.

Nejvíc ze všeho mě ale unavuje být vyčerpaná.

 

Nakonec jsem asi usnula, protože když jsem se probudila, bylo světlo. V posteli jsem ležela sama. Otočila jsem se a pohlédla na budík na nočním stolku. Půl deváté. Na mě docela dobré, většinou se budívám v pět.

Pomyslela jsem si, že se Grant asi šel proběhnout, jako obvykle v neděli. Od té doby, co odešel z armády, pár kilo přibral, ale pořád si rád udržuje kondičku. Dřív než o půl desáté se nevrátí.

Ať si to užije, pro mě je cvičení to poslední, po čem bych toužila. Prostě a jednoduše nemám energii na nic, co není nezbytně nutné.

Znovu jsem se otočila a zabořila hlavu hluboko do polštáře. Jistě si můžu ještě chviličku poležet, než v šest večer nastoupím další osmihodinovou šichtu lepení střípků životů cizích lidí.

Kéž bych mohla dát dohromady vlastní život.

„Mamí, jsi vzhůru?“ hulákalo jedno z dvojčat pod schody.

„Teď už ano,“ křikla jsem zpět.

„Potřebuju věci na fotbal, v devět mám trénink.“

Toby, pomyslela jsem si. O dvě minuty starší. Fotbal zbožňuje a nedávno začal hrát v místním družstvu. „Dala jsem je dosušit,“ zavolala jsem. „A kopačky jsou pod schody.“

„Dík.“

„Budeš snídat?“

„Nemám čas,“ odbyl mě Toby. „Najím se pak.“

Mladší z chlapců, Oliver, to všechno prospal. Fotbal nesnáší av televizi se na něj dívá jen proto, aby mohl být déle vzhůru. Mí synové sice vypadají stejně, ale názorově se dost liší. Oliver vždycky, a leckdy opravdu za každou cenu, trvá na tom, že fotbalisté jsou jen přeplacené primadony, co by si raději místo věčného hraní hloupé hry měli najít pořádnou práci.

Mně ovšem připadá, že hloupou hru hrajeme všichni. Hru života. A až nám to rozhodčí odpíská, necháme za sebou tíhu všedních dní a zmizíme ze světla ramp. Na naše místo už se totiž bude tlačit někdo s nevyslovitelným příjmením z Realu Madrid nebo z Juventusu. Nekonečný zápas bude pokračovat i po našem odchodu, kterého si stejně nikdo nevšimne.

Za Tobym zapadly přední dveře a já se znovu pokusila ještě na chvíli zamhouřit oko.

V tichu před bouří.
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Byla neděle večer, většina rozumných lidí se právě vracela domů, a já jela do práce. Spustil se prudký déšť. Celý den se nekonečně vlekl.

Usnout se mi samozřejmě nepodařilo, a nakonec jsem se vykopala z postele do sprchy těsně před tím, než se vrátil Grant. Přiběhl celý rozehřátý a zpocený a dožadoval se vstupu do koupelny. Bývaly doby, kdy bychom se do sprchového koutu vmáčkli společně a vychutnali si blízkost zmáčených těl. Věci by přirozeně vygradovaly a my bychom se přesunuli do ložnice.

Jenže to už je dávno.

Vyskytnout se nahá ve stejné místnosti s manželem je maximum, čeho jsem schopná. Stačí, že mě vidí, natož aby se ocitl na dosah.

Mé tělo se mi hnusí a jemu jistě také. Kdysi pevná dmoucí ňadra dnes visí podezřele blízko pasu a má stehna začínají, i přes pravidelné mazání drahým přípravkem proti celulitidě, připomínat pomerančovou kůru.

Už jen tyhle dva fakty mi stačí k depresi.

„Cos čekala?“ říkává Grant. „Čtyřicet už ti bylo a mělas dvě děti. Nelam si s tím hlavu.“

Jenže já si s tím pochopitelně hlavu lámu a neustále mne dohání k zoufalství myšlenka, že by mě mohl vyměnit za mladší model, jak to ostatně dělá každé tři až čtyři roky se svým vozem.

Těsně před desátou jsem se konečně dokopala dolů. Marmeláda byla celou tu dobu samozřejmě na svém místě. Kdyby ne, už by se to určitě projevilo. Vyhořeli bychom nebo by se chlapci nakazili nějakou strašlivou nemocí nebo bychom se ocitli uprostřed nějakého nukleárního Armageddonu, s vyhlídkou na posledních pár minut života.

Je to tak a vše závisí jen na umístění marmelády.

Toby se z fotbalového tréninku vrátil obalený bahnem a s krvácejícím kolenem, do kterého ho omylem kopl jeden ze spoluhráčů. Svou matku-pohotovostní lékařku však k němu nehodlal nechat přiblížit.

„Nech to bejt, mami,“ odsekl, když jsem se chtěla podívat, jak hluboká ta rána vlastně je. „Nic to není.“

„Mohlo by se ti to zanítit.“

„Říkám, že to nic není,“ trval na svém.

Čtrnáctiletí kluci. Muži z nich ještě nejsou, ale touží se tak chovat. Zkrvavené koleno je jako medaile za zásluhy, válečné zranění.

„Jdi se osprchovat a namaž si na to tohle.“ Hodila jsem mu tubu s dezinfekčním krémem z kuchyňské lékárničky.

Otráveně zvedl oči v sloup, ale mastičku chytil a vzal si ji s sebou nahoru do koupelny.

Oběd proběhl celkem bez povšimnutí, Grant s chlapci si posloužili ze zbytků, které našli v ledničce.

Ještě před rokem bych trvala na přípravě pravého nedělního oběda – například pečeného kuřete nebo hovězího.

Nedělní obědy bývaly mojí pýchou, užívala jsem si, když celá rodina zasedla okolo jídelního stolu, k tomu jedinému obědu za celý týden, který nedoprovázela televize, videohry nebo mobilní telefony. Povolena byla jen konverzace.

Teď už na něco podobného nemám ani sílu, ani chuť.

U Rankinů se teď jedly buď polotovary, nebo donáška. Grant už si tyká s manažery místní indické i čínské restaurace, i když ti ho, bohužel, oslovují pane Wankine.

Co se týká mě, já se rozhodla přestat jíst takřka úplně a přežívám na chudičké dietě složené ze zeleninové polévky, sem tam doprovozené tenoučkým plátkem neochucené grilované ryby. Žádný velký efekt se ale podle mne zatím nedostavil. Váha v koupelně sice tvrdí, že jsem za poslední měsíc shodila další tři kila, ale já si hubenější nepřipadám. Pravidelně trávívám až příliš mnoho času pozorováním sebe sama ve velkém zrcadle. Ne že by se mi ovšem líbilo, co vidím. Naopak mě to stresuje.

Mini jsem zaparkovala na parkovišti pro zaměstnance.

Je za deset šest, ale stejně tak by mohla být půlnoc. Slunce zapadlo ve čtvrt na pět a už víc než hodinu je naprostá tma. Liják navíc z ulic vyhnal všechny lidi, krom těch nejdrsnějších z drsných. Vůbec se netěším na blížící se zimu. Skomírající délka denního světla jako by odrážela můj duševní stav. Do zimního slunovratu zbývá jen pět týdnů, pomyslela jsem si, a pak se dny začnou zase prodlužovat.

Pět týdnů určitě vydržím.

Jenže to znamená, že budou Vánoce.

Z toho pomyšlení mi přeběhl mráz po zádech.

Jak se mám vypořádat se vším tím jídlem, pitím a srdečností?

Nejsem připravená na jakékoliv společenské aktivity. Toužím pouze po tom schovat se přede všemi – s výjimkou své nejbližší rodiny. A přitom tu teď sedím a paradoxně se chystám ponořit do té temnější stránky lidstva, zabývat se lidmi v tom nejzranitelnějším stavu. Spoléhají se, že je uzdravím.

Jsou cizí.

Nevím, v čem je to jiné, ale cítím to tak.

Radši bych si zaplavala v piraním rybníčku, než se vypravila na drink s kamarádkami. S čekárnou plnou potenciálních pacientů si ale umím poradit celkem snadno.

Tentokrát mě ale žádní pacienti nečekali.

 

Místo nich jsem narazila cestou do šatny na dva muže a jednu ženu. Na první pohled mi bylo jasné, že nepůjde o nic příjemného.

„Á, tady jste, Chris,“ pronesl jeden, když mě uviděl. Dobře ho znám. Je to ředitel pro věci medicínské řetězce nemocnic Gloucestershire Hospital. Můj doktorský nadřízený. Co tu dělá v neděli večer? Navíc v obleku?

„Můžeme si promluvit?“ Byl viditelně nesvůj. Zadívala jsem se na všechny tři.

„Samozřejmě,“ přitakala jsem. „Tady?“

Okolo nás se hemžili ostatní zaměstnanci nemocnice. Někteří přicházeli, jiní odcházeli.

„Pojďme někam, kde budeme mít větší soukromí,“ řekla žena. Všichni čtyři jsme se vydali dlouhou strohou nemocniční chodbou. Osvětloval ji chladný svit fluorescenčních zářivek. Jené, co mi přišlo na mysl, bylo: „Cestou k cele pro odsouzené.“

Uvědomila jsem si, že je mi to vlastně celkem jedno, jen když konec bude rychlý.

Vešli jsme do jedné z ordinací na ambulanci, kam chodí pacienti pouze přes den. Uvnitř byl jen stůl a dvě židle, a tak jsme zůstali všichni stát.

„O co se jedná?“ zeptala jsem se.

„Ehm,“ ředitel nevěděl, jak začít, „obdrželi jsme stížnost na váš odborný postup.“

„Od koho?“ položila jsem otázku, ale opověď nejspíš znám. Byla to buď ošetřovatelka, které jsem nařídila podat Adenosin, nebo ten sekundář s defibrilátorem.

„To v tuto chvíli není důležité,“ odvětila žena.

Pro mne to důležité je, ale trvat si na svém by k ničemu nebylo. Zůstala jsem překvapivě klidná – po brnění v prstech ani památky. Dokonce jsem se v duchu pochválila, jak vyrovnaná dokážu v tak stresující situaci být.

„Usnesli jsme se,“ podívala se krátce na své dva kolegy a pokračovala, „že dokud se vše nevyšetří, nejlépe bude vás dočasně suspendovat. Volno budete mít samozřejmě placené.“

„Suspendovat?“ zopakovala jsem. „Ale proč? Rozhodla jsem se podle svého nejlepšího vědomí a svědomí. V zájmu pacienta. Zpochybňujete mou schopnost činit taková rozhodnutí?“

Nastalo rozpačité ticho.

„Máme důvod se obávat o tvé duševní zdraví,“ navázal ředitel. Jako by mi někdo dal pěstí do žaludku.

Zatajil se mi dech. Jak na to přišli?

„Mé duševní zdraví?“ snažila jsem se znít co nejklidněji.

„Máme důvod se domnívat, že trpíš klinickou depresí.“ Jakmile je něco klinické, rázem se to zdá být závažnějším.

„Jaký důvod?“ žádala jsem vysvětlení a začínal mnou cloumat vztek. „Nechápu, na co narážíte. Občas se trochu potýkám s úzkostí, toť vše.“

„Buď prosím rozumná, Chris,“ poznamenal ředitel.

„Nejeden z tvých kolegů projevil jisté obavy, nemohli si nevšimnout, že se občas během služby vytratíš z oddělení.“

„Mohu si snad zajít na toaletu.“

„Ty ale nechodíš na toaletu, viď, že ne, Chris? Chodíš se schovávat do skladu prádla. Včera tě viděl Jeremy Cook.“

Odmlčel se, ale já neřekla nic, a tak pokračoval.

„Znepokojilo mne to natolik, že jsem si z titulu své funkce vyžádal přístup do tvé osobní karty. Na drobný problém s úzkostí bys nemusela brát dva Prozacy denně.“

„Domnívala jsem se, že obsah zdravotní karty je důvěrný,“ vypravila jsem ze sebe jen tak tak.

„Ne pokud jsou v nebezpečí životy pacientů.“

„Chceš snad naznačit, že moje deprese má něco společného se smrtí některého pacienta?“ Opět se ve mně začal probouzet vztek, a tentokrát už se to bez lehkého brnění v prstech neobešlo.

„Nikoliv,“ promluvil poprvé ten druhý. „Nic takového nenaznačujeme. Konstatujeme pouze, že byla podána stížnost a povinností nemocnice je vás odvolat ze služby, dokud nebudou vyšetřeny veškeré okolnosti. Zatím nikdo netvrdí, že jste pochybila.“

Právník, prolétlo mi hlavou. Moc mne neuklidnil.

„Chápu,“ pronesla jsem takřka nepřítomně. „Co mám tedy teď dělat?“

„Jdi domů,“ odpověděl ředitel.

„Nejdříve mi ale prosím toto podepište,“ dodal překotně právník, z kapsy saka vytáhl složenou stránku papíru a spolu s perem ji položil na stůl přede mne. Usedla jsem na jednu ze židlí a přečetla si odstavec vytištěný na hlavičkovém papíře:

 

Já, doktorka Christine Rankinová, beru na vědomí, že jsem na základě podané stížnosti dočasně odvolána ze služby v Cheltenhamské všeobecné nemocnici, a to až do řádného přešetření mých odborných schopností a kompetence. Beru na vědomí, že až do úplného skončení vyšetřování je mi zapovězeno domáhat se vstupu na území nemocnice z titulu lékaře. Dále se zavazuji, že do doby případného slyšení nebudu o této věci hovořit s nikým z kolegů zdravotníků.

 

Podepsán/a: ……………………………… Dne: ……………

 

„Co je předmětem té stížnosti?“ chtěla jsem vědět. „Nemohu se zavázat, že nebudu s nikým hovořit o něčem, o čem sama nic nevím.“

„Že jsi nekonzultovala s kolegy a podala pacientovi lék bez řádné profesionální péče způsobem, který mohl uspíšit jeho smrt.“

Přečetl ředitel z dalšího listu s hlavičkou nemocnice a pak mi ho podal. Bylo to oficiální oznámení o mém dočasném suspendování.

Někdo nezahálel, víkend nevíkend.

Uchopila jsem pero a na dokument se podepsala. Co mi zbývalo?

Myslela jsem si, že je stížnost oprávněná a že za smrt tohoto pacienta jsem opravdu odpovědná já.

Jsem špatný člověk.

 

Zazvonil mi telefon. Podívala jsem se na displej. Grantovo mobilní číslo.

Nezvedla jsem to a telefon po chvíli zvonit přestal. Na displeji svítil časový údaj 04:50.

Proč je Grant vzhůru v pět hodin ráno?

A když už jsme u toho, proč jsem vzhůru já?

Po pár minutách se telefon rozezvonil znovu. Dál jsem ho ignorovala a po šestém zazvonění zase ustal. Znovu se rozezvučel – šest zazvonění a pak volání spadlo do hlasové schránky. Zvonění utichlo.

Píp-píp.

Zpráva od Granta.

„Miláčku, PROSÍM, PROSÍM tě zvedni to.“ Seděla jsem v autě. Celou noc.

Nevybavuju si, jak jsem se dostala z nemocničního parkoviště. Upřímně řečeno si vůbec neuvědomuji, že jsem řídila, ale musela jsem. Jak jinak bych teď byla tady?

Kde vlastně je tady?

Zaostřila jsem skrz dešťové kapky na předním skle a rozhlédla se kolem.

Právem se říká, že Cliftonský visutý most je nejkrásnějším dílem Isambarda Kingdoma Brunela, i když byl, pravda, dokončen až nějakých pět let po jeho smrti. Definitivní podobu mu dali dva jiní konstruktéři a Brunelovým původním návrhem se nechali pouze inspirovat.

Buď jak buď, mně se právě teď zdál majestátní, v ranním šeru spoře osvětlený pár pouličními lampami. Táhne se 214 metrů přes údolí, ve kterém teče řeka Avona, ve výšce takřka 75 metrů nad hladinou. Tak to alespoň stojí na cedulce na jednom konci.

Co tu dělám?

Tu otázku jsem si položila snad stokrát. Vážně se chystám vrhnout dolů?

Původně jsem to měla v plánu, proto jsem sem hodinu jela. Celou cestu až z Cheltenhamu. Dokonce jsem celý most přešla pěšky a hledala nejpříhodnější místo, odkud by to bylo nejjistější. Nejrychlejší.

Je 75 metrů dost vysoko?

Určitě je. Zvlášť pokud místo do vody dopadnu na kameny.

Před šesti hodinami jsem se ale vrátila zpět do auta a od té doby tu sedím. Hlavou se mi honí všechno možné a já se zoufale snažím najít nějaký smysl života – nebo smrti.

Ne že bych se jí bála. Daleko víc mě děsí život, představa, že budu muset čelit svým démonům.

Znovu mi zazvonil telefon.

Tentokrát jsem ho, takřka podvědomě, vzala a odpověděla jsem: „Ahoj.“

„Ach, panebože, díky! Díky, Bože!“ naříkal Grant na druhém konci. Plakal. „Kde jsi?“

„V Bristolu.“

„V Bristolu! Co děláš v Bristolu?“

„Dívám se na Cliftonský visutý most.“ Souvislost mu neunikla.

„Proboha, Chris!“ vykřikl. „Nic nedělej. Jen zůstaň klidná. Prosím, drahoušku, nic nedělej! Mysli na chlapce. Jedu za tebou.“

Zavěsil.

Zvláštní, pomyslela jsem si. Nezeptal se mě proč.

Vystoupila jsem, opřela se o mini a protáhla si ztuhlé obratle. Dala bych si cigaretu, ale poslední jsem vykouřila před víc než hodinou.

Telefon se znovu rozezněl. Opět volal Grant.

„Jsem v autě, jedu za tebou,“ vyhrkl bez dechu.

„Prosím, lásko… nedělej to…“ úpěnlivě mne prosil.

„Jsem v pořádku,“ řekla jsem. „Nespěchej, ať se cestou nezabiješ.“

Musela jsem se té ironii v duchu zasmát.

Kdybych ale opravdu chtěla skočit, už bych to asi udělala.

„Jsem v pořádku,“ zopakovala jsem, vyčerpaná a s třesoucími se koleny. „Prosím, přijeď pro mě.“

Zpoza rohu se vyřítilo policejní auto s modře blikajícím majákem. Pomyslela jsem si, že asi nejsem jediná, kdo měl den blbec, ale auto zastavilo u mě a vystoupili dva mladí policisté.

„Jste Christine Rankinová?“ zeptal se jeden z nich.

Přemohly mě emoce, a tak jsem se slzami kanoucími po tváři jen přikývla.

Jsem v bezpečí – jsem zachráněná. Alespoň prozatím.

 


 

Kapitola 5

 

 

Následující čtyři hodiny jsem strávila v policejní cele na služebně v Bristolu.

„Ale já jsem nic špatného neprovedla,“ naříkala jsem.

„Je to pro vaše vlastní bezpečí,“ bylo mi řečeno. „Jen na chvilku, už jsme poslali pro doktora.“

Seděla jsem na betonové posteli a zírala do strohé šedé zdi. Dokonale vystihují můj život.

Poslední rok navenek působím normálně, funguju, ale uvnitř jsem zamčená v šedé vězeňské cele – uvězněná čtyřmi stěnami svého vlastního vědomí. Jsem v pasti a stejně jako v nočních můrách se ty stěny pořád přibližují. Měla jsem pocit, že když rozpažím, snadno se jich dotknu. Nebude trvat dlouho a jistě ze mne vymáčknou poslední jiskřičku života.

Grant dorazil ještě dřív než doktor, ale i tak už bylo půl desáté.

„Mrzí mě, že to tak trvalo,“ omlouval se. „Musel jsem chlapce vypravit do školy a zařídit si volno v práci.“

Ne že by mi to jako vysvětlení stačilo. „Tvrdil jsi mi, že už jedeš – před víc než čtyřmi hodinami.“

„Já vím. Promiň.“ Bylo mu trapně. „Chtěl jsem vyrazit, ale taky jsem zavolal policii a prosil jsem je, aby tě našli. Byl jsem ještě v Cheltenhamu, když mi zavolali, že tě mají a že jsi v pořádku.“ Skoro plakal. „Tak jsem se vrátil domů za dětmi.“

Povzdechla jsem si.

„Řekl jsem jim, že jsi musela zůstat v nemocnici.“

„Jak jsi věděl, že tam nejsem?“ zajímalo mě.

„Vzbudil jsem se těsně před pátou a tys nebyla v posteli. Zkoušel

jsem ti volat, ale nebralas to, tak jsem zavolal tam. Kdosi mi sdělil, že nejsi v práci, že tě včera v sedm večer poslali domů. Měl jsem o tebe hrozný strach.“

Teď už opravdu plakal.

„Vezmi mě domů,“ požádala jsem ho.

„To nejde. Musíme počkat na doktora.“

„Jsem naprosto v pořádku. Žádného doktora vidět nechci.“

„Ale ty nejsi v pořádku, miláčku. Pokusila ses spáchat sebevraždu.“

„Nepokusila,“ tvrdošíjně jsem odmítla. „Kdybych se pokusila, tak už jsem mrtvá. Připouštím, že jsem o tom uvažovala, ale neudělala jsem to. Je mi fajn.“

„Není ti fajn, Chris,“ zavrtěl hlavou. „Jsi kost a kůže. Nejíš. Nespíš. Nemluvíš se mnou. Odřízla ses od všech svých přátel. Už nemluvíš dokonce ani s matkou. Potřebuješ pomoc.“

„Jediné, co potřebuju, je jet domů.“

 

Domů jsme sice jeli, ale až odpoledne, poté co mě viděl ne jeden, ale dva různí doktoři.

Oba doporučili hospitalizaci v psychiatrickém zařízení.

„Proč?“ ptala jsem se.

„Budete tam v bezpečí.“

„Jsem dostatečně v bezpečí se svým mužem.“ Můj muž si ovšem tak jistý nebyl.

„Možná bude nejlepší, když pány lékaře poslechneš,“ řekl.

„Ne. Já chci domů.“

Doktoři se mezi sebou poradili. Začala jsem mít strach.

Velmi dobře vím, že mají pravomoc mne hospitalizovat i proti mé vůli, na základě zákona o duševním zdraví. Sama jsem tohoto práva párkrát využila u vyloženě labilních pacientů – těch, které přivezli s následky sebepoškozování. Říká se tomu „jít na paragraf“, protože dochází na základě několika paragrafů k nucené hospitalizaci pacientů, kteří mohou být nebezpeční sami sobě nebo jiným osobám.

 

„Nedovol jim, aby mě odvedli,“ naléhala jsem na Granta. „Ty jsi podle zákona můj nejbližší žijící příbuzný a máš právo jim v tom zabránit.“ Byl ze mě viditelně nesvůj. „Slibuju, že už nic takového znovu neudělám,“ chytla jsem ho za ruku. „Prosím, miláčku!“

Zadíval se mi do tváře.

„Jenže ty své sliby neplníš,“ řekl. „Vždycky slibuješ, že něco sníš, ale nejíš. Proč bych ti měl teď věřit?“

„Musíš,“ žadonila jsem. „Přece jsem nic špatného neprovedla, to bych chlapcům nemohla udělat.“

Grant potřásl hlavou a já jsem, už po několikáté, začala pochybovat, že je na mé straně.

Lékaři ukončili svou rozmluvu.

„Shodli jsme se,“ pronesl jeden z nich, „že byste měla být hospitalizována. Jste připravena nechat se přijmout dobrovolně?“

„Ne,“ odmítla jsem.

„V tom případě se domníváme, že byste měla být hospitalizována nedobrovolně, podle paragrafu 2 zákona o duševním zdraví.“

„Můj manžel, jakožto nejbližší žijící příbuzný, nesouhlasí.“

Snažila jsem se Granta přesvědčit pohledem. Dlouze se na mě zadíval a pak se otočil k oběma doktorům.

„Jsem připraven vzít Chris domů a starat se o ni. Zajistím, aby se co nejdříve setkala se svým psychiatrem.“

Ti doktoři určitě stejně dobře jako já vědí, že nejbližší žijící příbuzný může vyžádat propuštění pacienta hospitalizovaného na základě paragrafu 2, pokud v tom kterém případě propuštění nebrání nějaká závažnější skutečnost. Já ale například nevyhrožuju, že někomu ublížím.

„Vždyť jsem se doopravdy nepokusila zabít,“ vyhrkla jsem. „Připouštím, že jsem na to pomyslela, ale neudělala jsem to. Z toho jasně vyplývá, že nejsem nebezpečná ani sobě, ani nikomu jinému.“ Zcela přesvědčeně lékaři ani policisté nevypadali, nakonec ale souhlasili, že mne propustí do Grantovy péče, pokud podepíšeme dokument o tom, že jsme s jejich odborným doporučením byli seznámeni, nicméně se jím nehodláme řídit.

 

Cestou domů Grant povětšinou mlčel a nejspíš přemýšlel, jestli udělal dobře.

„Děkuju ti,“ řekla jsem.

Mlčky jen zlehka přikývl a zdánlivě se plně soustředil na řízení. Čekala jsem, že mě podrobí křížovému výslechu. Že bude chtít vědět: Proč jsi nebyla včera v práci?, ale na nic se nezeptal. Pravděpodobně už to ví. Ta stížnost všechno jen urychlila, opravdový pes je zakopaný v mé psychice. Grant ale ze zkušenosti ví, že s tímhle tématem musí opatrně.

Jen jednou jsme zastavili na benzínce – na pozdní oběd. Grant si koupil sendvič se šunkou, já čočkový salát, o který jsem nijak nestála a sníst ho stejně nechtěla.

„Co bude s mým autem?“ zeptala jsem se, když jsme najeli zpět na dálnici.

„Trevor z práce jel se mnou. Dal jsem mu náhradní klíčky, auto už vyzvedl.“

Když jsme dorazili do Gotheringtonu, moje mini už tam parkovalo. Na příjezdové cestě ale nebylo jediné. Stálo tam také policejní auto, ze kterého vystoupil muž v civilu.

„Co chce?“ pronesl Grant s jistou dávkou frustrace v hlase.

Začala jsem se bát, že bristolská policie změnila názor a doma s Grantem mě nenechají.

„Doktorka Rankinová?“ zeptal se muž, když jsme vystoupili z našeho Audi.

„Jsem detektiv seržant Merryweather.“ Mávnul nám před očima služebním průkazem. „Rád bych vám položil několik otázek ohledně muže, který byl v neděli nalezen na závodišti v bezvědomí a po převozu do nemocnice ve vaší péči zemřel.“

Nevěděla jsem, jestli se mám dát na útěk nebo napřáhnout paže před sebe a nechat si nasadit pouta.

„Zajisté,“ snažila jsem se, aby v mém hlase nebyla slyšet panika.

„Pojďte dál.“

Všichni tři jsme vešli dovnitř a posadili se v obývacím pokoji.

„Jak vám mohu být nápomocná?“ zeptala jsem se.

„Pro nás se zatím jedná o úmrtí za nevyjasněných okolností,“ pronesl policista. „Obdrželi jsme předběžné výsledky pitvy, která byla provedena dnes ráno. Ve zprávě nebyla uvedena žádná příčina smrti, takže budeme muset čekat na výsledky laboratorních testů z odebraných vzorků. Jeden z mých konstáblů mi nicméně sdělil, že nějaké krevní testy jste stihli provést, ještě dokud byl v nemocnici na živu.“

Přikývla jsem. „Konstábl Filippos.“

„Ano, to je on. Dále mi sdělil, že jste zmínila možnost předávkování kokainem.“

Znovu jsem přikývla. „Jeden z kolegů mi řekl, že výsledky krevních testů prokázaly v pacientově organismu přítomnost kokainu. Já sama jsem výsledky neviděla.“

V sobotu večer jsem měla příliš práce s nemocnými a raněnými, a tak jsem se chtěla na výsledky podívat v neděli večer. Události mě ovšem předběhly.

„Mohla byste nám ty výsledky opatřit?“ požádal detektiv seržant, „a také kopie lékařských záznamů toho muže?“

„Nemůžete si je vyžádat rovnou od nemocnice?“

„Máme vás v záznamech jako jedinou kontaktní osobu pro styk s nemocnicí a včera nám bylo sděleno, že dnes nebudete v práci. Ze zkušenosti vím, že než bojovat s nemocniční byrokracií, bývá daleko efektivnější se s uvedenými osobami spojit přímo.“ Podíval se na mne a povytáhl obočí.

„Uvidím, co se dá dělat,“ pronesla jsem. Vzhledem k tomu, že jsem suspendována a mám zakázaný vstup do nemocnice, to ale nebude moc snadné. Říkat mu to ovšem nebudu, když se sám nezmínil.

„Je to vše?“ optala jsem se.

„Našla jste u něj cokoliv, co by nám mohlo nějak pomoci? Identifikační náramek nebo třeba nějaké šperky?“

Zavrtěla jsem hlavou. „Neměl u sebe vůbec nic. Konstábl Filippos mu prý prohledal kapsy, když čekal na sanitku. Po pacientově úmrtí si jeho šaty a boty odnesl.“

„Ano, to vím. Naši lidé se snaží zjistit, kde bylo oblečení zakoupeno. Vypadá to totiž, že tyto kousky v naší zemi nejsou k dostání.“

„Kontrolovali jste seznam pohřešovaných?“ zajímalo mě. Detektiv seržant Merryweather na mě vrhl nevěřícný pohled.

„Tím jsme začali. Pořídili jsme jeho profil DNA, fotografii, výpis ze zubní karty a také otisky prstů. To vše odešlo na Interpol a Europol, prozatím ovšem bohužel bez výsledku.“

V duchu jsem litovala toho, kdo musel odebrat otisky prstů z rukou mrtvoly.

„Co ten tiket?“

„Tiket?“

„Konstábl Filippos tvrdil, že měl ten muž v kapse zmačkanou sázenku. Ptali jste se bookmakera?“

„Zatím nikoliv.“ Zapsal si cosi do notesu. „Neznáte náhodou jméno toho bookmakera?“

„Ne, ale určitě bude vytištěné na té sázence. Dnes to tak dělají všichni.“

Poznamenal si i toto a pohlédl na mě.

„Můžete nám o tom muži říci ještě něco užitečného?“

V myšlenkách jsem se vrátila k sobotnímu večeru. Do paměti se mi vryl každičký detail, protože jsem většinu včerejší noci v Bristolu strávila přemíláním toho incidentu ze všech stran, když jsem se snažila přijít na to, jestli jsem měla nebo mohla udělat cokoliv jinak.

„Je mi líto,“ řekla jsem. „Když ho přivezli do nemocnice, byl v kómatu a vědomí už nenabyl. Než jsme obdrželi výsledky krevních testů, jevil všechny známky SVT – supraventrikulární tachykardie – a podle toho se odvíjela naše péče. Byla jsem ale odvolána ke dvěma raněným z dopravní nehody. Krátce nato pacient zemřel.“

Přikývl, jako by to všechno už věděl, a pak se postavil.

„Díky za váš čas, doktorko Rankinová.“ Podal mi vizitku se svými kontaktními údaji. „Zavolejte mi prosím, až budete mít ty laboratorní výsledky nebo kdybyste si vzpomněla na cokoliv jiného užitečného.“

Grant ho vyprovodil a já zůstala sedět na pohovce. Třásla jsem se. Byla jsem přesvědčená, že mě přišel zatknout.

Policie o mém dočasném odvolání evidentně neví, jinak by mne nežádali o ty výsledky. Možná si nemyslí, že za smrt toho muže nesu odpovědnost. Nebo snad čekají na výsledky toxikologie?

Stejně jako já.

 

Zbytek dne jsem strávila v posteli. Usnout jsem ale nedokázala. Měla bych být unavená. Během noci jsem sice krátce zamhouřila oči a cestou zpět jsem si v autě zdřímla asi půl hodinky, ale jinak uběhlo od chvíle, kdy jsem v neděli ráno vstala, už třicet hodin. Mně to připadalo jako věčnost.

Dvojčata přivezl školní autobus o půl páté. Oba za mnou přišli nahoru a vyprávěli mi, jaký měli den. Že máma leží v posteli uprostřed dne, jim nijak zvláštní nepřišlo, jsou zvyklí, že pracuji na směny, takže přicházím, odcházím a spím v různé neobvyklé časy.

„Co nového jste se dnes dozvěděli?“ zeptala jsem se.

„Nic,“ pronesl Oliver. Obvyklá odpověď na obvyklou otázku.

„Já jo,“ skočil mu do řeči Toby. „Já jsem zjistil, že pan Harris nás od sebe umí rozeznat.“

„Jak to víš?“ zajímalo mě.

„Nó,“ pravil poněkud sklesle, „my se s Olim občas jako prohodíme.“

„Bez jako,“ opravila jsem ho.

„No jo,“ zakřenil se. „Prostě já a Oli si vždycky v pondělí prohazujeme tělák a výtvarku. Já nesnáším kreslení a on zas cvičení, tak prostě chodíme naopak. Nikdo si toho nevšimnul.“

„Až na pana Harrise,“ podotkla jsem.

„Jo no, odchytnul mě dneska na těláku a řekl, že ví, že jsem Toby, a přitom bych měl být Oli. Samozřejmě jsem mu tvrdil, že se jako mýlí, ale on se dotkl ukazováčkem nosu a mrknul na mě.“

„Určitě hádal,“ řekl Oliver. „Předpokládám, žes měl na sobě moje věci.“

„No jasně.“ Škola vyžaduje, aby na tělocvičném úboru měli našité čitelné jmenovky. Chtějí tak předcházet „půjčování“ věcí. „Dál mě ale oslovoval Toby a říkal, ať už to příští týden nezkoušíme.“

„Děláte to často?“ zajímalo mě.

„Každou chvíli,“ zaculil se Oliver. „Je to prča.“

Po fyzické stránce jsou od sebe opravdu takřka nerozeznatelní. Dokonce i já mívám problém je od sebe rozlišit, pokud nestojí oba přede mnou. Tobyho levé ucho, údajně kvůli poloze, ve které ležel v břiše, když se vyvíjelo, neznatelně víc odstává. Jinak jsou identičtí.

Pan Harris musí vědět něco, co já nevím.

Chlapci odešli, prý psát domácí úlohy, byť je mi jasné, že nejdřív budou hrát online hry. Teprve až nastane čas jít na kutě, začnou kňourat, že musí ještě psát úkoly.

Usmála jsem se.

V jejich věku jsem nebyla jiná, i když já mohla tak maximálně hrát Pong na konzoli Atari zapojené do televize. O ultra-HD virtuálních headsetech s interaktivním 3D zvukem jsem si mohla nechat leda zdát.

Překulila jsem se v posteli a ještě chvíli přemýšlela o svých synech.

V září oslavili čtrnácté narozeniny, což je prý věk, ve kterém se ze sladkých roztomilých dětí, které tak dobře znám a miluji, ze dne na den stanou drzá poďobaná a odmlouvačná monstra – jako ze všech dnešních puberťáků.

„Pevné nervy,“ popřála mi loni kamarádka. „Já mám jen jednoho a je to noční můra. Tebe to čeká dvojnásob. Nedokážu vystát to odmlouvání a drzý tón. Nakonec to vždycky končí hádkou a nadávkami. Už má dva piercingy ve rtu a na paži vytetovaného draka.“ Otřásla se odporem.

My s Grantem máme zatím štěstí. Nebo zafungoval náš plán dávat chlapcům postupně větší a větší svobodu. Jeden z mých terapeutů mi řekl, že většina teenagerů by své rodiče nejraději propustila za špatně odváděnou práci, aby je ovšem o pár let později znovu najala jakožto odborné konzultanty, nikoliv manažery – aniž by to jakkoliv ovlivnilo jejich účet v rodinné bance.

Plán neplán, asi máme prostě štěstí, že se naši kluci nedali do party s nevhodnými lidmi, co se leckdy navíc motají okolo drog.

Drogy. Kokain.

Bezejmenný muž.

Ať už se v myšlenkách pustím kamkoliv, vždycky mě to zase přitáhne zpět, jako žárovka komára. Začínám být obsesivní.

Kdo to je? A proč zemřel?
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Na Grantovo naléhání jsem takřka celé úterý strávila v posteli. Měl asi pocit, že je to pro mě tak nejlepší, jenže moje mysl díky tomu dostala čas a prostor na obavy o všechny, byť sebemenší, rodinné zádrhele, s pár světovými problémy nádavkem.

Ve skutečnosti je mi líp, když můžu něco dělat.

Grant si vzal ještě jeden den volna z práce, i když jsem ho ujišťovala, že to není nutné.

„Musím se o tebe postarat,“ odvětil.

Spíš mě chce mít na očích, pomyslela jsem si, kdyby mě zas napadlo zmizet do Bristolu. Ta bolavá touha sama sobě ublížit je ale ta tam, alespoň prozatím. Zmizela během té dlouhé noci na mostě vysoko nad řekou. Nedohadovala jsem se tedy a zůstala v posteli, jak si přál.

Ve středu ráno se ale Grant, byť s obavami, vrátil zpět do práce.

„Buď doma a nikam nechoď,“ kladl mi na srdce, než odešel.

„Klíče od tvého auta si beru s sebou.“

„Já budu ale auto potřebovat. Mám schůzku se Stephenem Butlerem.“

Stephen Butler je můj psychiatr a Grant doktorům v Bristolu slíbil, že k němu půjdu, jak jen to bude možné.

„Nemohla bys jet taxíkem?“

„Grante, nebuď směšný. Jsem zcela schopná řídit auto.“ Napřáhla jsem ruku pro klíčky a on mi je, byť nerad, vrátil.

„Buď opatrná, prosím,“ naléhal. „Nedělej žádné hlouposti.“ Proč bych měla.

 

Když jsem v jedenáct hodin zatelefonovala Jeremymu Cookovi, velkou radost ze mě asi neměl. Koneckonců to byl on, kdo řediteli vyzvonil, že se schovávám ve skladu prádla.

„Ach, ahoj, Chris,“ z jeho hlasu byly patrné rozpaky. „Jak se ti daří?“

„Fajn, Jeremy. Díky.“

„Jak ti můžu pomoci?“ zeptal se.

Pomoci? pomyslela jsem si. K smíchu. Zatím mi tedy moc nepomohl.

„Potřebuji pár informací pro policii,“ řekla jsem.

„Policii?“

„Ano. V pondělí k nám domů přišel policista a chtěl výsledky krevních testů a kopii karty toho muže, co v sobotu zemřel na oddělení. Vzpomínáš si?“

„Ano,“ odpověděl Jeremy. „Ten neznámý.“

„Přesně. Normálně bych si pro ty výsledky přišla sama, ale jak jistě víš, teď do nemocnice nesmím.“

To mu na rozpačitosti nijak neubralo.

„Proč se policie neobrátí přímo na nemocniční administrativu?“ podivil se.

„To netuším, ale požádali prostě mě. Máš dnes od deseti do šesti, že ano?“

„Jo.“

„Dobře. Udělej mi kopie a já si je od tebe za hodinu vyzvednu. Dovnitř nemůžu, tak mi je přines ven.“ Nedala jsem mu šanci odmítnout. „Počkám před hlavním vchodem, ve světlemodrém mini.“

„Dobře,“ souhlasil nejistě. „Pokud budu mít čas.“

„Kdyby ne, pošli s tím ven někoho jiného. Řekla jsem policii, že to budou mít dnes do půl jedné nejpozději.“

„Dobře,“ zopakoval. „Říkalas za hodinu?“

„Ano. Můžeš to ofotit hned?“ navrhla jsem.

„Asi jo,“ odpověděl.

„Fajn. Tak za chvíli.“

Zavěsila jsem dřív, než si to stihl rozmyslet.

Výsledky těch krevních testů nezajímají jen policii, ale také mě, a to poměrně dost.

 

Jeremy Cook se objevil přesně na čas, jako obvykle navlečený ve fialovém nemocničním mundúru. Rozhlédl se a uviděl mě. Přispěchal k autu a otevřeným okýnkem hodil dovnitř tlustý spis.

„Musím běžet,“ oznámil mi. „Za dvě minuty přivezou podezření na infarkt.“

Bez dalšího slova – a nepříjemných otázek – odběhl zpět. Poprvé v životě mě potěšilo, že někomu selhalo srdce. Když jsem vyjížděla na College Road, v protisměru se mihla sanitka s blikajícím majákem a kvílící sirénou. Ať si to Jeremy užije.

Zastavila jsem v postranní uličce kousek od hotelu Queens a třesoucí se rukou jsem uchopila desky.

Jeremy si dal záležet – krom výsledků krevních testů a přijímací zprávy tu byla také předběžná zpráva z posmrtného ohledání.

Sice jsem mu řekla, že materiály musí být do půl jedné na policii, ale šlo jen o malou neškodnou lež, aby udělal, co jsem po něm žádala. Můžu se tím probírat, jak dlouho chci.

Nejvíc mě zajímají ty výsledky.

S tlukoucím srdcem jsem se zadívala na list papíru. Stálo to tam černé na bílém.

Kokain.

Koncentrace v krevní plazmě byla 0,7 miligramů kokainu na litr. Normálně je za smrtelnou dávku považováno alespoň 1,4, ale vezmeme-li v potaz, že byl ten muž několik hodin zavřený v záchodové kabince, než ho našli, původní koncentrace musela být výrazně vyšší. Kokain má metabolický poločas přibližně devadesát minut, takže po třech hodinách by došlo k poklesu na čtvrtinu původní dávky. Za čtyři a půl hodiny na jednu osminu. Nejzásadnější z hodnot byla ale výše BZG neboli benzoylekgoninu. BZG je primární metabolit kokainu a poločas rozpadu má daleko delší, tudíž v organismu přetrvává ještě dávno poté, co droga přestala být zjistitelná. Právě testy na přítomnost BZG v moči používá policie nebo například zaměstnavatelé při kontrole zaměstnanců. Vědci dokonce monitorují koncentraci BZG v Temži, aby mohli odhadnout objem kokainu spotřebovaný obyvateli Londýna.

V tomto konkrétním případě byl obsah BZG v krvi neznámého muže 8 miligramů na litr, tudíž původní dávka kokainu musela být několikanásobně vyšší než množství, které stačí k usmrcení. Překvapivé je v podstatě jen to, že i přes takové množství byl ještě naživu, když ho přivezli.

Takže jsem ho nezabila já. Podání Adenosinu výsledek nijak neovlivnilo.

Měla bych se asi radovat, ale upřímně řečeno uvnitř cítím jen prázdno.

Vzhlédla jsem od dokumentů a pozorovala mladou maminku, jak prochází okolo s drobounkým novorozenětem v nosítku na hrudi. Zmocnila se mne obrovská lítost. Našemu dítěti by teď už bylo několik měsíců – kdybych byla dokázala otěhotnět.

Přinutila jsem se pohlédnout zpět do papírů o posmrtném ohledání.

Byly tu jen předběžné výsledky, ale na mužově kůži prý nebyly nalezeny žádné stopy po vpichu, tedy krom těch, které jsme mu při odběru krve a podání Adenosinu způsobili my. Proveden byl také test moči obsažené v močovém měchýři, a ten prokázal vysokou koncentraci benzoylekgoninu, a tedy obrovskou dávku kokainu v organizmu neznámého.

Patologové se domnívají, že kokain byl podán nejspíše perorálně, jelikož v dutině nosní žádné stopy po bílém prášku nenalezli. Ani rezidua v plicích typická pro kuřáky kokainu se neprokázala. Z plic i žaludku byly odebrány vzorky, které následně odeslali na analýzu, společně se vzorky mužových jater, ledvin, srdce a mozku. Pořízen byl dokonce i vzorek vlasů, ze kterých lze zjistit dlouhodobou historii užívání.

Jak naznačil detektiv seržant Merryweather, zpráva neuvádí žádnou konkrétní příčinu smrti, byť patolog naznačuje, že na základě výsledků testů moči se lze domnívat, že na vině je předávkování kokainem. Definitivní závěr bude nicméně vyvozen až na základě toxikologie.

Vrátila jsem papíry do složky a tu odložila na sedadlo spolujezdce. Delší čas jsem jen zírala z okénka, do kterého v pravidelném rytmu bubnovaly kapky deště.

Proč mi tenhle pacient tak vrtá hlavou?

Úmrtí v nemocnici bohužel nejsou nijak neobvyklá. Smrt je jedním z méně příjemných aspektů povolání pohotovostního lékaře. Mrtvice a infarkty vídáme takřka denně. Oběti nehod, které přivážejí ještě živé, většinou nezemřou, tedy alespoň dokud se od nás nedostanou do rukou specializovaných chirurgických týmů. Přesto už jsem byla stokrát, ne-li tisíckrát, u toho, když pacient vydechl naposledy. Jejich život mi doslova unikl mezi prsty.

Nemůžu říci, že bych k umírání a smrti už byla imunní, že bych otupěla, zvlášť když umírají mladí lidé, nebo ještě hůř, když zemře dítě. Za ta léta jsem se už něco naplakala pro ty, které jsem před příjezdem na pohotovost nikdy neviděla. Pro ty, které přivezli, ale nebylo jim pomoci.

Někteří z kolegů se snaží vybudovat si hroší kůži nebo se obrnit hradbou lhostejnosti. Aby k nim neproniklo nic z toho, před čím instinkt velí zavřít oči a prchnout.

Na smrti tohoto muže je ale něco záhadného.

Snad proto, že je bezejmenný – jeho žena a děti pořád ještě netuší, že jejich manžel a otec už čtyři dny není na tomto světě. Nebo mi vrtá hlavou, že upravení muži v obleku se, alespoň podle mé zkušenosti, jen málokdy vyskytují v nemocnicích s masivním předávkováním kokainem.

Předávkoval se vědomě, protože chtěl zemřít, nebo to byla nehoda? Kabinka veřejných záchodků nebývá obvyklým místem pro sebevraždu, i když těžko soudit. Kamenný břeh pod Cliftonským visutým mostem není o nic příhodnější. Je snad tělo zohavané na veřejnosti prudkým pádem přijatelnější než slupnout v soukromí zamčené toalety sendvič vylepšený trochou kokainu?

Záleží na způsobu, pokud je někdo tak nešťastný, že si chce vzít život?

Pokud se ten muž ale opravdu zabil, proč se zbavoval všech možností identifikace? Vím, že spousta sebevrahů si dává velmi záležet, aby jejich chladné tělo nenašli ti nejbližší. Chtěl snad ten muž odejít, aniž by se to jeho rodina kdy dozvěděla? Mně by to smysl dávalo.

 

Ještě dvakrát jsem celou složku znovu pročetla a teprve pak jsem dojela na cheltenhamskou policejní stanici a zaparkovala vzadu na jednom z míst pro návštěvníky.

Detektiv seržant Merryweather mne předtím žádal, abych mu zavolala, až budu mít výsledky krevních testů, ale po dalším rozhovoru s ním příliš neprahnu. Rozhodla jsem se, že spis předám na recepci, jen s poznámkou, že je k jeho rukám, a odjedu. Bohužel to ovšem nevyšlo.

„Doktorko Rankinová,“ zavolal kdosi za mými zády, když jsem se chystala vyjít tři schody vedoucí k zadním dveřím do policejní služebny. Otočila jsem se.

„Konstábl Filippos,“ pronesl mladý policista v uniformě. „Setkali jsme se minulou sobotu v nemocnici.“

„Ano,“ přikývla jsem. „Jste napůl Řek.“

Ze široka se na mne usmál, potěšen, že si ho pamatuju.

„Můžu pomoct?“

„Mám dokumenty pro detektiva seržanta Merryweathera.“ Natáhla jsem ruku se složkou.

„Mohl byste mu to předat?“

„Jistě,“ vzal si spis. „To jsou výsledky krevních testů toho bezejmenného?“

Znovu jsem přikývla. „Jeho identitu stále ještě neznáte?“

„Zatím ne, ale určitě na to přijdeme.“

„Zjistil jste něco na závodišti?“ Zkoumavě se na mne zadíval.

„Tehdy v noci, když zemřel, jste mi řekl, že se musíte vrátit na závodiště. Prohledat toalety, kde byl nalezen.“

„Ach tak, ano,“ potvrdil. „Byl jsem tam.“

„A co jste zjistil?“ Zopakovala jsem otázku.

„Nic moc. V kabince nebylo nic a v odpadkovém koši u umyvadla povětšinou jen papírové ručníky.“

„Povětšinou?“

„Krom toho jen běžné odpadky, znáte to. Nějaké noviny, pár zahozených programů, roztrhané sázenky a taková ta malá placatá lahev od whisky.“

Vzpomněla jsem si na lehký závan alkoholu v dechu muže v nemocnici. Mohla to být whisky.

„Ten muž před smrtí určitě nějaký alkohol požil. Zkoušeli jste, jestli jsou na lahvi nějaké otisky?“

Z jeho výrazu bylo jasně patrné, že nikoliv.

„Testovali jste zbytek obsahu lahve?“

„Byla prázdná.“

„Nějaký zbytek tam být musel,“ trvala jsem na svém. „Podle téhle zprávy se patolog domnívá, že kokain byl pravděpodobně požit orálně. Tak si říkám, jestli nebyl v té whisky.“

„Kokain se může dát do whisky?“ zeptal se.

„Jistě,“ přitakala jsem. „Rozpustí se v podstatě v jakékoliv tekutině. Pamatuji si na jednoho pacienta před pár lety. Vypil nějaký drink s kokainem. Zabilo ho to.“

„Vážně?“

„Naprosto vážně,“ řekla jsem. „Někdo rozpustil velké množství kokainu v lahvi s rumem, aby ho provezl do Velké Británie. Vezla to jeho přítelkyně, protože on by údajně překročil bezcelní limit. Zdrželi ho ale celníci a ji už nebavilo čekat. Věnovala tu lahev taxikáři, aniž by si uvědomila, že obsah je smrtelně nebezpečný. Taxikář zemřel po prvním panáku.“

„Copak nic nepoznal po chuti?“

„Evidentně ne, nejspíš ho do sebe prostě kopnul. A to není jediný případ. Ještě další osoba zemřela po požití hruškového džusu s kokainem – taky ho propašovali do země.“

„Jak ale získáte kokain zpátky?“

„Snadno,“ ujistila jsem ho. „Tekutinu necháte pomalu odpařit v pánvi a na dně vám zbyde kokainový prášek.“

„Vy si tedy myslíte, že náš neznámý byl pašerák?“

„Ne, to jsem neřekla. Pouze se ptám, zda jste whisky z té lahve otestovali jakožto možný zdroj. Máte ji ještě?“

Zničehonic se mi děsivě zatmělo před očima a zlehka jsem zavrávorala. Zachytila jsem se zábradlí.

„Jste v pořádku, doktorko Rankinová?“ zeptal se konstábl Filippos.

„Hrozně jste zbledla.“

„Nic mi není,“ odvětila jsem automaticky. Nikdy mi nic není.

Tentokrát mi ale opravdu nebylo dobře. Motala se mi hlava, třásla jsem se a nemohla jsem pořádně zaostřit. Upřímně řečeno nechybělo málo a ztratila bych vědomí. Opřela jsem se o zábradlí a nebýt policistových silných paží, byla bych upadla.

„Nezlobte se,“ mumlala jsem. „Musela jsem něco špatného sníst.“ I když tím to nejspíš nebude. Od včerejšího večera jsem nejedla vůbec nic a předtím jsem do sebe nasoukala jen zeleninovou polévku se sníženým obsahem kalorií.

„Pojďte,“ vzal mě okolo pasu, „půjdeme dovnitř a posadíte se.“

Vchodovými dveřmi do stanice mě v podstatě pronesl. Jeden z policistů mu přispěchal na pomoc, vzali mě mezi sebe a posadili mě na židli u recepce.

„Zavolám sanitku,“ řekl ten druhý.

„Ne,“ snažila jsem se znít rozhodně, ale bez valného úspěchu.

„Žádnou sanitku.“

Vůbec mě nevzal na vědomí.
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Jakožto lékařka mám teď Cheltenhamskou všeobecnou zakázanou, ovšem o roli pacienta nikdo nic neříkal.

Stydět jsem se ovšem začala už v sanitce, protože znám její posádku – vídám je často v nemocnici, když přivážejí pacienty.

„Dobrej, doktorko Rankinová,“ zašveholil na mě jeden z nich, když mě uviděl sedět na stanici, „já jsem Derek. Copak vám chybí?“

„Nic mi nechybí,“ řekla jsem. „Jsem v pořádku. Mnoho povyku pro nic.“

„To posoudím já,“ odpověděl Derek s úsměvem a usedl vedle mě na bobek. Cosi v jeho chování bylo velice uklidňující – působil důvěryhodně, jako že má vše pod kontrolou. Zaklonila jsem se a opřela hlavou o zeď. Rozhodla jsem se, že se s ním dohadovat nebudu. „Vezmeme vás do sanitky a uděláme pár vyšetření.“

Dva záchranáři mi pomohli na kolečkové křeslo s vysokým opěradlem a vzali mě do vozu.

„Ozvu se vám,“ pronesl konstábl Filippos a podržel nám dveře dokořán.

Sklesle jsem přikývla. Nebylo mi vůbec dobře. Po těle mi vyrazil studený pot a cítila jsem, jak mi buší srdce.

Je všeobecně známo, že doktoři mívají často problém sami sebe správně diagnostikovat – horší už jsou jen ti, a není jich vůbec málo, co zkažený žaludek běžně považují za život ohrožující infarkt a ucpané potní žlázy mají za rakovinu kůže. Doktoři to naopak přehánějí opačným směrem a přehlížejí potenciálně závažné symptomy. U nich samotných jim přijdou triviální, své pacienty by už hnali ke specialistovi.

V každém případě já sama mám celkem konkrétní představu o tom, co mi je – nedostatek jídla prostě způsobil nízký krevní cukr.

Vynechat oběd, když jsem neměla ani snídani, asi nebyl dobrý nápad.

V sanitce mě připojili na EKG. Derek mne ujistil, že infarkt nemám, což jsem věděla. I přesto nebyl můj tep, vinou palpitací, úplně pravidelný.

„Krevní cukr,“ hlesla jsem. „Mám ho asi dost nízký.“

„Jste diabetička?“ zeptal se Derek vážným hlasem.

„Ne, to ne. Ale moc jsem toho dnes nesnědla.“

Za posledních dvacet hodin jsem doopravdy měla jen šálek čaje.

„Teda doktorko,“ pravil Derek. „Vy byste měla vědět nejlépe, jak jíst.“

Samozřejmě že to vím. Vím, že můj organismus hladoví a že zoufale potřebuje nějaké jídlo. Jenže mně připadá, že se nedokážu najíst, dokud tomuhle všemu nepřijdu na kloub. Ne že bych tušila, kde vůbec začít, natož kam dál.

Grant mě nutí jíst pořád, nebo spíš prosí na kolenou. Jenže to není jen tak.

Nějaký vnitřní hlas mi to nedovolí.

Navíc se děsím, že jakmile jednou začnu jíst, nedokážu už přestat a budu tloustnout tak dlouho, až budu vypadat jako Fialka Garderobová z Karlíka a továrny na čokoládu.

Nebo mám možná pocit, že dokud dokážu nejíst, mám ještě alespoň jakous takous kontrolu nad svým životem. Nenamlouvám si, že rozhodováním o tom, kdy a kde pozřu sebemenší sousto živin, si zachovávám vládu nad svými emocemi a životem?

Možná tomu i věřím.

Můj psychiatr byl ale zděšen, že to, co začalo jako příkladná disciplína a sebeovládání, se přehouplo v plně rozvinutou poruchu příjmu potravy.

„Nebuďte směšný,“ zasmála jsem se nervózně. „Anorexie je přece pro puberťačky.“

Lékařka ve mně ale ví, že to není pravda. Spousty žen ve středním věku trpí anorexií a na psychiatrických odděleních se zaměřením na poruchy příjmu potravy jsou jich zástupy.

Já mezi ně přece ale nepatřím. Já jsem tlustá.

Stačí se na mě jen podívat. Grant si může vykládat, co chce, o kostech potažených kůží, já vím, že jsem tlustá a ošklivá.

„Tři celé jedna,“ přečetl Derek výsledek testu na glukózu v krvi.

„To je zoufale málo. Bodejť byste se nemotala a neměla palpitace.“ Natáhl se do jedné z mnoha přihrádek v sanitce a vytáhl vysokoenergetický banánový koktejl se spoustou přidaného cukru.

„Nate,“ otevřel nápoj v krabičce a podal mi ho, „vypijte to.“ Jeho ruku jsem odstrčila.

„No tak, paní doktorko, prosím vypijte to,“ řekl. „Máte nebezpečně nízkou hladinu cukru.“

Vzala jsem krabičku do ruky a přiložila si ji k ústům, ale nenapiju se za žádnou cenu. Zkusila jsem to, ale prostě to nejde. Hlas v mé hlavě teď přímo řval, že nesmím. Nedokázala jsem se překonat.

„Jestli to nevypijete, budu vám muset dát glukózu do kapačky,“ varoval mne Derek takřka výhružně. „To opravdu chcete?“

Ani ne, pomyslela jsem si, jenže ten přeslazený tekutý banán do sebe prostě nedostanu. Pozvracela bych se.

Derek mne stále ještě přesvědčoval, ať se napiju, když jsme dorazili do nemocnice, jenže tím mé trampoty nekončily. Byl to teprve začátek.

Ze špatné situace se stala situace zlá. Velmi zlá.

 

Snad z jakési kolegiality mne bez čekání vzali rovnou do té části pohotovosti, kde ošetřujeme vážná traumata a jiné, život ohrožující stavy.

Tady normálně pracuji, a tak jsem se ocitla mezi svými kolegy, ovšem k pocitu uvolnění a bezpečí ve známém prostředí jsem měla daleko. Cítila jsem stud a ponížení.

Starší sestra, právě ta, která na mne podle mě podala oficiální stížnost, mi teď na hrudník připevňovala elektrody EKG. Zrovna ona. Skoro se mi nepodívala do očí a celou dobu mlčela. Možná jí bylo stydno také.

Další sestra uchopila můj pravý ukazováček a bodla mě jehlou.

Potřebovala kapku krve na další test krevního cukru.

Pak mě nechali samotnou na lůžku, okolo kterého zatáhli modrý závěs pro trochu soukromí.

Čas se zdánlivě vlekl, ale ve skutečnosti trvalo jen pár minut, než se škvírou mezi závěsy ukázala hlava Jeremyho Cooka.

„Ahoj, Chris,“ málem si povzdechl. „Jak ti můžu pomoci?“

„Nemůžeš,“ přehoupla jsem nohy přes okraj lehátka. „Díky za ochotu, Jeremy, ale já opravdu nic nepotřebuju. Netuším, proč mě sem přivezli. Jen se mi trochu zatočila hlava, prostě si jen potřebuju odpočinout.“

Povzdechl si zcela určitě. „Krevní cukr.“

„Co s ním?“ zeptala jsem se.

„Je nebezpečně nízko.“

„Prostě jsem se nenasnídala a na oběd nebyl čas,“ pokusila jsem se nasadit uklidňující tón. Dokonce jsem ze sebe vyloudila i smích.

„Až si dám večer sklenku červeného, všechno bude zas v pořádku.“ Znovu si povzdechl a zakroutil hlavou.

„Nelži mi, Chris,“ řekl Jeremy. „Na to se známe až příliš dobře.“ Odmlčel se. „Před chviličkou jsem domluvil s Grantem.“

„Aha,“ chápala jsem, co to znamená. „Je tady?“

„Není, volal jsem mu do práce. Teď je na cestě. Ty se odsud nehneš, dokud nepřijede. Píchnu ti zatím glukagon.“

Glukagon je hormon potlačující účinky inzulinu. Udržuje hladinu cukru v těle. Spousta diabetiků, závislých na inzulinu, u sebe mívá injekční pero s připravenou dávkou glukagonu, kdyby náhodou přišla „hypo“. Hypoglykemie je stav, kdy náhle klesne hladina cukru v krvi, a bez léků pacient rychle upadá do kómatu a umírá.

V pravé ruce držel stříkačku.

„Je to opravdu nutné?“ zeptala jsem se.

„Ne, pokud sníš tohle.“ V levé měl čokoládovou tyčinku. Mlčky jsem zavrtěla hlavou a jen se na něj dívala. Píchl mi injekci do paže a po chvíli jsem se začala cítit lépe.

 

Asi za půl hodiny přijel Grant, ale nebyl sám. Doprovázel ho Stephen Butler, můj psychiatr. Přišli za mnou i s Jeremym.

„Dnes odpoledne máme schůzku,“ zasmála jsem se na Stephena.

„Já vím,“ odpověděl bez stopy humoru. „Grant zavolal a vše mi vysvětlil, a tak jsem přijel sem.“

„Co vám vysvětlil?“ Nechápala jsem. „Trochu se mi zamotala hlava, to je vše.“

Grant beze slova zíral na podlahu.

Stephen se posadil na židli u postele a vzal mne za ruku.

„Chris,“ začal. „Máme o vás všichni velkou starost.“

„To nemusíte, je mi fajn.“

Jsem jak obehraná deska – je mi fajn… je mi fajn… je mi fajn…

„Není vám fajn,“ procítěně řekl Stephen. „Hovořil jsem s doktorem Cookem i s vaším manželem. Pověděl mi o vašem nedělním výletu do Bristolu.“

Otočila jsem se na Granta, ale ten dál zaujatě studoval modré lino pod svýma nohama.

„Také mi řekl, že nadále odmítáte jíst a váš stav se zhoršuje,“ pokračoval Stephen. „Jste už příliš hubená, hladovění je velmi nebezpečné, Chris. Doktor Cook se obává, že přetěžujete své srdce. Musíte jíst. Musíte do sebe dostat víc energie, abyste vůbec přežila.“

„Mám energie až dost,“ zasmála jsem se. „Děláte, jako bych se ztrácela před očima, a přitom jsem pořád tlustá.“

„Nejste tlustá,“ odsekl Stephen, když už i on na chviličku podlehl frustraci, což se mu věru nestává. „Poslouchejte, Chris,“ okamžitě se dal opět dohromady. „Tím, že odmítáte jíst, vážně ohrožujete svůj život. Váš manžel i vaši synové vás milují a nechtějí vás ztratit. Chápete to?“

Za posledních pár minut toho napovídal víc než za celých devět měsíců, co k němu chodím.

„Chápete?“ naléhal.

„Ano,“ odpověděla jsem, i když si tím nejsem jistá. Přece na tom nejsem tak zle, aby za mnou můj muž i s mým psychiatrem museli jezdit do nemocnice na pohotovost. Udělalo se mi jen trochu nevolno.

„To je dobře,“ řekl Stephen. „Protože Grant, doktor Cook i já se domníváme, že nejlepší pro vás bude zůstat nějaký čas v nemocnici. Jen dokud se nedáte dohromady.“

Blázinec? Nebyla jsem si jistá, jestli mu rozumím správně.

„V téhle nemocnici?“ zeptala jsem se nepřítomně.

„Ne, Chris. V téhle ne. Myslíme si, že byste měla odjet do Wotton Lawn.“

Wotton Lawn je gloucestershireské spádové zařízení pro akutní psychiatrické pacienty.

„Ne,“ odmítla jsem rozhodně. „To nebude třeba.“

„My si myslíme, že ano.“

„Jenže já nikam nejedu,“ trvala jsem si na svém.

Stephen byl ledově klidný. „Domníváme se, že je to nezbytné. Pro vaše vlastní bezpečí. Už jsem s nimi hovořil, čeká na vás lůžko na oddělení pro poruchy příjmu potravy. Pokud nepůjdete dobrovolně, využijeme zákon o duševním zdraví z roku 1983.“

Znovu jsem se otočila na Granta, ale ten se mému pohledu rezolutně vyhnul.

Cítila jsem, jak se ve mně opět zvedá vlna vzteku. Jako by mi sevřela hrdlo a chtěla mne zadusit.

Jak na tohle může Grant přistoupit?

Přece ví, jak nenávidím byť jen představu pobytu v nemocnici.

„Grante!“ vykřikla jsem. „Pomoz mi.“ Konečně vzhlédl. V očích měl slzy.

„Snažím se ti pomoci,“ hlesl.

Začala jsem litovat, že jsem z Cliftonského visutého mostu neskočila.
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V Cheltenhamu bývá začátek března vždy plný vzrušení. Nikdo nemyslí na nic jiného než na Cheltenhamský dostihový festival. Utkat se o titul šampiona dorazí hvězdy irského i anglického steeplechase a závodní dráhy v Prestbury Parku, vážené až s posvátnou úctou, budou po čtyři dny obklopené horečně vzrušenou atmosférou.

Velká národní je možná tou nejznámější steeplechase na světě, ovšem pro lid dostihový, od majitelů přes trenéry až po jezdce, je vítězství na Cheltenhamském festivalu největším úspěchem kariéry, nemluvě o Zlatém poháru. Šest kilometrů, dvaadvacet překážek, všichni koně nesou stejnou váhu. Takový je opravdový dostih šampionů, konající se vždy poslední den celého festivalu. To je teprve opravdová trofej.

V okruhu osmdesáti kilometrů od závodiště jsou hotely plně obsazené měsíce dopředu – z podstatné části irskými milovníky dostihů, kterým není zatěžko přeplout kanál, prosázet tu každoročně spousty peněz, vypít hektolitry piva Guinness a hlavně vší silou podporovat své koňské idoly na cestě k vítězství.

„Takže příští týden během festivalu můžete? Budete členkou lékařského týmu, doktorko Rankinová?“

„Ano,“ souhlasila jsem vzrušeně. „To se mi hodí.“

Hovořila jsem telefonicky s ředitelem dostihů cheltenhamského závodiště. Trochu zneklidněný mi volal jménem jejich šéflékaře, protože jeden z doktorů, kteří na závodišti pravidelně slouží, se při lyžařské dovolené ve francouzských Alpách ráčil potkat se stromem, následkem čehož má teď pravou nohu zlomenou na šesti místech a v dohledné době bude muset setrvat vleže v trakci v Centrální nemocnici De Moûtiers.

„Ehm,“ nevěděl přesně, jak začít, „obávám se, že vám musím položit jednu otázku.“

„Ptejte se,“ řekla jsem.

„Pokud mne paměť neklame, v prosinci jsme vašich služeb využít nemohli, jelikož jste ve svém pravidelném zaměstnání byla dočasně uvolněna, a tudíž dle dostihového řádu neschopna. Tato situace nadále trvá?“

„Nikoliv,“ ujistila jsem ho. „Tato situace již netrvá.“

Z druhého konce linky bylo slyšet úlevný povzdech. „Výborně,“ řekl. „Myslel jsem si to, protože vaše jméno je opět na seznamu schválených zdravotníků.“

Příjemné zjištění.

„Ihned vám pošlu veškeré pokyny. Stejná mailová adresa jako vždy?“

„Ano,“ přitakala jsem. „Děkuji.“ Zavěsil.

Posadila jsem se ke kuchyňskému stolu a v klidu upíjela kávu.

Je tohle snad další důkaz toho, že se můj život vrací do alespoň trochu normálních kolejí?

Upřímně v to doufám.

 

Když jsem loni v listopadu nastoupila do Wotton Lawn, bylo to jako noční můra, i když upřímně řečeno šlo v podstatě jen o další kapitolu hororu, jímž můj život už dávno byl.

Kdesi hluboko uvnitř jsem věděla, že nemocnice je pro mne to nejlepší, ale to neznamená, že jsem proti tomu nebojovala. Měla jsem vztek a vybíjela jsem si ho na všem a na všech. Křičela jsem. Řvala. Dokonce jsem se pokusila utéct.

Vyhrožovala jsem, že se zabiju, a musela jsem být 24 hodin denně pod dozorem.

Zavřeli mě na pokoji, nutili jíst třikrát denně a pak mne bedlivě sledovali, jestli se na záchodě nesnažím vše zase vyzvracet.

V podstatě jediné, co mi nedali, byla svěrací kazajka a ani tu bych jim nebyla mohla vyčítat.

Takovým jako já se říká nespolupracující pacient.

Odmítala jsem se účastnit skupinových sezení a první, na koho jsem promluvila, byl Stephen Butler, když mne třetí den přišel navštívit.

Byla jsem si celkem jistá, že mi za moje otřesné chování vynadá, ale neudělal to. Naopak jako obvykle trpělivě naslouchal, když jsem víc než deset minut mlela o tom, jak strašný pobyt v nemocnici je a jak je na mě personál zlý.

„Vidíte nějakou alternativu?“ zeptal se mne, když mi konečně došel dech. „Vyhrožujete, že si vezmete život. Chcete ale doopravdy zemřít? Chcete, aby Grant a chlapci museli žít bez vás? Myslíte, že vám kdy dokážou odpustit takové sobectví?“

Doslova mi sklaplo. Možná mi přece vynadal.

Potíž je v tom, že se cítím rozpolcená. Jedna polovina se chce uzdravit a skoncovat s touhle mizérií, jenže nad tou má navrch ta druhá polovina, jež mne vězní v tomhle děsivém kolotoči odporných myšlenek a činů.

Musím to nějak překonat – být znovu sama sebou –, jenže místo toho se tu hádám se všemi, kteří se mi snaží pomoci.

Celý další týden za mnou Stephen chodil denně – což je mnohem častěji, než zdravotnictví běžně doporučuje. Byl mým přítelem – záchranným lanem, kterého jsem se držela vší silou.

Přišel i Grant, ale z nějakého důvodu se nám nedařilo komunikovat.

Příšerně jsem se bála, že už je tak otrávený, že mě opustí, a čím vyděšenější jsem byla, tím méně jsem byla schopna s ním hovořit. Je to šílené, ale ani jsem nebyla ráda, když za mnou přišel. Jako bych jen čekala nevyhnutelné a připravovala se na utrpení, které přijde.

„Cos řekl chlapcům?“ ptala jsem se jednou, když přišel sám.

„Pravdu,“ odpověděl. „Řekl jsem jim, že maminka je nemocná, a než se uzdraví, bude muset být nějakou dobu v nemocnici.“

„Jak se mají? Vaříš jim?“

„O to se stará tvoje matka,“ pravil Grant beze stopy jakékoliv emoce. „Objevila se včera odpoledne.“

„Moje matka! Ach bože, ví, že jsem v nemocnici?“ Přikývl. „Kluci jí to řekli. Potřebovali to někomu říct.“ Po tvářích se mi kutálely slzy. Moji ubozí chlapečkové.

„Přivedeš je sem za mnou, prosím?“ zeptala jsem se.

„Je to rozumné?“ odpověděl otázkou. „Opravdu chceš, aby tě viděli v tomhle stavu?“

„Ale mně se po nich stýská,“ zakřičela jsem na něj.

„Jim se taky stýská. A pokud začneš jíst, můžeš být brzy doma s nimi.“

Přemýšlela jsem, jestli na mě jejich prostřednictvím tlačí. Pokud ano, zasloužím si to.

 

Během prvních čtrnácti dnů v nemocnici ve mně hněv pomalu ustupoval a já přestala křičet. Konec řevu, alespoň navenek.

Uvnitř jsem se ale cítila prázdná, až otupělá.

Jako by má porucha příjmu potravy nějak převzala kontrolu nad emocemi – dobrými i špatnými. Halila mne jako ochranný plášť, kterým neprostoupí obavy, strach, ale ani láska a přívětivost.

Jako by mi na všem přestalo záležet, ale začala jsem jíst. Ovšem velmi málo a z donucení. Na skupinovou terapii mne dovedla spíš zvědavost než snaha zapojit se.

Tehdy ale začala má dlouhá cesta k uzdravení – byť jsem si to samozřejmě neuvědomovala.

Stephen mi řekl, že je ve skupině další pacientka čtyřicátnice a já jsem byla zvědavá, jestli se potýká se stejným pocitem beznaděje a viny, jaký sužuje mne. Zjistit se to dalo pouze jediným způsobem.

Původně jsem chtěla jen poslouchat – tiše sedět –, ale bylo to jako zrcadlo mých vlastních pocitů.

S Beth, tak se jmenovala, jsem jaksi souzněla. Přitakávala jsem, když mluvila o obavách, že zklame, zvlášť matku a otce. Stejně jako u mě měli její rodiče se svou dcerou velké plány a jejich očekávání na hony předčilo její schopnost vložené naděje naplnit.

Donutila mne zamyslet se nad svým vlastním životem.

Mně šlo studium naštěstí celkem snadno a bývala jsem nejlepší, nebo jedna z nejlepších ve třídě. Moji rodiče to ovšem za důvod k pochvale nepovažovali. Nejspíš se domnívali, že to je samozřejmé, takže mě naopak kritizovali, že si nevedu ještě lépe.

Při zpětném pohledu je nedostatek pochval původcem propasti, která se mezi mnou a matkou utvořila a dodnes mezi námi vězí. Ani jako malá dívenka jsem si nebyla s žádným z rodičů nijak zásadně blízká a domov v mých vzpomínkách nepřetéká láskou a štěstím.

Mí rodiče jsou oba vážení akademici. Otec přednášel středověkou archeologii na Oxfordu, kde matka dělala doktorát.

Věkový rozdíl je mezi nimi takřka dvacet let, a když o tom tak přemýšlím, tehdy to musel být asi tak trochu skandál, o kterém se ovšem nemluvilo. Sedmdesátá léta s květinovými dětmi a volnou láskou byla za rohem, a lidé tak možná byli k sexuálním avantýrám mezi sborem a studenty tolerantnější. Dojít k tomu o deset let dříve, jeden z nich by byl nejspíš vyštván pryč z města. Stát se to naopak o deset let později, matka by nejspíš šla na potrat a já bych se nenarodila.

Na otcově pohřbu mi obstarožní tetička kysele a bez okolků sdělila, že on vždy volil cestu cti. Fakt, že si matku vzal z důvodů ctnostných, nikoliv milostných, bylo zjevně mé neštěstí.

Byla jsem jedináček a většinu života jsem strávila v přesvědčení, že můj příchod na svět byl chyba, snad výsledek nahodilého sexuálního výstřelku na vánočním večírku katedry, po kterém matka otěhotněla. Časově to odpovídá.

Ani vzdáleně se nedomnívám, že by ke mně mí rodiče byli chladní či krutí záměrně. Mé dětství nebylo prodchnuto zlobou a týráním, ovšem lásky bylo též poskrovnu. Oba žili svou prací a nepoměrně více než živí, tedy partner či potomek, je zajímali dávno mrtví.

Přesto právě Bethino vyprávění o tom, jak silně emocionálně vyprahlé dětství dodnes ovlivňuje její mysl, mi pomohlo začít chápat i to, kdo jsem já.

Tady začala moje cesta vzhůru, zpět k normálnímu životu.

 

Koncem druhého týdne v nemocnici za mnou přišel asistent koronera.

„Ještě nejsem mrtvá,“ řekla jsem, když jsme si potřásli rukama v kuchyňce na oddělení.

Chabě se pousmál. Tenhle vtip už zjevně slyšel mnohokrát.

„Ne, nejste,“ posadil se ke stolečku a otevřel aktovku. „Přišel jsem za vámi kvůli muži, jenž skoro před třemi týdny zemřel v Cheltenhamské všeobecné.“

„Ten, co ho našli na záchodcích na závodišti?“

„Přesně ten.“

„Zjistila policie jeho totožnost?“

„Nikoliv.“ Znělo to, jako že se mohli přetrhnout. „To je právě náš problém. Koroner minulý týden oficiálně zahájil slyšení a následně ho odročil, aniž by totožnost mrtvého byla prokázána. Velmi neobvyklé.“

Z tónu jeho hlasu bylo jasně patrné, že to považuje za šlendrián.

„Co pro vás tedy mohu udělat?“ zeptala jsem se. „Kdo to byl, netuším.“

„Vůbec nic vám před smrtí neřekl?“ Málem škemral, abych přitakala. „Třeba něco, co vám v tu chvíli nepřišlo důležité?“

Zavrtěla jsem hlavou. „Toho muže přivezli v bezvědomí a už se neprobral.“

Asistent koronera otráveně sykl. „Tohle se mi ještě nikdy nestalo. Naprosto nepřijatelné.“ Člověk by řekl, že zní spíš jako nespokojený host restaurace, než že mluví o anonymní mrtvole deponované v mrazáku místní márnice.

„Z oblečení se nic vyčíst nedalo? Prý u nás takové není k dostání.“

„Oblek i košile byly šité na míru v Singapuru. Plášť měl z Hong Kongu a boty ručně vyrobené v Dubaji.“

„Nebude mít singapurský krejčí záznamy?“ řekla jsem. „Nebo ten švec?“

„Vyšetřování se po této linii ubírá.“

„Co spodní prádlo?“ zeptala jsem se.

„Trenýrky Calvin Klein,“ odpověděl mi. „K dostání kdekoliv.“ To ano, souhlasila jsem v duchu, ale celkem draho. Když připočteme ručně šité boty, oblek a košili – náš mrtvý přítel do kapsy hluboko zjevně neměl. Snad proto, že byl pašerák kokainu, který nakonec dojel na vlastní nelegální zboží?

„A ta lahev od whisky?“ pokračovala jsem. „Byly v ní stopy po kokainu?“

„Zdá se, že máte velmi přesné informace, doktorko Rankinová.“ Nechal v hlase zaznít podezření.

„Pouze mě to zajímá,“ pronesla jsem věcně. „Nestává se mi často, aby v mé péči zemřel na předávkování kokainem váženě vypadající, dobře oblečený muž v ručně šitých botách.“

Ve skutečnosti mě to ale více než zajímá. Začínám být tím bezejmenným mužem a důvody jeho smrti značně posedlá. Už od první chvíle, kdy ho přivezli do nemocnice, mi jeho záhadná smrt vrtá hlavou.

Můj návštěvník zaklapl aktovku a vstal. Pro něj naše setkání zjevně skončilo.

„Bylo tam něco?“ optala jsem se znovu.

„Kde?“

„Byly v té lahvi stopy kokainu?“

„Na výsledky forenzní toxikologie ještě čekáme, včetně tohoto.“ Mám neodbytný pocit, že by mi to neřekl, ani kdyby výsledky měl. Jako by snad vážnost jeho úřadu měla být narušena, kdyby před pouhými smrtelníky nezatajil důležitý dílek skládanky.

Pokrčila jsem rameny s výrazem, že je mi to jedno. Za pár týdnů jsem udělala velký pokrok.

Ještě před deseti dny bych ztropila scénu, toho chudáka bych seřvala a nejspíš bych skončila s injekcí sedativ v pozadí.

Opravdu se lepším?

 

Tři týdny a dva dny po nástupu na psychiatrii se konalo šetření na základě na mě podané stížnosti, s ohledem na mou situaci probíhalo v jídelně ústavu Wotton Lawn.

Protestovala jsem, že jakožto hospitalizovaný pacient nejsem ve stavu se účinně bránit a že můj advokát, který mne tedy musí zastupovat, neměl dostatečný čas na přípravu. Ředitel všeobecné mi ovšem mezi čtyřma očima doporučil, ať se slyšení nebráním, protože stížnost bude stažena jakožto neopodstatněná, tudíž toto řízení nebude bráno za disciplinární.

„Jak to?“ zajímalo mě.

„Ta sestra teď tvrdí, že by za srovnatelných okolností udělala to samé, což naprosto mění situaci.“

„Ona na mě ale tu stížnost podala, ne?“

„Ne. To ten sekundář. Nejspíš nelibě nesl, že jste na něj před ostatními křičela, tak zpochybnil vaši profesní způsobilost. Už se přesvědčil o svém omylu.“

Spratek, pomyslela jsem si. Málem všechno zničil. I když.

K průšvihu se schylovalo už nějaký čas. Kdyby mě za hranu nedostala jeho stížnost, přišlo by něco jiného.

Celé slyšení trvalo jen pár minut a sestra ani sekundář se nezúčastnili. Ředitel předsedal tříčlenné komisi a jako jediný ze všech promluvil.

„Po pečlivém zvážení všech okolností úmrtí neznámého muže v Cheltenhamské všeobecné nemocnici tato komise shledala, že stížnost na doktorku Christine Rankinovou nemá žádnou skutkovou podstatu. Komise tudíž ruší suspendaci MUDr. Rankinové a stanoví, že není třeba tuto záležitost postupovat lékařské komoře.“

Suspendovaná už sice nejsem, ale ředitel dal jasně najevo, že jsem nyní dlouhodobě na nemocenské a můj případný návrat do nemocnice bude podléhat jeho osobnímu souhlasu.

Takže nejsem mimo službu, ale přesto jsem. Svou práci nadále dělat nesmím.

Záleží doopravdy na tom z jakého důvodu? Dostihovým funkcionářům zjevně ano.
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Celkem jsem ve Wotton Lawn strávila pět a půl týdne a ven jsem se dostala těsně před Vánocemi.

Můj zdravotní stav se z „vážně nemocné“ zlepšil na „stabilizovanou“, a dokonce se mi podařilo pár kilo přibrat – ne že bych se proto cítila lépe.

Grant mě pozdě odpoledne vyzvedl a přes Zlaté údolí a centrum Cheltenhamu jsme dojeli domů.

Krása vánočních světýlek mě ohromila.

V ústavu bylo vše navrženo s ohledem na funkčnost spíš než potěchu oka. Funkční mimo jiné znamená, že si tím nemůžete ublížit – sprchové hlavice trčely přímo ze zdí, věšáky na ručníky byly na magnet a ve skříních místo šatní tyče jen výstupek na pověšení ramínek. Nesmělo tam být nic, na čem by se pacienti mohli oběsit. I ty ubohé záclonky byly na suchý zip, připraveny se pod vahou lidského těla okamžitě odtrhnout.

Dvojčata vyrobila obrovskou ceduli. Mezi dvěma okny na přední fasádě visel nápis velkými černými písmeny: Vítej doma, mami.

Jistě to udělali z lásky ke mně, ale já si nemohla pomoci. Že se vracím z psychiatrie, bych sousedům takhle inzerovat nechtěla.

A kluky jsem přece vídala.

Grant skálopevně odmítal vodit je do nemocnice, ale poslední dva týdny jsem směla v doprovodu na procházku do místní kavárny a setkávali jsme se tam.

Doma na mě čekala také matka. Stála u vchodových dveří, když jsme zabočili na příjezdovou cestu.

„Ahoj, drahá,“ pravila a letmo mne políbila na tvář, jak to dělává vždycky. Žádné objetí, přivinutí na hruď. Ani stopa po slzách štěstí, ani stín radosti. Čekala jsem je? Až příliš jasně teď vidím, jak mě tento nedostatek lásky poznamenal.

Svým dětem nic takového neprovedu.

Oba jsem je objala, najednou i každého zvlášť, a srdečně jim poděkovala za přivítání.

„To byl tátův nápad,“ odpověděli.

Objala jsem tedy i jeho. Poprvé za mnoho měsíců.

Můj návrat domů se ovšem ve znamení sladkého štěstí neodehrával.

Nikdy mě nepřestane udivovat, jak rychle pobyt v nemocnici udělá z pacienta institucionalizovanou ovci, přesně jako ze mě.

Každičký den v ústavu jsem si přála, abych už mohla být doma s rodinou, ale když se mi mé přání splnilo, nenáviděla jsem to. Toužila jsem se vrátit zpět do bezpečí rutiny a zajetých pravidel. O to hůř jsem se cítila, že všichni ostatní byli šťastní, že mě mají u sebe. Jejich nadšení jako by živilo mé zoufalství a pocit osamění.

První noc doma jsem se ke spánku probrečela.

 

Převracela jsem v rukách vizitku detektiva seržanta Merryweathera pořád dokola. Našla jsem ji zapadlou za chlebníkem v kuchyni, kde zůstala po jeho listopadové návštěvě, ten den, co mne Grant přivezl z Bristolu.

Mám mu zavolat?

Pořád na toho bezejmenného mrtvého musím myslet.

Od návštěvy asistenta koronera uběhly tři měsíce, teď už výsledky toxikologie snad musí mít? A co jeho oblečení? Dodal singapurský krejčí jméno svého zákazníka?

Cosi uvnitř mě muselo znát odpověď.

Vytočila jsem číslo.

„Detektiv seržant Merryweather,“ ozvalo se.

„Ach, ano, dobrý den,“ odpověděla jsem váhavě, „tady doktorka Rankinová. Zajímalo mě, jestli už se ví, kdy bude slyšení o tom mrtvém z toalety na závodišti, protože já příští týden budu celé čtyři dny sloužit na festivalu.“

Na lepší výmluvu, proč volám, jsem nepřišla.

„Podle mých informací žádné datum zatím stanoveno nebylo,“ odpověděl policista škrobeně. „Jsem si jist, že budete včas informována, doktorko Rankinová, pokud tedy bude vaše přítomnost nezbytná. Ať tak či onak, příští týden to zcela jistě nebude, vyzvali by vás s větším předstihem. Děkujeme vám nicméně, že jste nás informovala.“

„Zjistili jste, kdo to byl?“ vyhrkla jsem, než stihl zavěsit.

„Ne,“ odpověděl. „Nezjistili.“

„Copak vám krejčí ze Singapuru nebo ten dubajský švec nedali jméno?“

„Ne. Obojí slepá ulička.“ Jestli byl překvapený, že o nich vím, nedal to znát. „Krejčí údajně žádné záznamy nemá, i když já mám pocit, že se jen nechtěl do ničeho namočit. Ten švec muže prý znal jen pod křestním jménem Rahul.“

„Alespoň něco,“ řekla jsem.

„Tušíte, odkud Rahul pocházel?“ vyptávala jsem se dál.

„Nejpravděpodobnější se zdá být nějaká část Indie, ale DNA testy prý nedokážou přesně určit rasu. Pro Indii ale hovoří fakt, že jeho profil je podobný jiným osobám z tohoto subkontinentu. DNA nám ovšem neřekne, zda se narodil v Novém Dillí, New Yorku nebo Newcastlu.“

Snažila jsem si vybavit, zda mi tehdy pacient připadal jako Ind. Nijak zvlášť, ale vzpomínám si, že měl olivovou pleť a černé vlasy. Mohl to být Ind, ale také Řek, Francouz, Ital, Španěl. Mohl být ovšem odkudkoliv, kde hodně svítí slunce.

„Jak dopadla toxikologie?“ zjišťovala jsem. „Je už známa příčina smrti?“

„Selhání dýchacích cest a zástava srdce zapříčiněné předávkováním kokainem. Koncentrace drogy, jakou měl ten muž v mozku, byla víc než dostačující k zabití.“

Přikývla jsem. Potvrzují to výsledky našich krevních testů.

„Tušíte, odkud ten kokain byl?“

Detektiv seržant zaváhal, jako by se rozhodoval, zda mi chce odpovědět. „Mám za to, že jste konstáblu Filipposovi sdělila, že lze kokain rozpustit v alkoholu.“

„Přesně tak,“ potvrdila jsem. „Lze ho rozpustit téměř v čemkoliv.“

„Prázdná lahev od whisky, nalezená v odpadkovém koši na těch záchodcích, obsahovala kokain. Stopové množství tekutiny, které v ní zůstalo, jsme otestovali. Ukázalo se, že koncentrace kokainu je tak vysoká, že smrtelný by byl i pouhý jeden lok.“

„Vy se tedy domníváte, že dotyčný Rahul z té lahve pil?“

„Pochopitelně se to logicky nabízí, byť netušíme, zda to byl záměr, nebo omyl.“

„Nebo vražda?“ pronesla jsem.

Na druhém konci na moment zavládlo ticho.

„Nepravděpodobné,“ řekl. „Nenabízí se žádný motiv.“

„Jenže nevíme, kdo to byl. Nezdá se vám to samo o sobě podezřelé? Může také existovat motiv, který neznáme.“

„Souhlasím, nicméně v tuto chvíli okolnosti tohoto úmrtí považujeme za ‚nevysvětlitelné‘, nikoliv ‚podezřelé‘.“

„Co otisky?“ pokračovala jsem. „Byly na lahvi jeho otisky?“

„To vskutku byly.“

„Ach.“ To zbrzdilo mé pochybnosti. „Jak budete postupovat dál?“

„Budeme se nadále snažit zjistit jeho identitu. Poslali jsme popis našim kolegům do Indie, kdyby odtud náhodou opravdu pocházel, ovšem jejich byrokracie je tak zkostnatělá, že může trvat týdny, nebo i měsíce, než se ozvou.“

„A u nás?“ zajímalo mě. „V novinách ani v televizi jeho fotka nebyla?“

„Chtěli jsme ji publikovat, jenže vydavatelství zajímají pouze zločiny. Podle nich jde jen o dalšího feťáka, co se předávkoval na veřejných záchodcích. Fakt, že nevíme, o koho jde, je naprosto nezajímá.“

„Můžete jeho fotku alespoň zveřejnit příští týden na Cheltenhamském festivalu. Třeba ho někdo pozná, koneckonců ho právě tam našli.“

„To už je zařízené, doktorko Rankinová.“

 

Když jsem následující úterý dorazila na závodiště, byla fotka neznámého u každého turniketu. Nešlo ji minout.

„MRTVÝ MUŽ“ stálo tučnými kapitálkami pod obrázkem.

„Znáte ho?“ Bylo tam i telefonní číslo, kdyby náhodou ano.

Přemítala jsem, jak to udělali, že má na fotce otevřené oči, a navíc vypadá, že se dívá přímo do objektivu. Když jsem ho viděla naposledy, oči měl pevně zavřené. Vědomí, že na fotce je mrtvola, bylo trochu děsivé, zvlášť když mě jeho nevidoucí oči jako by sledovaly, kamkoliv jsem se hnula.

Další fotky visely ve vážnici, kde jsem se šéfovi zdravotníků, Adrianu Kingsovi, šla přihlásit do služby. V běžném životě je Adrian obvodní lékař v nedalekém Tewkesbury.

„Ó, ahoj, Chris,“ pozdravil mě. „Vítej v lékařském týmu.“ Zblízka si mě prohlédl. „Jsi v pořádku?“

„V naprostém,“ přitakala jsem. „Proč se ptáš?“

„Přišla jsi mi jen trochu bledá a přešlá, to je vše.“

„Je mi dobře,“ řekla jsem. „A těším se do práce.“ Zeširoka jsem se na něj usmála.

„Výborně,“ donutil se můj úsměv opětovat. „Brífink bude za deset minut.“

Po celý festival je na závodišti přítomen tým pěti lékařů, kromě mne a Adriana ještě dvě sestry a fyzioterapeut, a pět posádek sanitních vozů po dvou záchranářích. Navíc je tu také lékař vyslaný irským Turf Clubem, spolupracující s irskými jezdci, kteří na festival dorazili.

A to mluvíme pouze o servisu pro žokeje.

Zdravotnická služba pro nekonečný dav návštěvníků je zajišťována v jiné části závodiště, v souladu s nařízeními Komise pro bezpečnost na sportovištích. To se nás ale netýká, a ani nemůže. Naším jediným zájmem jsou pouze a jenom ty neohrožené duše, balancující na půl tuně koňského svalstva, jež se velkou rychlostí řítí přes obří překážky, aniž by pro případ nehody měli k disposici pásy nebo airbag.

A mně bude někdo říkat, že jsem magor!

Adrianův brífink se odehrával na ošetřovně žokejů. Všech devatenáct členů týmu se namačkalo okolo dvou lůžek, která se podobala těm nemocničním, a stolu pro fyzioterapii.

Než Adrian začal, poctil nás svou přítomností ředitel závodiště Rupert Forrester, aby pronesl pár povzbudivých slov.

„Dámy a pánové,“ začal. „Celý týden budeme na očích nejen publiku na tribunách, ale také spoustě diváků televizních přenosů. Existují lidé, kteří by náš krásný dostihový sport chtěli zničit, a tak je zcela klíčové, abychom o zraněné koně i žokeje nejen pečovali, ale abychom tak činili se svědomitostí a profesionalitou. Jistě vám nemusím připomínat, že jistá část tisku bude vaše počínání sledovat s ostříží bdělostí.“

Až na to, žes nám to právě připomenul.

„Děkuji vám za vaši službu,“ uzavřel.

„Díky, Ruperte,“ řekl Adrian Kings. „Jsem přesvědčen, že svou práci budeme provádět řádně a kompetentně.“

Ředitel přikývl směrem k němu a pak i k nám, načež odkráčel pronést, nepochybně stejný, projev veterinářům.

„Takže, dnes nás čeká sedm dostihů,“ odkašlal si Adrian. „Z toho čtyři steeply. Spousta přihlášených, takže nudit se nejspíš nebudeme.“ Usmál se. Adrian má rád trochu vzruchu. Jako obvoďák většinou do styku s úrazy nepřijde, pokud vůbec, takže čím komplikovanější úraz, tím je radši – až na úrazy páteře. Ty nemá rád nikdo z nás. Podle mě čím klidnější průběh, tím lepší. Bude mi vyhovovat, pokud na dráhu nebudu muset vůbec vlézt, ale zároveň cítím jisté vzrušení. Konečně budu moci zase použít své odborné znalosti. Opravdového pacienta jsem neviděla čtyři měsíce, ale nezahálela jsem. Využila jsem čas k prostudování všech aktuálních lékařských časopisů a poučila jsem se o nových postupech v urgentní medicíně. Možná některé z nich teď budu moci využít.

Adrian rozdal pár programů a pak jsme jeden po druhém všechny dostihy prošli – za pomoci velké mapy dráhy jsme na bílou tabuli fixem rozepsali, kde bude která posádka umístěna.

Adrian buď zůstával na ošetřovně se sestrami, nebo chodíval nahoru na tribunu za „hlídkou“. To je člověk, jehož jediným úkolem je sledovat, zda během dostihu nedošlo k pádu, a případně povolat veterináře či zdravotníky.

„Nezapomeňte,“ pokračoval Adrian vážným tónem, „že naším hlavním úkolem je poskytnout pomoc kterémukoliv žokeji, který spadne, nejpozději do minuty poté, co se dotkne země, ovšem nesmíme tak činit na úkor vlastního bezpečí. Neustále se mějte na pozoru před volně běžícími koňmi či závodníky se ztrátou na vedoucí pole.“

Pokračoval popisem postupu pro vyžádání umístění clony v případě, že zraněný žokej nemůže být přemístěn z dráhy dříve, než koně poběží kolem podruhé.

Nic z toho pro mne nebyla novinka. Všichni už jsme to slyšeli mnohokrát, ale zopakovat se to musí, tak jako bezpečnostní instrukce v letadle.

„Dotazy?“ zeptal se Adrian. Žádné nebyly.

„Dobře,“ pravil. „Každý jednotlivě mi prosím stvrďte, že jste četli poslední vydání dostihového řádu a pravidla závodiště a rozumíte jim. Dále potvrďte, že vaše zdravotnické brašny jsou kompletní a léky i vybavení jsou funkční a nezávadné. A konečně, vyzkoušejme si rádiové spojení. Pamatujte, že do éteru nepatří žádné citlivé informace. Nikdy nevíte, kdo poslouchá.“

„Dnes je úterý a máme zataženo,“ řekla jsem. Všichni přikývli, že mě ve sluchátkách slyší nahlas a zřetelně.

Řád jsem si přečetla, jestli v něm nejsou od mého posledního angažmá na dostizích loni v říjnu nějaké změny. Pobavil mne bod šest, podle kterého je jednou ze spádových nemocnic pro zraněné jezdce Cheltenhamská všeobecná. Jaká ironie, prolétlo mi hlavou, kdybych tam musela s nějakým pacientem odjet.

Brífink skončil a já vyšla ven na cihlovou terasu před vážnicí. Ve vzduchu bylo cítit velké očekávání. Veškeré dění sezony doposud směřovalo ke čtyřem nadcházejícím dnům, a ty teď konečně nastaly. Touhou každého majitele, trenéra i žokeje je mít vítěze z Cheltenhamského festivalu, a tak se tu mísilo napětí se vzrušením, zvlášť mezi těmi, co patří k favoritům.

Vím, že je to pošetilé, ale potkávat najednou lidi, které znám jen z novin či televize, mi přijde vzrušující. Zvlášť když se mnou mluví, jako bych byla jednou z nich. Můj zelený kabát s nápisem

„Závodiště Žokej klubu“ a „Lékař“ vyšitým vlevo na hrudi – má uniforma – tomu možná také trochu pomohl.

Ze zkušenosti vím, že k doktorům je každý slušný, alespoň pokud je střízlivý. Nikdy nevíte, kdy ho budete potřebovat.

„Dobrý ráno, doktorko,“ pozdravil mě muž stojící přede mnou.

„Prima počasí na dostihy – neprší a není zima.“ Znám ho, ale jen z doslechu.

„Dobré ráno, pane Hammonde,“ odpověděla jsem.

Jméno Petera Hammonda znají všichni, dokonce i ti, které koně jinak naprosto nezajímají. Roky býval špičkovým trenérem dostihových koní, rovinářů i steeplerů a na místo v jeho stájích je pořadník plný králů, princů a prezidentů. Navíc se oženil s bývalou Miss World, z níž je dnes uznávaná herečka.

Hammondovi jsou jednoznačně prominentní celebrity. Takřka týden co týden jsou v nějaké talk show nebo populárním magazínu, a on tu teď přesto hovoří se mnou.

Potěšilo mě to.

„Běží vám dnes něco, pane Hammonde?“ zeptala jsem se, aby řeč nestála.

„Jen šest koní,“ odpověděl. „Plus další tři v Sedgefieldu a dva večer na polytracku ve Wolverhamptonu.“

Otočil se ke mně zády, aby si promluvil s novinářem, který číhal vedle nás.

Podívala jsem se do programu. Nejen že mu dnes běží šest koní, ale dva z nich jsou mezi favority v dnešním hlavním dostihu.

Zastyděla jsem se. Jak jsem mu mohla položit tak hloupou otázku?

Utěšila jsem se vědomím, že já sice nemám přehled o koních a jezdcích, ale on zas nejspíš netuší, že nejefektivnější pomoc po zásahu elektrickým proudem je dýchání z úst do úst.

Pohlédla jsem na hodinky, abych zkontrolovala čas. Do prvního dostihu zbývá ještě hodina.

Touhle dobou už se závodiště jistě plní davy diváků – skrze turnikety proudí desítky tisíc lidí natěšených vybrat si favorita, kterého pak mohutným pokřikem budou pohánět k vítězství, tedy vzhůru slavným cheltenhamským kopečkem k cíli před hlavní tribunou.

Bary už jedou na plné obrátky, zvlášť stanové městečko Guinness vydělá majlant. Zjevně se tam usídlila většina irských návštěvníků, aby utišila žízeň za zvuků jejich lidových písní v produkci kapely, jež připlula spolu s nimi.

Také všechny restaurace a soukromé lóže už praskají ve švech. Místní catering dnes musí najednou vyplivnout doslova tisíce gurmánských porcí naráz.

Cheltenhamský festival je něco docela jiného než jen další obyčejný den strávený na dostizích. Je to svátek, který si každý dosyta užije. Včetně zdravotníků.

Zhluboka jsem nasála elektrizující atmosféru, jež obklopovala paddock, a mé starosti jako by, alespoň prozatím, byly ty tam. Mám obrovskou radost, že můžu konečně být zase lékařkou.

Snad poprvé po osmnácti měsících můžu říct, že jsem v podstatě šťastná.

Škoda že to nemělo mít dlouhé trvání.

Za okamžik se můj život znovu obrátí o sto osmdesát stupňů.

Jenže ne k lepšímu.
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První den festivalu poběží sto dvacet koní, takže očekáváme odhadem tak deset pádů. Rekord je devatenáct. Statistika praví, že pár žokejů si něco poláme. Těžké úrazy naštěstí nejsou běžné, ale musíme být připraveni na vše, každý z nás už někdy musel volat i vrtulník.

Seděla jsem na svém stanovišti v Land Roveru s lékařskou brašnou po boku připravená vyrazit, když se o půl druhé ozval ohlušující řev z tribun. Chystal se start Novice’s Hurdle, překážkového dostihu pro začínající koně, který Cheltenhamský festival tradičně otvírá.

Vnitřní okraj celé dráhy kopíruje cesta pro vozidla, aby po ní mohla následovat pole závodníků. Vší silou jsem se chytla držadla v Land Roveru a vyrazili jsme, spolu se sanitkou a dalšími čtyřmi auty plnými veterinářů, vodičů a zřízenců se zelenými plentami. Dostihy jsou, pokud vím, jediným sportem, ve kterém účastníky už během závodu v těsném závěsu sleduje kompletní tým záchranářů, veterinářů a lékařů.

Další sanitky a doktoři jsou navíc strategicky rozmístěni po dráze, aby mohli vyrazit do akce, pokud bychom já nebo primární sanitka musely zastavit u pádu. Dávnou minulostí jsou způsoby z padesátých a šedesátých let, kdy byl na všechno jeden osamocený chudák, co máváním oranžové vlajky přivolával pomoc pro koně nebo červeno-bílou vlajkou žádal lékařskou pomoc pro žokeje. Než pomoc dorazila, trvalo to i čtvrt hodiny.

„Pořádně se držte,“ doporučil mi řidič Land Roveru, zatímco jsme drncali přes hrboly rychlostí skoro padesát kilometrů v hodině. Formule jedna je pravda rychlejší, jenže na nerovné prašné cestě tohle úplně stačí. I tak bylo napoprvé dost vzrušující, když jsme sledovali pole koní až do cílové rovinky, kolem přeplněných tribun a pak dál doleva.

„Pád,“ oznámila hlídka do vysílačky, když jsme se blížili k překážkám na vzdálenější rovině.

Přišla má chvíle.

Popadla jsem brašnu a dveře Land Roveru jsem otevřela dřív, než řidič stihl sjet z cesty a zastavit na úrovni překážky. V příštím okamžiku už jsem se shýbala pod bílým hrazením a sprintovala přes trávník k ležící postavě v nyní zabláceném dresu s modro-žlutými kosočtverci.

Přesně podle Adrianových pokynů jsem pohledem hledala koně, ale ten už se vyhrabal zpět na všechny čtyři a odcválal za ostatními.

Žokej nebyl ani tak zraněný, jako pekelně dopálený, a ani přítomnost ženy mu nijak nezabránila dát svůj vztek najevo.

„Do prdele kurva práce!“ řval, plival trávu a bušil pěstí do země před sebou. „Šli jsme bezvadně, myslel jsem, že vyhrajem. Ať se ta blbá herka naučí pořádně zvedat nohy.“

Otočil se do sedu a pak se pomalu postavil a začal se oprašovat.

„Jste v cajku?“ zeptala jsem se velmi nedoktorsky.

„Jo,“ odpověděl. „Jen trochu nakopnutý koule, maximálně mi votečou.“

„Mám se vám na to podívat?“

„Každopádně, brouku,“ uchechtnul se. „Ne, v pohodě, nic mi není.“

Z tribun k nám dolehl řev, jak se dostih blížil ke konci. Oba jsme se otočili směrem k hlavní tribuně, ale jednotlivé aktéry odtud nebylo možné rozeznat.

„Do hajzlu,“ ulevil si. „V tom cíli mám teď bejt já.“

Vřava utichla, když koně prolétli cílem. „Nehodila byste mě zpátky? Jedu i v dalším.“

Stáli jsme v nejvzdálenější části od vážnice. Pěšky by to stihl asi těžko.

„Jasně,“ přitakala jsem.

Naskočili jsme do Land Roveru, on trochu vratce.

„Určitě vám nic není?“ zeptala jsem se znovu. „Kulháte.“

„Starej úraz,“ odvětil. „Akorát jsem se po pěti nedělích vrátil do

sedla. Zlomenej kotník v Bangoru. Jezdit můžu, ale na běhání to ještě není.“

„Nemáte to v hlavě v pořádku,“ zavrtěla jsem hlavou.

„To není na škodu,“ zasmál se.

Já nastoupila dopředu, on dozadu.

„Díky, doktorko,“ opřel se, zaklonil hlavu a zavřel oči.

Přemýšlela jsem, jestli má větší bolesti, než dává znát. Žokejové jsou mistři v zakrývání i vážných zranění, jen aby nebyli vyřazení. Normální smrtelník by si v takové situaci rád dal pár týdnů pauzu, ale oni chtějí jezdit. Když totiž žokej nejezdí, nevydělává, a žádná nemocenská se u živnostníků, jak známo, nekoná.

„Nezapomeňte se hlásit na ošetřovně, musí vás prohlédnout, než povolí další start.“

„Jo, jo,“ ani neotevřel oči. „Žádnej problém.“

Všichni žokejové musí po pádu „projít přes felčara“, i když nemají žádné zjevné zranění. Soustředíme se především na známky otřesu mozku. Žokejové musí zodpovědět sedm konkrétních, tzv.

„Turnerových“ otázek, jež prověří jejich paměť. Musí uvést jméno nebo číslo koně, kterého právě jeli, jméno trenéra, druh a délku dostihu, název závodiště, jméno žokeje na čele žebříčku, vítězného koně nebo jezdce poslední Velké národní či cheltenhamského Zlatého poháru a jména dvou dalších žokejů, kteří ten den jeli. Cílem je otestovat krátkodobou i dlouhodobou paměť.

Dále podstupují test, ve kterém musí vydržet dvacet vteřin vzpřímeně stát s nohama na rovné čáře, jedno chodidlo před druhým, aniž by ztratili rovnováhu.

Každý žokej s podezřením na otřes mozku musí podstoupit komplexní prohlídku, a dokud ho neuschopní hlavní lékař, pověřený dostihovou komisí, je okamžitě vyřazen a znovu do sedla nesmí. Nikdy také nesmí zůstat o samotě, nesmí řídit a případně je poslán na CT mozku.

Řidič nás vysadil co nejblíže zázemí. Přeběhli jsme přes trať a cestu od padocku na dráhu.

Na obří obrazovce vedle něj se objevila fotka mého zesnulého pacienta s velikým popiskem MRTVÝ MUŽ a prosbou, aby se ozval kdokoliv, kdo ho pozná.

Žokej vedle mě se zarazil v půli kroku a zíral na fotografii.

„Poznáváte ho?“ zeptala jsem se. Neodpověděl.

„Vy ho znáte?“ zeptala jsem se znovu a zatahala ho za rukáv.

„Ééé, ne,“ pohlédl na mne. „V životě sem ho neviděl.“

Vyrazil opět kupředu a razil si cestu davem k vážnici. Hleděla jsem za ním.

Není pochyb, že lže.

Z kapsy pláště jsem vytáhla program a nalistovala stránku s dostihem. Modro-žluté kosočtverce se žlutou čapkou – koně Fast Broadband jel Richard McGee neboli Dick McGee.

Patří mezi dvacítku nejlepších tady.

Došla jsem, o poznání pomaleji, také do vážnice. Je mou povinností zaznamenat informace o každém pádu do elektronického Systému správy úrazů žokejů. Ať už k nějakému úrazu opravdu došlo, nebo ne, každý musí být zaznamenán.

„Ahoj, Chris,“ pozdravil mne Adrian Kings, když jsem vešla na ošetřovnu. „Všechno v pořádku?“

„Ano, díky,“ přitakala jsem. „Jen zapíšu zprávu.“ Posadila jsem se k počítači a začala ťukat do klávesnice.

„Koukám, že jsi Dicka McGeeho už prohlásil za schopného,“ otočila jsem se na kancelářské židli čelem k Adrianovi.

„Ano,“ potvrdil. „Byl tu před chviličkou.“ Zničehonic vypadal ustaraně. „Neměl jsem snad?“

„To neříkám,“ odvětila jsem. „Jen mě zajímalo, jak ti připadal.“

Pokrčil rameny. „Jako většina ostatních potlučených žokejů, co se mi snaží nabulíkovat, že je nic nebolí, i když musí být v agonii. Naši fotbalisti by si z nich měli vzít příklad.“

„A přesto jsi ho nechal jet další?“ podivila jsem se.

„Neshledal jsem žádný medicínský důvod proč ne. Pohmožděniny bolí, ale nebývají nebezpečné, pokud se tedy nejedná o mozek samozřejmě.“

Mně spíš vrtalo hlavou chování toho žokeje. Byl neúměrně rozrušený? Nebo měl nepřiměřené obavy?

Jsem si jistá, že Dick McGee toho mrtvého muže poznal, a hodlám zjistit, proč to popřel.

Následující dostih proběhl bez zádrhelů, co se zdravotnického týmu týká.

Před každým dostihem doktoři střídají svá stanoviště, a tak jsem pro změnu byla na startu, když všech dvanáct účastníků závodu za asistence startéra čekalo na pokyn. Stála jsem u bariéry a sledovala, jak Dick McGee chodí mezi ostatními na kroužku. Tentokrát nesl černo-červené barvy a sedlal favorita, šestiletého sivého koně jménem Oystercard.

Všiml si, že se na něj dívám, ale pokud ho to znepokojilo, nedal nic najevo.

Když startér vyzval jezdce, aby se seřadili, nastoupila jsem do Land Roveru a znovu jsme vyrazili.

Deset z dvanácti koní dostih dokončilo, zbylí dva byli zadrženi u třetí hyrdy od konce, protože měli příliš velkou ztrátu.

Oystercard zvítězil.

Pozorovala jsem zpovzdáli, jak se černo-červená postava vítězně vztyčila ve třmenech, aby pozdravila jásající davy na tribunách poté, co s náskokem dvou délek prolétla okolo cílového sloupku.

Úspěchy a pády překážkových dostihů, pomyslela jsem si – v prvním kopanec do rozkroku a sousto trávy, v druhém vítězství a ovace.

Třetí dostih, steeplechase handicap na 4800 metrů, dvakrát dokola celého závodiště s dvaceti překážkami, se ukázal být pro nás doktory napínavějším.

Čtyřiadvacet dvojic se postavilo na start, ale pouhých čtrnáct doběhlo do cíle. Ze zbývajících deseti byli čtyři zadrženi, čtyři padli a dva vzal s sebou jiný padající kůň – oba na stejném skoku, otevřeném příkopu na vzdáleném konci dráhy, když se blížili ke konci prvního okruhu.

Být „stržen“ je vždycky nejnebezpečnější.

Nejen že dotyčný kůň za to nemůže, ale k pádu dochází v podstatě bez varování, takže žokej bývá leckdy vymrštěn ze sedla rovnou po hlavě do trávy.

S obavami jsem tedy tentokrát běžela přes turf k nehybně ležící postavě. O druhého spadlého už se staral jiný lékař, spolu s jedním ze záchranářů ze sanitky.

K tomu všemu navíc jeden z koní zůstal ležet opodál a jen okolo sebe bezhlavě bil předníma nohama. Bála jsem se, že je smrtelně zraněný.

Obezřetně jsem se vyhnula vlajícím kopytům a doběhla ke svému jezdci, schoulenému do klubíčka. Tiše sténal.

Pro mě dobré znamení, protože je tím pádem alespoň při vědomí. Poklekla jsem u jeho zad a jemně se ho dotkla.

„Jsem doktorka Rankinová,“ začala jsem. „Nehýbejte se a nechte mě vás vyšetřit.“

„Levý rameno, doktorko,“ heknul bolestí.

„Vykloubené?“ zeptala jsem se. Většina žokejů ze zkušenosti důvěrně zná zničující bolest vykloubených ramen. Kdo to jednou pozná, už nikdy nezapomene.

„Klíční kost nejspíš,“ odpověděl. „Už se mi to jednou stalo.“

„Jak se jmenujete?“

„Dave,“ řekl. „Dave Leigh.“

Vyhrnula jsem mu dres a pod vestou jsem mu dlaní přejela po páteři. „Bolí vás to někde, Dave?“

„Ne.“

„Víte, jestli jste se uhodil do hlavy?“ zajímalo mne.

„Vím jistě, že ne,“ odpověděl bez zaváhání. „Instinktivně jsem dal tu blbou pracku před sebe, abych ztlumil náraz. Sem kretén. Přistál jsem přímo na ní.“

Obvyklá příčina zlomeniny klíční kosti.

„Zahýbejte prsty u nohou.“

Poslechl. Viděla jsem, jak se vrtí v lehounkých jezdeckých botách.

„Dokážete se posadit?“ zeptala jsem se.

Překulil se směrem ke mně. Podpírala jsem ho, dokud se ve vlhké trávě neposadil. Pravou rukou si držel levou paži. Zlehýnka jsem prohmatala kloub. Zdá se, že hlavice pažní kosti je v mělké loketní jamce ve správné pozici. Na vykloubené rameno to tedy nevypadá, ale levá ruka přesto visí o něco níž, což je typické pro zlomenou klíční kost. Až rentgen ovšem potvrdí, zda je to opravdu tak.

Připojil se k nám jeden z kolegů, jeho pacient měl pochroumanou jen hrdost.

„Dave Leigh,“ informovala jsem ho. „Podezření na zlomeninu klíční kosti. Musí do špitálu.“

„Můžeme s ním hýbat?“

Rozhlédla jsem se okolo. Zbylí dva jezdci už jsou pryč a k mé velké úlevě se na nohy vyhrabal i kůň, kterého teď odváděli. Okolostojící traťoví zřízenci již byli připraveni označit překážku, aby se nám pole koní při druhém průjezdu vyhnulo.

Vždy máme na zřeteli především bezpečí raněných žokejů, ovšem pokud neudělám všechno, co je v mých silách, abych dráhu včas uvolnila, moc mi nepoděkují.

„Pojďte, Dave, zkusíme vás postavit,“ řekla jsem. „Ihned mi ale řekněte, pokud vás bude něco bolet.“

Společně s kolegou jsme žokejovi pomohli na nohy a odvedli ho z dráhy k čekající sanitce. Vzápětí se přiřítili koně.

Otočila jsem se a pozorovala, jak – tentokrát bez nehody – překonávají příkop. Můj pacient je v bezpečí sanitky, připraven na cestu do nemocnice, a tak jsem odklusala zpět k Land Roveru a vydali jsme se znovu na cestu. Šťastně jsem se usmívala.

Je tak báječné být zase doktorkou.
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Jako čtvrtý se běžel hlavní, největší dostih dnešního dne – Pohár šampionů. Ne že by ty ostatní během festivalu byly nějak bezvýznamné. Tenhle ale tvoří dějiny dostihového sportu. Jak napovídá název, dostih je vypsán pro nejlepší steeplové koně dané sezony. Jméno vítěze bude vymalováno v síni slávy k památce na věčné časy.

Vzhledem ke střídání pozic jsem tentokrát za pěšáka. Zůstala jsem u padocku, dokud neodvedli posledního koně. V jeho stopách jsem došla na dráhu a postavila se k posledním překážkám před cílem.

Statistika praví, že nejvíc koní padne právě na posledním skoku, a to nejen kvůli únavě. Cestou do cíle se žokejové maximálně snaží vymáčknout ze svých koní zbytky sil k závěrečnému boji, a leckdy proto zvíře nutí prodloužit cval, než aby přibrzdili a udělali jeden krátký navíc před odskokem – ten jediný okamžik totiž může rozhodnout o vítězi, a vítězství v dostizích znamená vše.

Mnoho žokejů má za to, že je lepší padnout při snaze o vítězství než zůstat zdráv, ale být druhý. Čert vem pár boulí. Tahle mentalita dělí šampiony od účastníků. A také je důvodem k tomu, že právě tady stává doktor, aby je případně seškrábnul z trávníku a dal znovu dohromady.

Dívala jsem se, jak jezdce vyhazují do sedel. Atmosféra doslova jiskřila elektrizujícím napětím majitelů a trenérů, jejich touhou a nadějí. Modlí se, aby to tentokrát byli právě oni, kdo ponese titul šampiona. Dokonce i Peter Hammond, většinou ledově klidný, vypadal nervózně, když svým dvěma žokejům dával ordre. Všimla jsem si, že jeden z nich je Dick McGee, tentokrát v zeleno-žlutých pruzích.

Nejklidnější byli koně, chovali se dokonale, žádný se nesnažil shodit jezdce a přidělat tak doktorům další starosti.

Kousek od východu z padocku jsem koně pozorovala, jak se řadí, abych je pak následovala k dráze. Když kolem mě procházel Dick McGee, shlédl na mě dolů, ale výraz v tváři měl nečitelný.

Já vím, že ví, kdo je ten mrtvý, prolétlo mi hlavou, a navíc ví, že já vím, že ví.

 

Stála jsem u posledního skoku a na velké obrazovce tyčící se ve středu závodiště jsem sledovala, jak se dostih vyvíjí.

Dle předpokladu šli dva nejlepší steepleři na 3200 metrů lehkým tempem. Všech deset koní se drželo těsně za nimi, když se poprvé mihli kolem tribun.

Trať v Cheltenhamu je zvlněná, a tak se pole cestou na nejvyšší bod trati – nejdál od tribun – trochu rozestoupilo. Vzápětí prudce točili na levou ruku a řítili se, tentokrát z kopce, na poslední tři skoky.

Kamera zabrala jezdce zblízka a zeleno-žluté barvy Dicka McGeeho byly jasně poznat, když jeho kůň škrtnul předními o vršek překážky a doklekl na karpy. V téhle rychlosti neměl šanci se z toho dostat a téměř jako ve zpomaleném záběru se převrátil na pravou stranu a dopadl bokem na zem. Síla pádu jeho tělo ještě kousek posunula vlhkou trávou. Žokeje to pochopitelně vymrštilo ze sedla.

„Pád na třetí od konce,“ ozvala se hlídka v mé vysílačce, vzápětí spolu s uklidňujícím: „Kůň i žokej zpět na nohou.“

Zbytek pole pád naštěstí neovlivnil. S rachotem překonali předposlední skok a mířili do cílové rovinky.

Čtyři koně v čele odskočili naráz v jedné linii, jejich žokejové je vyjížděli vší silou – rukama, nohama i bičem je pobízeli vzhůru do kopečka k cíli a věčné slávě.

I všichni ostatní překonali skok bez obtíží a nechali mě za zády. Otočila jsem se zpět k obrazovce a sledovala vyvrcholení dostihu.

„O výroku rozhodčího rozhodne cílová fotografie,“ ozvalo se z reproduktorů, protože kolem cílového sloupku se oba koně mihli navlas stejně.

Dav utichl a čekal na výrok. Já se otočila a podívala jsem se zpět po trati. Směrem ke mně se šinula zeleno-žlutá postava. Dick McGee. Pořád byl ještě několik set metrů daleko, a tak jsem si pospíšila zpět do vážnice, abych tam byla dřív než on.

„První, číslo šest,“ ozvalo se a propukl jásot. „Druhý, číslo dva, třetí, číslo tři. Výrok je nos a dvě délky. Čtvrtý byl kůň číslo osm.“

„Nos“ je nejkratší oficiální výrok vítězství a může znamenat cokoliv od pár milimetrů až do cca šesti centimetrů. Tak malá míra, ale někteří díky ní vyletěli vzhůru a jiní kvůli ní pohořeli.

Z nástěnky ve vážnici jsem sundala fotografii mrtvého a odešla s ní na ošetřovnu. Dick McGee sem musí přijít, aby byl prohlášen za schopného dále jezdit, a já si tu na něj počkám.

„Sem vám řek, že ho neznám.“

„Já vám nevěřím,“ opáčila jsem. „Když jste tu fotku předtím uviděl, zastavil jste se, jako by vás něco uštklo. Vy ho přece jen znáte, že ano?“

Dick McGee stál na ošetřovně čelem ke mně, pořád ještě v zeleno-žlutém dresu. V ruce držel fotografii, kterou jsem mu podala.

„Co to má bejt? Španělská inkvizice?“ obrátil se otráveně na obě sestry, jako by je prosil o pomoc. „Prostě se mě zeptejte na to, co dycky, ať můžu jít jezdit.“

Do místnosti vstoupil šéflékař Adrian Kings a Dick se k němu otočil a zkusil se vykroutit. „Hele, doktore, vy mě prohlídnete a pošlete zpátky?“

Adrian se na mě podíval s povytaženým obočím.

„Nějaký problém?“ zeptal se.

„Vůbec žádný,“ odpověděla jsem. „Jen jsem tady Dickovi položila pár otázek.“

„Takže,“ Adrian si to vyložil úplně špatně, „jestli není schopen odpovědět správně, musíš ho vyřadit a dát do Systému červenou vlajku. On bude muset počkat, až ho uschopní CMA, to je minimálně na sedm dní.“

Dick McGee vypadal, že ho trefí.

„Dělala jsi čárový test?“ zjišťoval Adrian.

„Ještě ne,“ odpověděla jsem.

„Dobře,“ vyhrkl Dick. „Poznávám ho, ale nevim, jak se jmenuje.“ Adrian vypadal – celkem pochopitelně – dost zmateně.

„Odkud ho znáte?“ Snažila jsem se využít situace a získat co nejvíc informací dřív, než se oba vzpamatují.

„Viděl jsem ho s JC na Open.“

„Dostihy The Open se konaly v listopadu, ten den, kdy neznámého našli mrtvého na záchodcích.“

„Kde?“ Odbyla jsem rukou Adriana, který se nás snažil přerušit.

„Na parkovišti pro žokeje, ještě před dostihama. Hádali se.“

„Řekne mi někdo laskavě, o co tu jde?“ houkl Adrian.

„To bych taky rád věděl,“ otočil se k němu Dick. „Já je jen viděl, jak se hádaj. Ani sem nevěděl, že je mrtvej, dokud jsem neuviděl tu fotku.“ Zvedl ruku s fotkou a nápisem MRTVÝ MUŽ.

„Kdo je JC?“ ignorovala jsem Adriana a jeho nesouhlasné vrtění hlavou. „Určitě ne Johnny Cash.“

„Jason Conway,“ řekl Dick. „A byl s nima taky Mike Sheraton. Oba s nim mluvili.“

„Ještě někdo?“

„Je to možný, nepamatuju se.“

Bála jsem se, že Adrianovi rupnou nervy.

„O čem se dohadovali?“

„Nevim,“ řekl Dick, „ale muselo to bejt důležitý. Řvali po sobě jak protržený, ale když si všimli, že poslouchám, tak zmlkli.“

„S dovolením,“ vstoupil Adrian nakonec mezi nás a otočil se čelem ke mně. „Má Dick McGee otřes mozku, nebo ne?“

„Nemá,“ odpověděla jsem. „Jeho paměť i mentální funkce jsou naprosto v pořádku.“

„Můžu už teda jít?“ zeptal se Dick.

„Ještě jednu otázku,“ řekla jsem. „Říká vám něco jméno Rahul?“

„Nemenuje se ňákej indickej krikeťák Rahul? Rahul Něco?“ Zamyslel se. „Jinak nic.“ Vrazil mi papír s fotkou zpět do ruky a s vrtěním hlavy zmizel do šaten jezdců.

Nevím, jestli mu úplně věřím, ale těžko z něj teď dostanu něco víc, leda bych mu píchla sérum pravdy. Thiopental sodný ovšem bohužel ke standardní schválené výbavě našich brašen nepatří.

„Co to ksakru mělo být?“ zeptal se mne Adrian.

„Ale nic zásadního,“ řekla jsem. „Jen jsem se ho ptala na toho neznámého.“

„Jakého neznámého?“ nechápal.

Ukázala jsem mu fotografii. „Tenhle muž byl v bezvědomí nalezen na toaletách při dostizích v listopadu a už se nikdy neprobral. Ošetřovala jsem ho v Cheltenhamské všeobecné, když ho tehdy přivezli.“

„Ale co to má společného s Dickem McGeem?“

Teď už na ošetřovnu dorazili i ostatní kolegové a se zájmem naslouchali naší debatě. Ucítila jsem, jak se mě zmocňuje nervozita.

„Společného nic,“ odpověděla jsem. „Prostě jsem si myslela, že by toho muže mohl znát, ale mýlila jsem se.“

„Policie neví, kdo to je?“ zeptal se jeden z přihlížejících kolegů.

„Neví to nikdo.“

„Tak proč by zrovna Dick McGee měl?“ zeptal se další.

„Protože už ho někde viděl,“ odvětila jsem.

Začalo mi být nepříjemné, že se takhle vyptávají. Ucítila jsem, jak se ve mně vzdouvá panika. Snažila jsem se zhluboka dýchat. Zjevně na tom ještě nejsem tak dobře, jak jsem si myslela. Kolegy ovšem záhada bezejmenného muže zaujala, a tak téma nehodlali opustit.

„Proč zemřel?“ padla další otázka.

„Předávkoval se kokainem.“

Zájem v místnosti znatelně poklesl. Jako všichni zdravotníci, i my jsme si za svou kariéru užili svůj díl feťáků, utrpení a smrti. Smrti, za kterou si velmi často mohli sami a které by bývalo šlo předejít. Doktoři jistě nejsou placení za to, aby hodnotili chování ostatních – jsou tu prostě od toho, aby se o pacienta postarali, ať už přijde s čímkoliv –, ale je myslím lidské, když nám připadá, že někteří si naši péči zaslouží více než jiní.

Jenže je vlastně takový rozdíl mezi mnou a pouliční smažkou? Odedávna si ráda občas zapálím, zvlášť v poslední době, protože mě kouření uklidňuje. Ve snaze ulevit neustálým náporům deprese jsem také experimentovala s drogami. Jakožto lékařka vím líp než většina, že bych si neměla zahrávat – drogy škodí zdraví –, ale přesto jsem to zkusila.

Kdo tedy jsem, abych odsuzovala závisláky na koksu nebo heroinu, kterým prostě jednou, záměrně či náhodou, ujela ruka a vydali se do zapomnění, odkud není návratu? Něco na tom bezejmenném muži mi ale říkalo, že jde o víc než jen nehodu nebo sebevraždu.

„Žokejové, pět minut,“ ozvalo se hlášení. Do pěti minut musí být v padocku na další dostih a já mám nejvyšší čas vyrazit znovu na dráhu.

S úlevou jsem popadla brašnu a vyšla ven.

 

Poslední dva dostihy prvního dne festivalu bývají pro zdravotníky vždy rušné. Oba steeplechase, jeden přes šest a půl, druhý přes dva a půl kilometru dlouhý. Oba pro nezvítězivší, tedy koně, kteří doposud nikdy neprotnuli pomyslnou cílovou pásku jako první. Delší z obou dostihů je navíc určen pouze amatérským jezdcům, mezi kterými je také hodně nováčků.

Nezkušení žokejové na nezkušených koních, to je kombinace přímo nabitá pády a shozenými jezdci. Žokejové mezi těmito dvěma druhy karambolů přísně rozlišují. Ti první se „svezou“, když padne jejich kůň, ti druzí si „vystoupí“, zatímco kůň zůstane na všech čtyřech. Dvě různé kategorie, ovšem výsledek bývá dosti podobný, co se jezdců týká – ve velké rychlosti tvrdě narazí na zem.

V amatérském dostihu si vystoupilo sedm jezdců, ale žádný naštěstí nebyl vážně zraněn, nicméně já stejně musela několikrát běžet přes dráhu, abych se o tom přesvědčila.

„Takhle vypadá zábavný úterní program,“ smál se jeden z nich, zatímco si rukávem dresu utíral z obličeje bláto. „Určitě lepší než trčet v kanclu. Dokonce jsem zvládl odjet víc jak polovinu, než jsem šel!“

Amatéři jsou zjevně stejně praštění jako profesionální žokejové.

 

Obvázali a propustili jsme posledního pacienta a krátce po šesté jsme si dali stručné hlášení.

„Všichni jste odvedli dobrou práci,“ pravil Adrian Kings. „Jsem si jistý, že s námi ředitelství závodiště bude spokojeno. Byl to úspěšný den. Jedna zlomená klíční kost, pár zlomených žeber, nějaká ta odřenina a jedno podezření na otřes mozku. Vše bez zádrhelů, to na první den festivalu není špatné.“ Zněl trochu zklamaně, jako by býval doufal v něco závažnějšího. „Dnešní ‚Cena pro lékaře dne‘ patří Chris Rankinové, jež nám předvedla zcela nový, inovativní přístup k Turnerovu testu.“

Poplácal mě po rameni a ostatní ze slušnosti zatleskali. Určitě jsem trochu zrudla. Jsem si celkem jistá, že nešlo o pochvalu, ale spíš o pokárání za nedodržení protokolu.

„Dobře,“ tleskl Adrian. „Tímto máte pro dnešek oficiálně padla. Pojďme na čaj.“

Umístila jsem svou červenou záchranářskou brašnu na určenou polici a pověsila zelený doktorský plášť na věšák, ať jsou na zítra připravené.

„Myslím, že čaj dnes vynechám,“ řekla jsem Adrianovi. „Pokud se nebudeš zlobit.“

„Jistě,“ odpověděl.

Čaj sice není oficiální součástí našeho programu, ale právě tam tým většinou probírá, co bychom mohli zlepšit. Já se ale těšila domů, až udělám Grantovi a chlapcům večeři.

Jenže jsem se tam nedostala.
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Parkovací místa určená lékařům jsou spolu s místy pro držitele modrých karet pro hendikepované v rohu parkoviště pro žokeje, blízko severního východu ze závodiště.

Během festivalu ale parkovávám jinde.

Ulice bývají po posledním závodu přeplněné ještě několik hodin, největší problém ale je vůbec se na to parkoviště dostat. Lékařská místa jsou od závodiště snad nejdál, jak to jen jde. V minulosti mi zabralo i celou hodinu, než jsem se vůbec dostala k autu. Proto teď stávám na dvoře farmy hned na Evesham Road, odkud je daleko snazší vyjet. Dvojčata chodí do školy se synem majitele, a tak se už roky přátelíme.

Prošla jsem kolem dlouhatánských kolon vozů, jež metr po metru šnečím tempem mířily k výjezdu, a pro sebe jsem se usmívala. Dnešek se povedl a zítra přijedu hodně brzy, abych si promluvila s žokeji Jasonem Conwayem a Mikem Sheratonem. Abych zjistila, o čem se hádali s mým neznámým.

V programu bylo napsáno, že slunce zapadá jedenáct minut po šesté. Pokud je ale zataženo jako dnes, panuje už naprostá tma. Když jsem ani ne o deset minut později dorazila na Evesham Road, dávno se setmělo.

Vzpomínám si, jak stojím a čekám, až v hustém provozu vznikne mezera. Pak už si vybavuji jen, jak jsem uprostřed silnice a řítí se na mě autobus. Z nějakého neznámého důvodu mi nohy a chodidla vypověděly službu. Stála jsem jak přikovaná, oči oslněné blížícími se světly.

Uslyšela jsem skřípění brzd na vlhkém povrchu silnice, jak řidič vší silou dupl na pedál, ale bylo pozdě – narazil do mě, hlavou jsem udeřila do předního skla a pak jsem odlétla. Zůstala jsem opodál ležet zhroucená na hromádce.

Stalo se to tak rychle. Jednu vteřinu jsem byla spokojená a šťastná, během té další jsem netušila kde, kdy, a dokonce ani kdo jsem.

Turnerovy otázky nebo test rovnováhy bych nezvládla ani omylem. Došlo mi, že nedokážu ani zvednout hlavu z vozovky, aniž bych ztrácela rovnováhu, a tak jsem zůstala ležet se zavřenýma očima a jen jsem doufala, že to všechno zmizí.

 

Ve skutečnosti jsem nebyla zcela v bezvědomí, i když jsem oči nechala záměrně zavřené. Míň se mi tak totiž houpal svět.

„Vlezla mi rovnou pod kola,“ přesvědčoval šofér kohokoliv a všechny, kdo byli ochotni mu naslouchat. „To nešlo ubrzdit.“

„Jsem lékař,“ zaslechla jsem silný mužský hlas. „Ustupte a udělejte mi místo.“

K mému úžasu to byl Adrian Kings. Zdá se, že i on se rozhodl nejít na čaj.

„Pane Bože, Chris,“ klekl si ke mně.

„Co se stalo?“

Slyšela jsem ho bez problémů, ale když jsem se pokusila odpovědět, nevydala jsem hlásku. Můj jazyk jako by patřil někomu jinému, pohyboval se o své vlastní vůli a neposlouchal pokyny mého mozku.

„Vlezla přímo přede mě,“ zopakoval řidič autobusu. Adrian ho přehlédl jak krajinu.

„Volal někdo záchranku?“ otázal se okolostojícího davu. Někdo zdá se ano, a také policii.

Adrian si sundal plášť a jemně mi ho vsunul pod hlavu. Někdo jiný mě přikryl tím svým. Jako vždy jsem se snažila jim říct, že „jsem v pořádku“, ale zjevně nejsem, a tak ze mě vyšlo jen tiché zachraptění.

„Jen lež klidně,“ řekl mi Adrian. „Pomoc je na cestě.“

 

Pomoc se přiřítila za zvuku sirén a s blikajícími majáky a já se podruhé během pár měsíců ocitla na příjmu Cheltenhamské všeobecné jako pacient. Tentokrát na nosítkách a s krčním límcem.

Sice to místo znám, ale všechno bylo jak v mlze, s jakoby rozostřenými okraji.

Pořád dokola jsem si opakovala, že je to dobrá zkušenost, jenže jsem hned zapomněla, jakou že zkušenost to vlastně mám. Jako bych se prodírala mlhou, pořád dokolečka tou samou cestičkou, a nedokázala se vlastně hnout z místa.

Jako na potvoru měl opět službu Jeremy Cook, viděla jsem ho, jak hovoří s policií. Zaslechla jsem ale jen útržky rozhovoru:

„… problémy s mentálním zdravím… blázinec… sebevražedné sklony…“

„Ne,“ snažila jsem se říci. „Nechci se zabít.“ Znělo to ale, že jen nesrozumitelně blábolím.

Já to ale vím.

Nepokusila jsem se zabít skokem pod autobus. Někdo mě pod něj strčil.

 

Pochopitelně mi nikdo nevěřil.

Noc jsem strávila v nemocnici s podezřením na otřes mozku, byť CT neprokázala žádné viditelné poškození mozku ani jiné části těla. Otřes je nejběžnější zranění mozku, ale medicína o něm paradoxně ví velmi málo. Často je popisován jako odřenina mozku, jenže odřeniny bývají často spojené s krvácením do tkání, ale většina otřesených mozků nekrvácí. Na skenech naopak vypadají stejně jako mozky zdravé. Otřes mozku je spíše dočasná porucha normálních mozkových funkcí, ovšem není jasné, proč pacienty ovlivňuje tolika různými způsoby. Někteří mají problémy usnout, jiní takřka nedokážou zůstat vzhůru. Jedny bolí hlava, druhé vůbec. Otřes mozku umí ovlivnit emoce, a to od pocitů euforie až po hlubokou depresi. Vše záleží na tom, jak jsou traumatem ovlivněny různé části mozku pacienta.

U mě zdá se otřes ovlivnil schopnost mluvit, zatímco ostatní kognitivní funkce zůstaly neporušené. Snad je to tím, že má hlava narazila do předního skla částí blízko tzv. Brocovy oblasti, jež se nachází v levém frontálním laloku. Právě tady se utváří řeč.

Během noci se má schopnost komunikovat postupně vrátila as ní přišly také otázky policie.

Okolo deváté jsem se probrala a u postele spatřila uniformovaného strážníka.

„Dobré ráno, doktorko Rankinová,“ pravil přátelsky. „Jak se dnes cítíte?“

Zaostřila jsem na jeho tvář. Byl to konstábl Filippos. Musela jsem se zatvářit překvapeně.

„Nabídl jsem se, že sem půjdu,“ řekl mi, „když jsem slyšel, že vás porazil autobus. Říkal jsem si, že známá tvář třeba pomůže.“

„Ano,“ zachraptěla jsem. „To je od vás pozorné. Děkuji.“ Najednou se mě začala zmocňovat panika.

„Za dvě hodiny musím být na závodišti, mám službu.“

„Vy nikam nepůjdete,“ oznámil mi Filippos. „Na závodišti vědí, že dnes nedorazíte. Doktoři řekli, že musíte mít alespoň čtyřiadvacet hodin naprostý klid.“ Usmál se. „Máte štěstí, že jste při té nehodě nedopadla hůř.“

„To nebyla nehoda,“ snažila jsem se, aby v mém hlase nezazněly žádné emoce.

Jestli ho mé prohlášení překvapilo, nedal to znát.

Pak mi ale došlo proč. On už si dávno nemyslí, že to byla nehoda, protože usoudil, že jsem pod ten autobus vlezla záměrně.

„Nepokusila jsem se o sebevraždu,“ prohlásila jsem rozhodně.

„Někdo mě do té silnice strčil.“

Z jeho výrazu bylo jasné, že mi nevěří.

„Vážně,“ řekla jsem. „Někdo do mě zezadu vrazil, jak se ten autobus blížil.“

„Kdo?“ zeptal se s jasně patrnými pochybami.

„To netuším,“ začala jsem být rozrušená. „Zjistit to je spíš vaše práce. Já vám ale říkám, že se mě včera večer někdo pokusil zabít.“

„Proč?“

„Abych se nemohla dál vyptávat.“

„Vyptávat na co?“

„Na toho bezejmenného,“ řekla jsem. „Na našeho přítele Rahula.“

Přímo z něj teď čišelo přesvědčení, že mi muselo naprosto hrábnout.

„Našla jsem někoho, kdo ho poznal,“ vyhrkla jsem.

„Prý toho muže viděl v listopadu na závodišti.“

Vzbudila jsem jiskřičku naděje. „Zná ten někdo jeho jméno?“

„Ne,“ odpověděla jsem. „Ale zná jména dvou mužů, kteří se s tím naším hádali.“

Řekla jsem konstáblu Filipposovi o Dickovi McGeem a o tom, co mi vyprávěl o Rahulově hádce s Jasonem Conwayem a Mikem Sheratonem na parkovišti pro žokeje. Policista si vše zapsal do notesu.

„Proč by vás ale pro všechno na světě chtěl někdo kvůli téhle informaci zabít?“

„To netuším.“

I mně to zní šíleně.

Přerušil nás Grant, jenž vstoupil v patách s doktorem Stephenem Butlerem.

Prolétlo mi hlavou, že to nevěstí nic dobrého.

„Ahoj, Chris,“ pozdravil mě Stephen. „Jak se cítíte?“

„Je mi fajn,“ vyhrkla jsem automaticky a Grant otráveně potřásl hlavou. I on si musí myslet, že jsem pod ten autobus skočila dobrovolně.

„Tak já půjdu,“ konstábl Filippos se postavil. „Ozvu se vám, doktorko Rankinová. Prověřím, co jste mi říkala.“

Odešel a já přemítala, jestli se opravdu hodlá obtěžovat. Z jeho gest mi bylo jasné, že podle něj mi straší ve věži. Jenže nestraší.

Čím víc jsem o tom přemýšlela, tím přesvědčenější jsem byla, že mě někdo strčil pod autobus, abych se přestala vyptávat.

Není pochyb, Rahulem už jsem dokonale posedlá.

Přesto se mi podařilo zabránit brysknímu návratu do Wotton Lawn, ale bylo to těsné. Zcela určitě jsem svého nedosáhla tvrdošíjným naléháním, že se mě pokusili zavraždit. Celkem rychle mi došlo, že mi nikdo neuvěří a trváním na svém si vysloužím pouze jednosměrný lístek do blázince.

Po dosti zdlouhavém přemlouvání přijali Grant i doktoři verzi, že spíš než pokus o sebevraždu to byla prostě moje nedbalost. Slíbila jsem, že si už budu dávat větší pozor a budu mít doprovod, pokud to jen trochu půjde – což přes týden nebude moc často, jelikož Grant je v práci a chlapci ve škole.

Já ale pravdu znám.

Někdo se mě zcela určitě pokusil zabít a já hodlám přijít na to, kdo to byl.
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Dostala jsem přikázáno alespoň dalších dvacet čtyři hodin odpočívat a pak mě Grant odvezl domů. Vzal si další den dovolené, aby dohlédl, že budu opravdu ležet.

Když jsme cestou z města projížděli okolo závodiště, přemítala jsem, jestli takhle na poslední chvíli Adrian Kings dokázal splašit jiného doktora. Nebylo to ovšem nezbytné. Nás pět plus lékař z Irska byl luxus, protože podle nařízení jsou povinným minimem tři. V Cheltenhamu obecně, a při festivalu zvlášť, se dostihy ocitají pod drobnohledem televizních kamer, takže kdyby se mělo stát něco velmi závažného, minimum by jistě nebylo považováno za dostačující. Proto vedení závodiště připlatilo za více lékařů. Veřejné mínění bývá silnou motivací.

„Co moje auto?“ zeptala jsem se, když jsme projížděli okolo farmy, kde jsem mini zaparkovala. Poslední dobou mám očividně ve zvyku ho někde nechávat.

„Tom a Julie ho přivezli dnes brzy ráno,“ řekl Grant. „Když sis pro něj včera večer nepřišla, měli starost.“ Tom a Julie jsou našimi přáteli z oné farmy. Nechala jsem klíčky u nich, kdyby s autem bylo potřeba popojet.

Grant trval na tom, abych šla rovnou do postele. Já trvala na tom, aby mě nechal sledovat dostihy v televizi.

„Doktor mi řekl, že odpočinek znamená jak klid fyzický, tak psychický,“ řekl. „Žádná televize a žádný počítač.“

„Ale já musím vidět ty dostihy,“ dohadovala jsem se. „Je to součást mé práce.“

Nakonec jsme se domluvili, že se můžu chvilku koukat – zabalená do deky na gauči v obývacím pokoji, obložená polštáři. S kvokajícím Grantem za zády.

„Pro Kristovy rány,“ neudržela jsem se, když se mě po xté zeptal, zda je všechno v pořádku. „Můžeš si laskavě dřepnout a dívat se se mnou?“

Granta dostihy nezajímají. „Je to hloupý sport,“ říkává často, „běháš po dráze, ale nikam se nedostaneš.“

Mně pro změnu připadá úplně hloupý jeho oblíbený golf. Mlátíš klackem do malého bílého míčku a honíš ho před sebou po okolí ve snaze trefit se do díry v zemi. Koneckonců, po bližším ohledání se může hloupý a zbytečný zdát téměř každý sport, o snahách uspět v zábavním průmyslu a stát se hercem, zpěvákem nebo spisovatelem nemluvě. Jeden z našich přednášejících na medicíně se nechal slyšet, že medicína je jediná profese, kterou stojí za to dělat, jelikož jednou ji budeme potřebovat všichni. Tato domněnka mu ovšem nebránila být pravověrným fanouškem Manchesteru United.

V hlavním dostihu běželo deset koní, a když jsem uviděla, že jede nejen Dick McGee, ale spolu s ním se postavili na start i Jason Conway a Mike Sheraton, můj zájem ještě stoupl.

Posadila jsem se a naklonila dopředu, abych lépe viděla. Během let jsem se v roli lékaře se všemi třemi žokeji setkala, jenže tehdy mě zajímal pouze jejich fyzický stav a mentální rozpoložení šlo mimo mě.

Teď mě zajímá nejen, jací jsou to pacienti, ale také lidé.

Co vědí o Rahulovi? A proč je tak důležité, abych to nezjistila? Páteční Zlatý pohár je sice vrcholným závodem na 5600 metrů, ale pro ty, co běhají střední tratě, je zenitem Champion Chase. Jsou to takoví sprinteři mezi vytrvalci – dostih, který měří 3200 metrů, vždy bývá ve vysokém tempu. Tentokrát jeden z koní vyrazil jako blesk a ještě před prvním skokem, od startu co by kamenem dohodil, už měl náskok minimálně tří délek.

I televiznímu komentátorovi se to zdálo neobvyklé.

„Jason Conway na Checkbookovi má evidentně naspěch,“ poznamenal. „Možná má v tomto dostihu dělat vodiče favoritovi, ale tohohle tempa se nikdo držet nebude.“

Dívala jsem se, jak Checkbook odskočil na druhý skok jistě šest délek před ostatními, zbytek pole setrvával těsně semknutý v rozumnějším tempu.

Dostih pokračoval. Když se dostali za bariéru a začali točit na levou ruku, Checkbook s Jasonem Conwayem byli deset, ne-li dvanáct délek v čele, ale vzdálenost mezi nimi a polem se začala pomalu zkracovat. Koně se vyrovnali ke skoku přes vodní příkop.

Checkbook dostih ani nedokončil, byl zadržen na vrcholu roviny. Za mě Jason Conway žokejem dne určitě není a dost by mě zajímalo, co na jeho počínání řeknou stewardi.

Ostatní koně se mezitím dostali dolů ke třem zbývajícím skokům. Cíl se blíží a tempo stoupá. Začíná jít do tuhého.

Dick McGee skončil na předposledním. Jeho kůň se dostal příliš pod skok a v letu o něj zavadil. Dopadl proto téměř na bok a svého žokeje tak nemilosrdně vyklopil. Dick neměl šanci to usedět. Tenhle týden se mu vážně nedaří. Jsme v polovině druhého dne festivalu a on právě skočil šipku do trávy. Už potřetí.

Mike Sheraton naopak dostih nakonec v těsném finiši vyhrál. Na čelo pole svého koně dotlačil v poslední vteřině opravdu vším, co měl.

Lehla jsem si zpět do polštářů a nahlas jsem si povzdechla. Tak tak jsem dokázala udržet otevřené oči. Jak chci v tomhle stavu začít něco vyšetřovat?

Granta můj povzdech rozrušil.

„Jsi v pořádku?“ zeptal se mě potisící. Čelo mu brázdily starostlivé vrásky.

„Ale ano,“ opáčila jsem. „Jsem jen unavená.“

„Nemáš hlad?“ ptal se dál. „Nemám ti něco udělat? Nic jsme neobědvali.“

Mám hlad? O hladu se snažím nepřemýšlet.

Jenže bych asi měla. Nejen že jsem nic neobědvala, ale neměla jsem ani snídani. O včerejšku nemluvě, to jsem nesnědla vůbec nic. Tak jsem se těšila do práce na závodišti, že jsem na snídani nepomyslela a přes den jsem si nestihla dát ani sendvič. Měla jsem v plánu dát si k večeři kuřecí prsa, jenže jsem se nedostala domů. Od mého pobytu ve Wotton Lawn jsem na tom s jídlem o maličko lépe, ale pořád mi nepřijde důležité. V podstatě vůbec.

„Co takhle omeletu se sýrem?“ nabídl Grant.

„To bys byl hodný,“ usmála jsem se na něj. On úsměv opětoval, ale spíš než láska z něj čišely obavy.

Co je to se mnou?

Budu někdy zase v pořádku a normální?

Jsem přesvědčená, že mi nebude líp, dokud nějak nevyřeším své problémy, jenže já zatím ani nevím, jaké problémy mám, natož co s nimi. Nějak to souvisí s mými rodiči a dětstvím, ale nedokážu říct jak.

Možná neexistuje jen jedna příčina, a tedy žádné snadné řešení. Během psychoterapie mě neustále podporují, abych o svých emocích vůči matce a otci mluvila, jenže já pak bývám leckdy ještě zmatenější a rozrušenější než před sezením. Jako by ve mně hovory o mém nešťastném dětství znovu všechno rozbouřily. Jako sedlinu v lahvi skvělého archivního vína z Bordeaux – které je pak nepitelné. Třeba bude nejlepší nechat to všechno spát. Otevřít lahev, užít si tekutinu uvnitř a hořkého kalu na dně se zbavit spolu s lahví.

Přesto se ale snažím odhalit „ten hlavní důvod“, proč se točím v kruhu. Jako pes, co ztratil míček v křoví a teď okolo něj donekonečna obíhá. Jenže co když žádný míček k nalezení neexistuje? Přestože vím, že je to šílené, něco mě pudí jít a pátrat. Všechny ostatní problémy musí počkat.

Zoufale toužím prolomit ten nekonečný kruh utrpení, jenom se ta informace nedostala k mému podvědomí, takže to si žije svým vlastním, záhadným a nepochopitelným životem.

„Prosím,“ položil mi Grant do klína tác s jídlem. Nepřipravil jen omeletu, ale také velkou misku s ovocem a velkým kopečkem řeckého jogurtu.

„Díky, drahý,“ usmála jsem se na něj.

Grant se moc snaží, ale nedokáže úplně pochopit, co mi je. Ani já sama tomu někdy zcela nerozumím. Pohledem zvenčí je porucha příjmu potravy nepochopitelná a z pohledu zevnitř nevysvětlitelná. Většina mých přátel nechápe ani tolik co Grant.

„Máš přece nějakou vůli,“ řekla mi jedna kamarádka. „Určitě jsi schopná jíst, pokud chceš.“

Jenže já nechci. Jestli jsem v blázinci pochopila jednu jedinou věc, pak to, jak moc je můj stav nebezpečný. Pokud nebudu víc jíst, bezpochyby zemřu. Nejspíš na srdeční selhání. Spálila jsem už všechen tělesný tuk, a tak můj organismus začal rozkládat svalovou hmotu, aby vůbec přežil. A srdce je taky sval. Pomaličku polehoučku si užírám orgán, který potřebuju ze všeho nejvíc.

Před osmnácti měsíci, v den svých čtyřicátin, jsem se tak tak vešla do svého oblíbeného modelu – černých sexy koktejlek s hlubokým výstřihem. Měly velikost 12, ale mé tělo se popravdě blížilo spíš čtrnáctce. Při své dosti vysoké postavě, mám metr sedmdesát šest, jsem nebyla boubelatá, spíš řekněme zaoblená. Vážila jsem přesně šestasedmdesát.

To už ale dávno není pravda.

Začala jsem své tělo považovat za hnusné a odpudivé, jako by to byl jen nějaký odporný vetřelec, kterého je třeba vyhladovět. Během šesti měsíců jsem shodila třetinu své váhy a milované šaty na mé kostnaté postavě s vystouplými rameny teď visí jako kus hadru.

V mé hlavě se ale dál ozývá ten hlas. Odmítá uvěřit pravdě as každým pozřeným soustem je hlasitější a neodbytnější.

Vyplivni to! Vyplivni to! nařizuje.

Odolat mu je každodenní boj, který musím vyhrát, pokud se chci dožít dvaačtyřicetin.

Co jsem zpět z nemocnice, daří se mi vítězit, ale nesmím ani na chvilku polevit. Ani na jediný den. Vůbec se v úterý nenajíst byla hloupost, a teď za ni platím.

Opravdu mě někdo strčil? Nebo jsem z nedostatku živin byla tak zesláblá, že jsem autobus přehlédla?

Nikdo mi nevěří, a teď začínám pochybovat i já sama.

Snědla jsem omeletu a zobala ovoce. Grant mě nutil, ať sním všechno, ale byla jsem plná. Snažím se postupně navyšovat objem toho, kolik sním, ale celé porce ještě nezvládám. Navíc to stejně není bezpečné.

Tzv. „Refeeding syndrom (RFS)“ byl poprvé popsán jako potenciálně život ohrožující stav na samém konci 2. světové války, když pár podvyživených japonských vojáků zemřelo poté, co se na Filipínách vzdali Američanům. Ti jim moc rychle dali příliš mnoho potravy, čímž došlo k narušení elektrolytické rovnováhy v červených krvinkách. Esenciální minerály byly odkloněny do zažívacího traktu, následkem čehož došlo k nedostatečnému zásobení mozku a srdce kyslíkem. Takový stav je fatální.

Dost se bojím, aby se to nestalo mně, a pro hlas v mé hlavě je to další dobrý důvod, proč nejíst pokud možno vůbec.

Navíc nepomáhá, že se mi všichni snaží radit, co mám dělat. Já to všechno vím a nechci se nechat poučovat, zvlášť od lidí, co mému stavu vůbec nerozumí.

„Můžu ti přinést ještě něco?“ zeptal se Grant.

„Ne, lásko,“ řekla jsem. „Nic nepotřebuju, děkuji.“

Dívala jsem se na dostihy, dokud se chlapci nevrátili ze školy.

„Čau, mami,“ vstoupil do pokoje Oliver a zahodil batoh do kouta. „Co máme k jídlu?“

Dvojčata mají po celém dni ve škole vždycky hlad, a tak je jídlo pochopitelně zajímá víc než otřesená matka.

„Vezmi si jablko,“ řekla jsem mu. „Jsou v lednici.“ Oliver se ušklíbl. „Brambůrky nemáme?“

„Ty jste snědli v pondělí.“

Měla jsem v plánu objednat nákup online, ale ten autobus mi trochu zkřížil plány.

„Nech maminku,“ řekl Grant. „Potřebuje odpočívat.“

„Proč?“ nechápal Oliver. „Máš zas noční?“

„Ne, miláčku,“ usmála jsem se na něj. „Bouchla jsem se do hlavy, tak musím být v klidu.“

Přikývl, jako by si teprve teď vzpomněl.

Čtrnáct je báječný věk, pomyslela jsem si. Oliver je nejen přesvědčený o nesmrtelnosti sebe sama, ale i těch, které miluje. Že matku málem přejel autobus, mu nedělá vrásky. Spíš ho zajímá vlastní sexualita, jestli se líbí té blonďaté spolužačce, co se líbí jemu, a co bude dělat, pokud ano.

Toby přišel oblečený ve fotbalovém dresu Gotherington Colts.

„Ahoj, mami,“ řekl. „Jdu na trénink. V sobotu ráno nás čeká derby. S Woodmancote.“

Woodmancote je nedaleká vesnice – jsou to naši velcí rivalové, nehledě na fakt, že členové obou mužstev chodí do stejné školy.

„Buď opatrný,“ požádala jsem jeho odcházející záda.

„No jo,“ opáčil, jako by to měl v úmyslu.

Běžný rodinný život pokračuje stejně jako ve všech těch předchozích letech – to já jsem jiná, ne všichni ostatní. Dlouho mi trvalo to pochopit.

 

Ve čtvrtek brzy ráno šel Grant znovu do práce a chlapci jako vždy u pošty nasedli na školní autobus. Zůstala jsem v domě sama.

Slíbila jsem Grantovi, že se budu celý den šetřit, jenže jak víme, dodržování slibů mi moc nejde. Lékařem požadovaných čtyřiadvacet hodin už jsem odpočívala a cítím se naprosto v pořádku. Ani hlava mne nebolí.

Sklidila jsem věci od snídaně a uklidila kuchyň. Špinavé misky a hrnečky jsem narovnala do myčky a spustila jsem ji. Pak jsem nahoře chlapcům ustlala postele a ze země jsem posbírala špinavé oblečení. Vyluxovala jsem, upravila záclony, načechrala polštáře na pohovce a urovnala časopisy na kávovém stolku. Z koše na prádlo jsem naplnila pračku a pustila ji a nakonec jsem si, po několikáté, přetřídila léky, co beru.

Když jsem se konečně usadila na židli v kuchyni a na mikrovlnce zkontrolovala čas, bylo 9:40.

Co mám dělat teď?

Pokusila jsem se přečíst článek na webu o interiérovém designu, ale byla jsem myšlenkami jinde.

V deset hodin a pět minut jsem si oblékla kabát a vyrazila na závodiště v Cheltenhamu.
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Tentokrát jsem své mini zaparkovala na místech pro lékaře, vyhrazených na parkovišti pro žokeje. Ne že bych se tak moc chtěla vyhnout dalšímu přecházení přes Evesham

Road, jen mám prostě v plánu odjet ještě před posledním dostihem, než bude moc silný provoz.

„Nazdar, doktorko Rankinová,“ ozvalo se, když jsem vystupovala z auta. „Díky za pomoc onehdá.“

Otočila jsem se a uviděla Davida Leigha, žokeje se zlomenou klíční kostí z úterního dostihu. Levou ruku má teď na pásce. Parkoval přímo vedle mě a ještě ze svého trojkového BMW ani nevystoupil. Seděl uvnitř se staženým okýnkem.

„Dobrý, Dave,“ odpověděla jsem. „Jak se vede?“

„Celkem dobrý, řek bych. Ale mám nejmíň na čtyři týdny utrum. Zatracená práce.“

Usoudila jsem, že si raději nechám od cesty přednášku, jak může být po takovém pádu rád, že vůbec žije a může už dva dny poté přijet na dostihy, byť zatím jen jako divák.

„Alespoň že můžete řídit,“ poznamenala jsem.

„Je to automat,“ usmál se, „k tomu stačí jedna noha a jedna ruka.“

„Přijel jste si užít atmosféru?“ zeptala jsem se.

„To né, z televize mě požádali, jestli bychom nenatočili něco v šatně. Jak to probíhá před významným dostihem. Upřímně řečeno nevím, jestli to dám. Jsem otrávenej jak malajskej šíp. Měl jsem jet zítra ve Zlatym poháru Card Readera. Na lepším koni jsem v životě neseděl, má velkou šanci.“

„Kdo ho tedy pojede?“

„Zatracenej Mike Sheraton,“ ušklíbl se. „Původně měl jet nějakou herku. Takhle nejspíš vyhrajou a já už si na toho koně v životě nevlezu. Všechny naše minulé úspěchy nebudou znamenat nic.“

„To se jistě nestane.“

„No to se teda jistě stane. Vítěze Zlatýho poháru žádnej trenér do kelu nepošle.“

„Mike Sheraton přece majiteli řekne, aby vás vzal zpět, ne?“ Podíval se na mě jako na úplného magora – což možná jsem.

„Si děláte srandu, ne? Mike Sheraton je totální zmrd. Zbavil by se i vás, kdyby si myslel, že mu to nějak prospěje.“

„Takže nechcete, aby vyhrál?“ zeptala jsem se.

Dave mě probodl pohledem, který jako by říkal, že samozřejmě přesně tohle si ze srdce přeje.

„Tak tfuj, ať vám jde natáčení,“ řekla jsem.

„Jo, díky,“ neusmál se.

Alespoň nejsem jediná, komu není do zpěvu.

 

Ať už daný rok vyjde svátek tohoto svatého na kterýkoliv den, pro Cheltenham je prostě „čtvrtkem svatého Patrika“ vždy třetí den festivalu. U vstupů na závodiště byla spousta lidí v obrovských skřítkovských kloboucích, někteří měli i zrzavé fousy. Mnozí z nich evidentně stihli vypít pár drinků už na parkovišti, byť takhle brzy dopoledne.

Prokázala jsem se u brány průkazkou s nápisem „Akreditovaný lékař“ a zamířila jsem k vážnici.

Dnes sice nesloužím, Adrian Kings mi sdělil e-mailem, že můj návrat neočekávají, ale jsem přesvědčená, že pomocnou ruku neodmítne, zvlášť když za to nic nechci. Dnes je totiž do sedmi dostihů na programu přihlášeno ještě víc koní, než jich bylo v úterý. Jen co jsem ale vešla na ošetřovnu, uvědomila jsem si, že přijít sem byla obrovská chyba.

Mám-li to vyjádřit kulantně, Adrian Kings neměl radost, že mě vidí.

„Neměla bys tu být,“ ozval se podrážděně. „Jak ses dostala dovnitř?“

„Pěšky,“ opáčila jsem uštěpačně. „V úterý jsem se sice praštila do hlavy, ale nejsem invalidní. Přišla jsem vám pomoci, pokud to půjde.“

„Nestojíme o tvou pomoc,“ odsekl prudce.

To mě zranilo. Cítila jsem, jak se mi oči plní slzami, ale dokázala jsem je potlačit. Nedopřeju mu to potěšení vidět mě plakat.

„Nemělas mi zatajit, že jsi byla měsíc v blázinci s poruchou příjmu potravy.“ Byl naštvaný a hlasitý.

Přemýšlela jsem, jak se to dozvěděl, ale to teď nehraje roli.

„Nic jsem netajila,“ ohradila jsem se, „prostě jsem to jen neroztrubovala do světa. Navíc s mou lékařskou kvalifikací to nijak nesouvisí.“

„Jistě že souvisí.“

„Jak?“ zajímalo mě. „Jak mě psychiatrická okolnost znehodnocuje jakožto doktorku?“

Neměl co říct. Jen pohrdavě mávl rukou. Já ale ještě neskončila.

„Právě ty bys to měl chápat.“

„Co tím jako chceš říct?“ Zuřil.

Adriana Kingse znám léta. Oba jsme v devadesátých letech studovali medicínu na Guy’s Hospital Medical School v Londýně. Věděli jsme o sobě, byť osobně jsme se nesetkali. Je o pět let starší, a tak už z něj byl sekundář, když já se ještě trápila u zkoušek. Pověsti o „šíleném doktorovi“ se ale dostaly i k nám, nižším smrtelníkům. Adrian trpěl obsedantně-kompulzivní poruchou, zvlášť co se mytí rukou týká. Všichni zdravotníci se učí mít neustále čisté, breberek prosté ruce, ale Adrian to dost přeháněl. Umýval si ruce hrozně často a drhnul je až do krve. Smutné, že zrovna tahle příčina z něj místo kardiochirurga, kterým toužil být, udělala obvodního lékaře.

„Studovala jsem na Guy’s,“ poznamenala jsem.

Provrtal mě pohledem. Muselo mu dojít, na co narážím. Moje domněnka, že jako „spolutrpící“ by mohl mít pro mou situaci víc pochopení, byla naprosto mylná.

„Nechci tě tu. Dnes, ani jindy,“ hlasitě trval na svém. „Vypadni a nevracej se.“ Ukázal na dveře.

Je vedoucí lékař závodiště, a koho bude nebo nebude mít v týmu, je jeho volba. Obávám se, že mé dny na závodišti jsou tímto sečteny.

Vykročila jsem z ošetřovny a vnitřně jsem se snažila vyrovnat s tím, jak dramaticky se má situace během okamžiku změnila, když jsem přitom chtěla jen být užitečná.

Do očí mi znovu vyhrkly slzy, viděla jsem rozmazaně.

Vstup na ošetřovnu je v rohu žokejských šaten pro muže a já teď stojím před nimi. Zírám do blba, jako bych byla mimo.

Můj život jako by se řítil po čím dál strmější spirále do propasti. Nesmím pracovat v nemocnici a teď nejspíš přijdu i o své nejoblíbenější rozptýlení.

Utřela jsem slzy a uvědomila si, že zírám do šatny, a tak trochu i na Dicka McGeeho. Stál na opačné straně místnosti jen s ručníkem okolo pasu a držel dres s červenými a bílými pruhy. Musel si myslet, že vědomě zírám na něj. Nenávistně můj pohled opětoval. Lehce jsem pozvedla ruku v omluvném gestu, on odpověděl tak, že odložil ručník.

Jestli si myslí, že mě urazí pohled na nahé mužské tělo, je vedle. Jsem pohotovostní lékařka, takže jsem za svůj život nejspíš viděla víc pinďourů než on.

Zasmála jsem se, což ho ještě víc dožralo. Udělal mým směrem vulgární gesto a jeho ústa mě bezhlasně počastovala několika negentlemanskými výrazy a vyzvala k odchodu. Já se ale naopak rozhlédla, jestli neuvidím Mikea Sheratona nebo Jamese Conwaye. Ne že bych byla zvědavá i na jejich výbavu, ale zajímalo mě, jestli tu jsou, protože bych se jich také mohla zeptat na fotku mrtvého muže. Nebylo po nich ale ani vidu ani slechu.

Na webu Racing Post jsem četla, že dnes oba mají jet, ale do prvního dostihu zbývají ještě skoro dvě hodiny, takže možná zatím nedorazili. Nebo se snaží vypotit alespoň pár deka v sauně.

Vyšla jsem ven na terasu před vážnicí a posadila jsem se na jednu ze sluncem zalitých dřevěných laviček. Nevzpomínám si, že bych kdy před dostihy neměla nic na práci.

Cítím se osamělá a je mi mizerně.

Na jednu stranu bych se nejraději vrátila na ošetřovnu, vysvětlila Adrianovi, jak neskutečně je zabedněný, a pak vyrazila dělat to, co umím nejlíp. Dokonce jsem na vteřinu uvažovala, že mu dám na vybranou. Buď mě znovu jmenuje, nebo všem řeknu o jeho mytí rukou… jenže k čemu by to bylo? Je vedoucím cheltenhamských dostihových lékařů. Prostě by si mě už nikdy do týmu nevybral. Když přičtu svůj současný zdravotní stav, potřebuju co nejvíc doktorů na své straně – ne si z nich dělat nepřátele.

Půl hodiny jsem seděla a pozorovala cvrkot kolem. Žokejové přicházeli do šaten, trenéři vyzvedávali cajky a odcházeli sedlat před prvním dostihem a majitelé kroužili okolo, spíš plni obav než naděje. Frmol doplňovaly také štáby z rádií a televizních kanálů, které se snažily ulovit exkluzivní interview. Třeba odhalí cenný střípek zákulisních informací o šancích účastníků hlavního dostihu. Ve zkratce, pozorovala jsem obvyklé dění před vážnicí, typické pro festivalové ráno.

Přítomna jsem ale byla jen fyzicky, má mysl se toulala úplně jinde.

Uvažovala jsem, jestli nemám jet domů.

Můj dům byl vždy můj hrad. Bezpečné místo, prosté hororů urgentní medicíny. Poslední dobou se ale změnilo ve vězeňskou celu. V místo, odkud jsem vnější svět jen pozorovala přes sklo a uvažovala, jestli se do něj kdy budu moci vrátit.

Dřív jsem se domů těšívala, teď mě ta představa děsila.

A tak jsem dál seděla na lavičce, tedy do chvíle, než jsem uviděla k padocku kráčet Jasona Conwaye. Vytáhla jsem z kapsy obrázek neznámého a vydala jsem se za ním.

„Promiňte, Jasone,“ zastoupila jsem mu cestu. „Znáte tohoto muže?“

Vrazila jsem mu papír až pod nos, takže se pohledu na něj nemohl vyhnout.

Mrknul na fotografii a pak na mě. „Už jsem policii řekl, že ho neznám,“ pronesl.

„Proč zemřel?“ zeptala jsem se. Mlčel.

„Do čeho jste zapletený?“

„Dejte mi pokoj,“ vyhnul se mi a zmizel po schodech do bezpečí vážnice.

Uvědomila jsem si dva fakty. Zaprvé oproti mému očekávání konstábl Filippos vzal na vědomí mou výpověď a zadruhé Jason Conway lže.

Jsem matka dvojčat, která stejně často a snadno jako verbálně komunikují i beze slov, takřka telepaticky, a tak jsem si vytrénovala čuch na vibrace, které z člověka jdou, a dosti slušně čtu i z pohybu těla. Z Jasona Conwaye toho vyzařovalo spoustu, a především hluboké obavy a znepokojení. Jediným důvodem může být, že toho mrtvého muže nejen viděl, ale nejspíš také zná jeho celé jméno i příčinu smrti.

Vrátila jsem se na lavičku, abych si počkala na Mikea Sheratona.

Vlevo ode mě vyšel ven Adrian Kings, podíval se na mě, stiskl rty a vrátil se dovnitř. Viděla jsem, jak hovoří s Rupertem Forresterem, ředitelem dostihů. Vzápětí ke mně přistoupil jeden z členů dostihového spolku a chtěl vědět, proč jsem ve vyhrazené zóně.

Kopněte si do ležícího, proč ne.

„Nemám žádný zvláštní důvod,“ odpověděla jsem.

Požádal mě tedy, abych prostory vážnice opustila. Alespoň mě nevykázali ze závodiště úplně.

Prošla jsem přes padock a zamířila k Princeznině tribuně. Slunce svítilo, ale já se zimomřivě třásla. Vrazila jsem ruce hlouběji do kapes kabátu. Neustálý pocit chladu je bohužel jedním z nepříjemných následků ztráty velkého množství tělesné váhy. V závanu čerstvého ledového větru jsem se rozklepala, a tak jsem vyrazila k nejbližšímu úkrytu – Vestey Baru v přízemí tribuny.

Měsíce jsem neměla ani kapku alkoholu – má moc kalorií – a najednou tu do sebe kopu dvojitý Whisky Mac, abych zahnala zimu i dusivý pocit bezmoci, který mi svírá hrdlo.

Život mi poslední dobou připadá jako chůze po visutém laně. Každý krok vyžaduje neskutečnou koncentraci, každá vteřina hrozí pádem – buď do rozvinuté anorexie, hladovění a smrti, nebo do bezuzdného pití, drog a přejídání. Z toho ztloustnu a šup do deprese. Jen být – a zůstat – sama sebou začalo vyžadovat veškerou mou energii a čas.

Přesto jsem teď v baru, liju do sebe whisky a zbožňuju, jak mě hřeje.

„Ještě jednoho dvojitého, prosím,“ strčila jsem barmanovi přes pult bankovku.

Jedna moje část chtěla, aby řekl: Už ne, už máte dost, ale on si místo toho vzal peníze a do čistého šejkru odměřil dva panáky Dewar’s Finest Scotch Whisky, které zalil stejným množstvím zázvorového vína Stone’s Original Green Ginger Wine.

„Ať si Adrian Kings trhne nohou,“ pomyslela jsem si a pozvedla skleničku k tichému přípitku, načež jsem do sebe její obsah ve třech locích celý zvrhla.

„A ještě,“ poslala jsem prázdnou sklenku barmanovi přes pult.

Tentokrát se na mě opravdu podíval s tázavým výrazem, ale já jen přikývla a povzbudivě mávla rukou okolo sebe.

Co to pro všechno na světě děláš? popadala se za hlavu rozumná polovina mého mozku.

Hodlám se opít, pochopitelně, odpověděla jí ta druhá nezodpovědná s posměškem. Ať jdou všichni do hajzlu.

A opilá jsem brzy byla. Hodně. Nejen že jsem už ztratila toleranci k alkoholu, ale navíc jsem nesnídala. Alkohol na nepřipravený a prázdný žaludek – to je dokonalý recept na katastrofu.

Sledovala jsem, jak barman připravuje další dvě odměrky zlatavého moku.

Whisky. Whisky.

Můj rozstřelený mozek přemítal, jestli je v ní kokain.

I v tomhle stavu jsem se znovu a znovu vracela k bezejmennému. K příteli Rahulovi a k důvodu jeho smrti.
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Převahu začalo získávat mé rozumnější já.

Seděla jsem na vysoké židličce ve Vestey Baru, před sebou pátý Whisky Mac. Nedotčený. Připadalo mi, jako by mě úplně lákal, ať ho vypiju. Jako kouzelný nápoj z Alenky v říši divů.

Po tomhle lektvaru se ale určitě nescvrknu – spíš definitivně přijdu o rovnováhu –, a tak tu sedím, zírám na skleničku, nejsem s to odejít, ale zároveň už nechci riskovat, že přijdu i o poslední zbytky sebeovládání. Přece když se na to budu hodně soustředit, hodně moc myslet, tak dokážu organismus přimět, aby vystřízlivěl. Lékařské vzdělání sice tvrdí opak, ale zkusila jsem to i tak.

Pokoušela jsem se na jedné z mnoha televizních obrazovek rozmístěných na zdi nad barem sledovat dostih, ale barvy dresů v mých omámených očích splývaly v jeden jediný velký kaleidoskop. Teprve když za posledním skokem vjeli do cílové rovinky, podařilo se mi rozeznat červené a bílé pruhy Dicka McGeeho.

Znovu se mi vybavilo, jak silně reagoval na fotografii bezejmenného. Určitě ví víc, než připouští.

 

Ještě další dva dostihy jsem proseděla na místě, než začaly účinky alkoholu pomalu odeznívat. Zjistila jsem, že už dokážu bez opory stát, aniž bych se zapotácela.

Požádala jsem hosta vedle, aby mi podržel místo, a pomalým krokem jsem se vydala na dámy. Poslední drink jsem vylila do záchodu a spláchla. Obličej jsem si v umyvadle opláchla studenou vodou.

Když jsem se na sebe podívala do zrcadla, nepřišlo mi, že vypadám nějak zásadně opilá, ale zdání bývá klamné.

Navíc mi došlo, že mám teď úplně jiný problém. Jak se dostanu domů?

V tomhle stavu řídit nemůžu a na povolenou hladinu alkoholu v krvi bych čekala ještě hodiny.

Zbývají mi zdá se tři možnosti: buď těch sedm kilometrů dojdu pěšky, nebo zavolám Grantovi, aby pro mne přijel, nebo se zkusím s někým svézt.

Ať tak či onak, moje auto zůstane přes noc na parkovišti a Grantovi dojde, že jsem zas pila. V jeho očích jistě o důvod víc, proč mě poslat zpět do Wotton Lawn.

Ty jsi blbá, oznámila jsem vlastnímu odrazu v zrcadle.

Tak zatraceně blbá.

 

Dostala jsem se zpět do baru, jenže ten, co mi měl držet místo, už je taky pryč. Místo obsadil jeden z bandy dvacetiletých nadšenců, co si přišli užít den.

Zastavila jsem se a dívala se na ně, jak se smějí a vtipkují. Kam se podělo moje mládí?

Když mi bylo tolik co jim, krom spánku jsem jen studovala nebo pracovala. Nevzpomínám si, že bych kdy měla čas nebo peníze na to, abych trávila celé dny na dostizích. Nebo kdekoliv jinde. Dvacetiletým nejspíš trošku závidí každý, komu už bylo čtyřicet. Oni mají ještě život před sebou. Jejich sny a ambice nebrzdí zkušenost a zklamání.

Jako čtvrtý se běžel Grade One Stayers’ Hurdle – dvakrát kolem dokola. Měří 4800 metrů, a je tudíž jedním z nejdelších překážkových dostihů celé sezony. Dvanáct koní ponese stejnou zátěž sedmdesáti a půl kila. Je to opravdu náročný závod na fyzičku koní, zvláště když je dnes ohlášena měkká dráha.

Stála jsem u okna ve Vestey Baru a přes hlavy diváků jsem sledovala koně kroužit po paddocku. Žokejové začali nasedat. Na stole vedle mě někdo zapomněl program, tak jsem se podívala, kdo jede. Dick McGee ne, ale Jason Conway i Mike Sheraton tu byli oba. Jason v červeném dresu se žlutou čapkou, Mike v bílomodré šachovnici. Cestou k dráze nešli přehlédnout.

Mnoho hostů baru, včetně skupinky mladých, vyšlo ven, aby dostih sledovali na vlastní oči a fanděním podpořili své favority. Získala jsem tedy zpět své místo a soustředěně, abych přes alkoholový opar vůbec vnímala, jsem se dívala i já.

Jakmile bylo odstartováno, Jason vyrazil vesmírnou rychlostí. První překážku překonal o dobré čtyři délky napřed. Pak ale zpomalil, zařadil se do pelotonu a setrval tam až do chvíle, kdy při druhém okruhu pod kopečkem jeho kůň zeslábl a byl zadržen.

Mike Sheraton se místo toho držel v celém průběhu dostihu okolo čtvrtého pátého místa a vítěze, který nakonec vyhrál lehce o šest délek, nijak vážněji neohrozil.

Vyšla jsem ven, podívat se na koně, jak se vrací do malého paddocku odsedlat. Teď už jsem relativně schopná jít rovně, ale zábradlí u sloupku označujícího místo pro čtvrtého doběhnuvšího, mi přišlo vhod.

Čtvrtý dojel Mike Sheraton.

Když se modro-bílé káry přiblížily, zvedla jsem obrázek mrtvého muže nad hlavu tak, aby ho Mike Sheraton nemohl přehlédnout.

Nejdřív zíral na něj, pak na mě.

„Kdo je to?“ naznačila jsem otázku.

V jeho očích se mihla panika. Panika, a ještě něco navíc – chlad. Zamrazilo mě z něj v zádech. Otřásla jsem se, ale s teplotou venku to tentokrát nic společného nemá. Máchat tou fotkou nakonec asi nebyl nejlepší nápad. Kvůli alkoholu si nějak víc troufám.

Stála jsem dál opřená o zábradlí, zatímco Mike seskočil z koně a odsedlával. Párkrát na mě během toho pohlédl, pak se otočil a odešel se zvážit. Sledovala jsem, jak odchází, a přemýšlela, do čeho jsou s Jasonem Conwayem zapletení.

Policie smrt bezejmenného ani nepovažuje za podezřelou, pouze nevysvětlenou. Pokud ale reakce obou žokejů o něčem alespoň trochu svědčí, podezřelého je tu spoustu.

Zůstala jsem stát na místě, zatímco koně byli odvedeni k dekorování. Pak jsem se vydala nahoru po schodech na ošetřovnu pro veřejnost.

Nepotřebuji okamžitou lékařskou pomoc, nic takového, ale znám se letmo s jednou z dobrovolných sester z Pohotovostní služby sv. Jana, která tu pravidelně sloužívá… a bydlí jen kousek od nás, v Gotheringtonu.

Doufala jsem, že by mě mohla odvézt domů.

„Dobrý den, Isabelle,“ vstoupila jsem. Naštěstí tu byla, v zářivě zelené košili, jakou nosí všichni od svatého Jana, a černé sukni.

„Dobrý, doktorko Rankinová,“ místností se rozezněl její velšský přízvuk.

„Jak vám můžu pomoct?“

„Napadlo mě, jestli bych se s vámi později nemohla svézt domů?“ vysvětlila jsem. „Nemusela bych volat Grantovi a vláčet ho sem.“

„No to by asi šlo,“ odpověděla pomalu, „ale má pro mě přijet můj Ian. Ráno mi nestartovalo auto, víte. Asi tou zimou. Je to patálie, darmo mluvit.“

„Ach, aha,“ odpověděla jsem. „No já tu auto mám, tak byste nás mohla odvézt v něm?“

Podívala se na mě s hlavou lehce ukloněnou ke straně.

„A proč nemůžete řídit vy? Pak byste odvezla vy mě, že jo.“

„No,“ nadechla jsem se zhluboka. „Myslím, že jsem vypila víc, než se sluší. Neměla bych řídit.“

Dál si mě prohlížela. „Copak nemáte službu?“ V jejím hlase zazněl nesouhlasný tón.

„Dobrý Bože, ne,“ zasmála jsem se. „Dnes jsem tu jen na čumendu. Potkala jsem staré známé, no a oni do mě nalili pár panáků.“

Isabelle se trošku uvolnila. Jestli mi věří, nebo ne, si nejsem jistá.

„Asi bych mohla Ianovi zavolat, ať se sem netahá,“ přemýšlela nahlas. „Byl by rád, to jo. Dostat se na závodiště, když se všichni ostatní snaží už odjet, je vždycky peklo, a navíc ve čtvrtek jsou vždycky kuželky, takže chce být v Shutters, co nejdřív to jde.“

Shutters neboli Shutters Inn je naše místní hospoda v Gotheringtonu.

„Bezva,“ přikývla jsem. „Mám vás sem přijít vyzvednout, až skončíte? V kolik?“

Ohlédla se na další dva zdravotníky, jako by se snažila odhadnout předem jejich reakci. „Myslím, že bych to mohla zabalit tak hodinu po posledním. Takže půl sedmá?“

To je výrazně později, než jsem doufala, tou dobou už možná budu napůl střízlivá.

„Dobře,“ souhlasila jsem. „Vy zavolejte Ianovi, že domů pojedete se mnou, a já vás tu vyzvednu o půl sedmé přesně.“

Půl sedmé. Zadívala jsem se upřeně na hodinky a snažila se zaostřit na ručičky. Půl páté, zbývají dvě hodiny. Za tu dobu bych domů pohodlně došla pěšky, jenže auto by zůstalo tady. Takhle se Grant nikdy nedozví, že jsem zhřešila se starým dobrým Whisky Macdonaldem.

Isabelle nás odveze k sobě domů, já pak risknu těch posledních pár metrů k nám. Hračka. Celá Gloucestershireská policie bude mít co dělat s řízením dopravy u závodiště, až budou všichni odjíždět.

Poslala jsem zprávu Grantovi, že budu doma až na sedmou, tak jestli by mohl v troubě klukům ohřát pizzy z ledničky, jestli se vrátí dřív než já. Měla jsem sloužit na závodišti, a tak chodí celý tento týden po škole domů ke kamarádovi.

Grant zareagoval obratem. Chtěl vědět, kde jsem.

„Na dostizích,“ odepsala jsem. „Vypomáhám. Pusu.“

„Máš odpočívat,“ přišlo po krátké, ale významné pauze. Z té stručnosti a absence „pusy“ mi bylo jasné, že je otrávený.

„Relaxuju,“ znovu jsem odpověděla. „Uvidíme se později. Pusu.“

Relaxuji za pomoci alkoholu, pomyslela jsem si, a málem znovu dostala chuť vyrazit do Vestey Baru.

Místo toho jsem ale zamířila k síni slávy – je tam útulno a alkohol žádný.

Stála jsem u krbu, v němž praskala v ohni velká polena, a hřála si ruce. Přemýšlela jsem, co dál.

Rozumné já mi napovídá, ať to nechám na profesionálech. Jestli si policie nemyslí, že je na smrti toho muže něco podezřelého, přesvědčuje mne, kdo jsi ty, abys tvrdila opak? Nech to být.

Mé druhé já si ale trvalo na svém. Je to divné, vedlo si svou, a ty jsi jediná, kdo něco tuší. Musíš pátrat dál.

Otočila jsem se na jednu a pak na druhou stranu.

„Co mám dělat?“ položila jsem si tiše otázku.

„Být vámi udělám to, co je vašemu srdci nejbližší,“ pronesl muž stojící vedle mne. Evidentně mne slyšel. „Ale kdo jsem já, abych radil. Sám jsem v kýblu. Projel jsem tu, co se dalo. Vlastně ani nevím, z čeho zítra zaplatím hotel.“ Zasmál se. „Leda by teď zatracenej Conway konečně zvítězil. Je to vabank.“

„Jason Conway?“ zeptala jsem se.

Přikývl. „Vůl jeden neschopnej,“ řekl procítěně.

„Tak proč na něj sázíte?“ nechápala jsem.

„Nevsadil jsem na něj, ale na toho koně. A hodně. Už před mnoha měsíci, dávno předtím, než jsem věděl, že ho pojede Conway.“

„A proč si o něm myslíte, že je neschopný?“

„Prostě je. Viděla jste, jak jel včera Checkbooka?“ Rozhodil rukama v zoufalém gestu. „Naprosto k ničemu. Nejdřív letěl jak vystřelený z praku, takže koni pak pochopitelně došel dech. Pak se stevardům snažil nakukat, že ho ten kůň odvezl, že ho neudržel. Snůška keců. Ať prostě přizná, že to udělal záměrně. Stál mě ranec.“

„Počítal jste, že vyhraje?“

„Minimálně že se umístí. Vsadil jsem na obojí.“

„Checkbook běžně běhá na čele?“ zajímalo mne.

„Právě že ne. Spíš jsem nevěřil vlastním očím, když Conway vystřelil, jako by jel Nunthorpe.“

Nunthorpe Stakes se běhá každý rok v srpnu v Yorku. Je to nejrychlejší dostih ve Velké Británii – sprint na 1005 metrů. Netrvá ani minutu a koně ho běhají rychlostí víc než 60 km v hodině.

„Dnes udělal v jednom dostihu takřka totéž,“ poznamenala jsem.

„Fakt?“ utrousil bez valného zájmu. „To jsem vsazeno neměl.“ Jeden bývalý kolega byl také vášnivý sázkař. Vysvětlil mi, že ho zásadně zajímají jen ty dostihy a koně, na které má vsazeno. Jiné nesleduje, protože mu nestojí za pozornost, leda že by nějak ovlivnili výkon těch, na které vsadil.

Přesunuli jsme se s mým novým přítelem od teplého krbu k jedné z mnoha televizí. Oba nás zajímalo, jak si Jason Conway povede tentokrát, jen každého z jiných důvodů. Já chtěla vidět, jestli zase vystartuje raketovou rychlostí, zatímco jeho víc zajímá výsledek.

V překážkovém dostihu klisen startujících prvním rokem startovalo sedmnáct dvojic a mezi žokeji byli všichni tři. Dick McGee, Mike Sheraton i Jason Conway.

Ten ale tentokrát po startu nikam nepospíchal, byl to naopak právě Mike Sheraton, kdo odskočil nejrychleji. Přes první překážky šel snadno v čele, a když pak pole poprvé probíhalo kolem hlavní tribuny, upíchnul se pevně v něm.

Ještě když koně sbíhali na odlehlou rovinu dráhy, zůstávali semknuti pohromadě. Muž vedle mne po celou tu dobu bez mrknutí zíral na obrazovku a rukama svíral okraj stolku, až mu zbělely klouby na rukou. Hrozilo, že ho převrhne. Nejspíš opravdu nebude mít na hotel, pokud James Conway s favoritkou nezvítězí.

Když se koně přiblížili k poslední kombinaci skoků, už skoro nedýchal. S úlevou vydechl, až když Jason Conway se svou klisnou na poslední překážce obrovským skokem nabrali dvě délky náskok před ostatními a ve finiši vzhůru cílovou rovinkou snadno zvítězili.

„Ty vole!“ pořád ještě se držel stolu. „Tohle už nikdy.“

„Co už nikdy?“ nechápala jsem.

„Už nikdy nevsadím víc, než si můžu dovolit,“ řekl. „O moc víc. Málem jsem prosázel gatě.“ Nervózně se zasmál. „Kristepane, potřebuju panáka.“

To já taky, pomyslela jsem si, do baru jsem ho ale nenásledovala. Vrátila jsem se raději ke krbu zírat do plamenů.

Několik vědeckých studií v poslední době ukázalo, že oheň a hypnotický efekt tančících plamenů snižuje krevní tlak. Prý to nějak souvisí s evolucí – když člověk oheň ovládl, noci se staly bezpečnější. Poskytoval světlo a odrazoval predátory.

Snad věděl prezident Franklin D. Roosevelt víc, než si lidé uvědomovali, když během velké hospodářské krize ve třicátých letech a 2. světové války ve čtyřicátých letech, nazval své projevy právě

„Rozhovory od krbu“.

Pro mě teď znamenal prostě čas přemýšlet.

Proč žokejové zapírají, když bezejmenného jednoznačně znají? Co se snaží zatajit? Souvisí to nějak s předávkováním kokainem? Nebo s něčím jiným? Byla snad jeho smrt, oproti domněnkám policie, něčím jiným než sebevraždou či nešťastnou náhodou? Byla to vražda? Třeba si to ti žokejové alespoň myslí?

Spousta otázek, žádné odpovědi.

Někdo je ale musí vypátrat a já bohužel příliš nedoufám, že to bude policie. Ne že bych detektivy považovala za neschopné, jen jsou podle mne zaslepeni domněnkou, že se ten neznámý zabil sám, ať už záměrně, či náhodou. Proto po dalších možnostech nepátrají.

Je to tedy na mně?
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Přesně na minutu v šest třicet jsem dorazila na ošetřovnu za Isabelle, která se právě skláněla nad jakýmsi mužem na lehátku.

„Už jsem na odchodu, doktorko Rankinová,“ řekla. „Tady pan O’Connor měl drobnou potyčku se schody a maličko si rozsekl hlavu. Hned to bude.“

„Můžu nějak pomoci?“ nabídla jsem se a přistoupila k lehátku. Já možná vypila trochu víc, než je zdrávo, ale pan O’Connor je na tom zjevně o dost hůř. Ač v horizontální poloze, křečovitě svírá okraje lehátka, aby nespadl, zatímco mu Isabelle lepí ranku na čele.

„Tak, pane O’Connore, a je to.“ Isabelle odstoupila, aby si prohlédla své dílo. „A teď hezky pomalu a opatrně.“

Pan O’Connor pomaličku vstal, trochu se zapotácel a obloukem vyrazil ze dveří. Zmizel do noci.

Isabelle se rozesmála. „Copak jde Iry nemít rád?“ řekla.

„Jsou sladcí, když mají vypito, na rozdíl od Britů, ti se vždycky porvou.“

„Můžeme vyrazit?“ zeptala jsem se. Už bych vážně ráda jela, protože v sedm se vrátí dvojčata.

„Běžím,“ Isabelle popadla kabát.

Vyrazily jsme setmělým kopečkem dolů k mému autu, jenže se ukázalo, že hned tak nikam nepojedeme.

První to ve světle jedné z pouličních lamp, co lemují parkoviště, uviděla Isabelle.

„Ježíš, doktorko,“ vyhrkla. „Myslím, že jste píchla.“

Vzápětí jsme ale uviděly, že na ráfku je ne jedna, ale všechny čtyři pneumatiky.

„Krucinál,“ ujelo mi vztekle.

Isabelle byla z nastalé situace rozrušená. „Tohle nemůže být náhoda,“ hlas se jí mírně třásl obavami. „Někdo to určitě udělal naschvál.“

„To ano,“ poznamenala jsem věcně a přemýšlela, kdo asi.

Je mi jasné, že Adrian Kings na mě má pěknou pifku, ale že by se snížil k tomuhle?

Okamžitě jsem myšlenku zamítla. To je nesmysl.

Kdo tedy? A proč? Je to mířeno přímo na mě, nebo na majitele Mini Cooperů obecně? Kdo vůbec zná mé auto natolik dobře, aby ho dokázal rozeznat mezi všemi ostatními?

Najednou jsem si všimla, že je za stěračem strčený kus papíru. Natáhla jsem se pro něj. Tiskacím písmem tu stála tři slova: PŘESTAŇ SE VYPTÁVAT.

Takže to je vzkaz přímo pro mě. Nijak mě to nešokuje.

Dokonce mě to ani nepřekvapilo. Naopak mě to těší.

Právě se totiž potvrdilo, že moje posedlost bezejmenným mužem není bezdůvodná.

Otočila jsem se kolem dokola, jestli toho, kdo to udělal, neuvidím. Jestli nečeká, co se stane, až k autu přijdu. Pokud tu ale někdo je, schovává se ve stínu.

Co teď?

Isabelle byla stále ještě trochu nesvá. „Neměly bychom zavolat policii?“ navrhla.

„Snad,“ odpověděla jsem.

Z přihrádky u spolujezdce jsem vyndala baterku a prohlédla jsem všechna kola. Čekala jsem, že budou prořezaná, ale nebylo na nich vidět žádné zjevné poškození. Jen ve ventilcích byla vražená sirka a čepičky na nich byly jen nasazené, takže mohl unikat vzduch.

Nikdo pneumatiky neprořezal, jen prostě vypustil.

„Myslím, že policie nebude třeba,“ prohlásila jsem. „Potřebujeme jen pumpičku.“

Většina aut odjela hned po posledním dostihu, ale východy ven ještě proudil dav lidí, kteří odcházeli z barů a stanového městečka, kde tečou nápoje proudem ještě dlouho poté, co koně doběhli.

Popošla jsem pár metrů zpět ke vchodu.

„Nemáte někdo pumpičku?“ zavolala jsem. „Mám vyfouklou pneumatiku.“

„Já ano,“ ozval se slušně oblečený bělovlasý gentleman v tvídovém obleku s vestičkou – chrabrý rytíř spěchající na pomoc dámě v nesnázích. „Přinesu ji, kde stojíte?“

„Tady kousíček,“ ukázala jsem směrem k autu.

„Dobře,“ řekl. „Já stojím tamhle, hned jsem u vás.“ Odspěchal a já se bála, že změní názor, až bude u svého vozu, a odjede. Naštěstí zbytečně. Přiklusal s malou elektrickou pumpičkou, která se zapojuje do zapalovače v palubní desce.

„Řekl bych,“ prohlédl si kola, „že si na vás někdo pěkně políčil. Nedlužíte bookmakerovi nebo tak něco?“

„Tak něco,“ usmála jsem se.

Neuvěřitelné, jak trocha alkoholu dokáže v člověku probudit sebedůvěru a bezstarostnost. Obojí naráz.

 

Vyrazily jsme s Isabelle na cestu jen s dvacetiminutovým zpožděním, díky kterému stihl opadnout největší provoz. Isabelle řídila. Vyjely jsme na Evesham Road bez jakýchkoliv problémů.

„Pořád si myslím, že jsme měly zavolat policii,“ opakovala.

„Na základě čeho?“ zeptala jsem se. „Že mi někdo ukradl vzduch z pneumatik?“

„Záměrné poškození,“ naléhala. „Vypustit někomu kola přece musí být nezákonné.“

Je to bezpochyby nespolečenské, řekla jsem si, ale pochybuji, že proti zákonu. Leda by chtěl někdo poškozeného ohrozit.

Isabelle jela velmi pomalu.

Snad není zvyklá na tenhle typ vozu nebo nerada řídí v noci. Tak jako tak nám trvalo dalších dvacet minut, než jsme dorazily k jejímu domu. Já bych to zvládla za deset.

„Jste si jistá, že budete v pořádku?“ ujišťovala se, když jsem jí řekla, že těch pár set metrů dojedu sama.

„Naprosto,“ odpověděla jsem.

Je mi ale celkem jasné, že něco v krvi pořád ještě mám. Měla jsem osm panáků whisky a stejně tolik zázvorového vína – to je

přinejmenším dvanáct jednotek alkoholu – během jedné hodiny. Doporučené množství je přitom čtrnáct, ovšem za týden. Už sice pár hodin uběhlo, ale i tak bych vážně nerada dýchala.

Ještě míň se mi chce riskovat, že Grant zjistí, že jsem pila. Letěla bych zpátky do nemocnice rychleji než špunt ze šampaňského.

Hmátla jsem do kapsy pro balíček extra silných mentolek, které jsem si koupila v krámku na závodišti, a dala jsem si do pusy rovnou dvě.

Pak jsem počkala, až Isabelle zmizí ve dveřích do domu, opatrně jsem zařadila a pomaličku polehoučku jsem vyrazila.

Všechno je v pohodě.

Dokážete si tedy představit mé zděšení, když jsem před naším domem uviděla označený policejní vůz Gloucestershireského komisařství s policistou sedícím uvnitř.

Na moment jsem v panice zauvažovala, že projedu okolo, ale to by bylo ještě podezřelejší. Bydlíme ve slepé ulici, takže bych se na konci musela otočit a jet zpět.

Zatočila jsem tedy na příjezdovou cestu, rychle schroupala další dvě mentolky, několikrát se zhluboka nadechla a vystoupila jsem.

„Zdravím, doktorko Rankinová,“ oslovil mne policista. Byl to konstábl Filippos a nedržel alkohol tester, ale desky. „Manžel říkal, že se za chvilku vrátíte z dostihů, tak jsem počkal.“

„Nepozval vás dál?“ zeptala jsem se.

„Pozval, ale viděl jsem, že má napilno s přípravou jídla, tak jsem počkal tady.“ Mávl ke služebnímu vozu. „Měla byste pár minut?“

„Samozřejmě,“ přitakala jsem. „Pojďte dál.“

Vyrazili jsme k domu a já se snažila v jeho blízkosti pokud možno nedýchat. V kuchyni byl Grant s dvojčaty, tak jsme zamířili do obývacího pokoje.

„Jste ve službě?“ poukázala jsem na jeho šaty. Místo uniformy měl kalhoty a svetr.

„Ano, prosím,“ přitakal. „Byl jsem přeložen na kriminálku, teď je ze mě detektiv.“

„Povýšení?“

„Spíš úkrok stranou,“ usmál se. „Ale moc jsem o to stál.“

„Blahopřeju vám. Dáte si něco? Kávu, čaj?“ Sklenku vína mu asi raději nabízet nebudu.

„Čaj si dám rád,“ odpověděl. „S mlékem, bez cukru.“ Odešla jsem do kuchyně.

„Čau, mami,“ pozdravili mě oba chlapci zároveň.

„Ahoj, zlatíčka,“ zamávala jsem jim. „Měli jste se fajn?“

Oba naráz zvedli obočí, jako by chtěli říci: „Samozřejmě že ne, mami. Byli jsme ve škole.“

Grant se oháněl nožem při krájení pizzy, tak jsem mu raději pusu na přivítanou dát nešla. Alespoň na něj nedýchnu alkoholové výpary.

„Venku na tebe čeká policajt,“ řekl.

„Já vím, už sedí v obýváku. Asi mi chce položit pár otázek o tom pacientovi, co zemřel v nemocnici loni v listopadu.“

„Problém?“ zeptal se Grant.

„Ne, nic takového. Koroner nejspíš potřebuje doplňující informace. Udělal bys mu prosím čaj – s mlékem a bez cukru – a přinesl ho? Děkuji.“

Vrátila jsem se za detektivem Filipposem.

„Jel jsem okolo,“ začal, „cestou ze Stow-on-the-Wold, a tak mě napadlo, že se stavím a povím vám o posledním vývoji vyšetřování.“

„Jakém vývoji?“ zajímalo mě. „Chytili jste toho, co mě strčil pod autobus?“

Trochu jsem ho zaskočila. „To ne, omlouvám se. Ohledně toho žádné nové poznatky nemáme.“

Protože nehledáte, pomyslela jsem si.

„Mluvil jsem ale včera s těmi dvěma žokeji, co se podle vás s mrtvým hádali.“

„Jeden z nich mi to říkal,“ přikývla jsem.

„Takže tušíte, co vám chci říct.“

„Ani ne,“ odtušila jsem. „Jen mi řekl, že s policií mluvil. Neříkal, o čem.“

„Aha. No já je oba vyslechl ve středu na závodišti. Po dostizích. Oba tvrdí plus minus to samé.“

„To je co?“

„Matně si pamatují, že se s ním na parkovišti chytli, ale neví, kdo to byl.“

„A proč se chytli?“

„Prý něco okolo nedovoleného parkování na místech pro žokeje.“

„A kde je tedy teď?“ zeptala jsem se.

„Kde je kdo?“

„Jeho auto.“

Zůstal na mě zírat.

„A klíčky,“ dodala jsem. Dál němě zíral.

Vstoupil Grant s čajem. Tiše jsem počkala, až odejde.

„Stále si myslíte, že jeho smrt není podezřelá?“

Hlas mi přetékal ironií. „Jsem si naprosto jistá, že vám oba žokejové lhali. Vědí daleko víc, než přiznávají.“

„Jak si můžete být tak jistá?“

„Za prvé podle toho, jak reagovali, když jsem jim ukázala fotku toho mrtvého.“

„Jak reagovali?“

„Mike Sheraton měl v očích velké obavy a Jason Conway na tom nebyl o moc líp.“

„Nahlas ale neřekli nic?“

„Nepromluvili, to ne,“ řekla jsem. „Řeč jejich těla ale řvala hrůzou.“ Detektiv nijak přesvědčeně nevypadal. „Říkám vám, že vědí víc. Mohl byste se jich alespoň zeptat na značku toho auta.“

„To bych mohl,“ přitakal.

„A zeptejte se jich každého zvlášť, ať se nemůžou domluvit.“

„Koukáte moc často na televizi, doktorko,“ pousmál se. „V téhle kauze nemáme žádné podezřelé.“

„Zatím,“ opáčila jsem.

„Jak myslíte,“ řekl. „Já se jich optám, ale nejspíš řeknou, že si po tak dlouhé době nepamatují. Ani já bych asi nevěděl.“

„Položil jste jim otázku, proč se nepřihlásili sami?“

„Jistě, oba ale tvrdí, že si neuvědomili, že ten neznámý a ten, co se s ním pohádali, jsou tatáž osoba.“

„Dick McGee to věděl. Když tu fotku uviděl, úplně se zarazil. Jako by do něj uhodilo.“

„Tak si s ním promluvím také.“ Pousmál se takovým způsobem, až mi připadalo, že se mi jen posmívá.

„Podívejte se, já vím, že mě máte za praštěnou ženskou, protože jsem byla nějakou chvíli na psychiatrii. Mám depresi a poruchu příjmu potravy, ale to neznamená, že jsem paranoidní a trpím bájnou lhavostí.“

„Omlouvám se,“ řekl.

„A navíc,“ vytáhla jsem z kapsy složený kus papíru. „Dnes večer mi na parkovišti u závodiště někdo vypustil všechny pneumatiky a tohle mi nechal za stěračem.“

Podala jsem mu lístek a on ho rozložil.

Upustil ho na stoleček, jako by dostal ránu elektrickým proudem. Na lícové straně stála ta tři slova: PŘESTAŇ SE VYPTÁVAT.

Teď už se detektiv Filippos nesmál.

„Vyptávala jsem se jedině Dicka McGeeho, Jasona Conwaye a Mikea Sheratona. S nikým jiným jsem nemluvila.“ Odmlčela jsem se. „A teď mi zkuste tvrdit, že neví víc, než přiznali.“
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V pátek ráno jsem navzdory Grantovu přímému zákazu odjela na závodiště.

U snídaně mi s kamenným výrazem oznámil, že mám být celý den v posteli a odpočívat. Zatímco mluvil, jen jsem nevzrušeně seděla. Nemám v úmyslu se jeho příkazem řídit, ale jednoznačně najevo jsem mu to nedala. Vlastně jsem neřekla vůbec nic.

Chci si tam zařídit pár věcí, ale zpět budu dávno předtím, než se Grant vrátí. Nic se nedozví.

Uvažovala jsem, jestli zaparkovat tam co včera. Třeba zas někdo přijde a já ho nachytám? Nakonec jsem se ale rozhodla nechat mini u Toma s Julií na dvoře, jako v úterý. Na závodiště jsem došla pěšky a při přecházení Evesham Road jsem byla nadmíru ostražitá.

Detektiv Filippos si včera odnesl lístek se vzkazem s sebou. Opatrně ho vložil do polyetylenového sáčku na svačinu, který jsem vzala u nás v kuchyni. Dala jsem si obrovský pozor, aby si toho Grant nevšiml.

„Budu informovat detektiva Merryweathera a nechám tohle otestovat,“ řekl mi. „Třeba nám výsledky napoví, kdo to za tím stěračem nechal. Ovšem že vám ta samá osoba vypustila kola, nedokážeme. Máte nějaké svědky?“

Vzpomněla jsem si na Isabelle. „Existují přinejmenším dvě další osoby, které odpřisáhnou, že jsem měla vypuštěná kola, ale jak se to stalo, na vlastní oči neviděly.“ Říkala jsem si, jestli bych dokázala najít svého rytíře v tvídovém obleku, jenže ten by stejně věděl jen tolik co já a Isabelle. Víc nic.

Na závodiště jsem dorazila velmi brzy, brány ještě nebyly otevřené. Zamířila jsem nedaleko od míst vyhrazených žokejům.

Nemám ještě přesný plán, ale jsem rozhodnutá se s těmi třemi potkat a od plic jim vynadat, že mi vypustili gumy. Snad doufám, že alespoň jeden z nich se nachytá a zareaguje. Že řekne něco, co mě nasměruje v dalším pátrání po totožnosti bezejmenného.

Nebo je hloupost, že se do toho motám?

Nech to na policii, opakovalo mi stále dokolečka mé rozumnější já. Mé rebelské já však mělo lehce navrch.

Jednu věc vím naprosto jistě – totiž že celá tahle záhada spolu s vědomím, že si to celé nevymýšlím, dělá zázraky s mým rozpoložením. Najednou cítím, že můj život má zase nějaký smysl, a to mi hrozně pomohlo.

K medicíně mě asi přitahovala altruistická víra, že mohu na tomto světě konat dobro. Tak to asi mají všichni lékaři. Proč bychom jinak v době, kdy už někteří naši bývalí spolužáci vydělávají závratné sumy, dál pokračovali jako po krk zadlužení studenti? O tom, jak mladí doktoři tráví život jen v nemocnici, zavalení obrovským množstvím práce, nemluvě.

Já na rozdíl od některých kolegů, co si zařídili soukromé ordinace, nebudu se svou specializací na urgentní medicínu nikdy vydělávat horentní částky. Víc „dobra“ než v tomto oboru ale asi páchat nejde, a to je pro mě ta pravá odměna.

Měsíce trvající zákaz pracovat mé problémy s depresí jenom utužil.

Různé studie ukázaly, že doktoři obecně jsou dvakrát náchylnější k sebevraždám než „obyčejní“ lidé. U žen lékařek ve srovnání s ostatními ženami obecně tento poměr stoupá na pětiaž šestinásobek. Proč zrovna doktoři, dělající vše pro záchranu života ostatních, páchají tak často sebevraždu?

Jistě to bude mít co do činění s faktem, že až příliš dobře ví jak na to, a mají lepší přístup k prostředkům, kterými svůj život mohou ukončit, tudíž mají velké procento úspěšnosti. Já jsem ovšem přesvědčená, že je to také proto, že my lékaři máme tendenci propadat utopickému pohledu na svět. Myslíme si, že moderní lékařská věda vyřeší vše, takže při setkání s realitou propadáme pocitům viny a sebelítosti.

Já osobně se za smrt neznámého muže cítím obrovsky odpovědná. Do nemocnice přijel živ a dýchající, a já ho přesto nedokázala zachránit. Medicína selhala tam, kde jsem bez zaváhání očekávala vítězství na plné čáře.

Teď ale věřím, že se od ochromujícího pocitu viny osvobodím, když vypátrám, kdo to byl a proč zemřel. Uznávám, že se z toho stala posedlost, ale zároveň v ní vidím cestu k vlastní záchraně a zotavení. Někteří by snad řekli, že konfrontovat ty tři je bláznovství. Možná i nebezpečné bláznovství. Mně to ale přijde naprosto logické a nezbytné.

 

V kapse mi najednou zazvonil mobil. Volal detektiv Filippos.

„Ehm, doktorko Rankinová,“ ozval se. „Mám pro vás vzkaz od detektiva Merryweathera. Velmi rádi bychom se s vámi sešli. Mohla byste dnes odpoledne přijet?“

„Jsem na závodišti,“ odpověděla jsem.

„Aha, no to my taky.“

„Kde?“ zeptala jsem se.

„Před šatnami žokejů. Přijeli jsme si s pár lidmi promluvit.“

„S McGeem, Conwayem a Sheratonem?“ zajímalo mě. Chvilku zaváhal, jako by přemýšlel, zda mi odpovědět.

„Mimo jiné. Ano,“ rozhodl se nakonec.

„Ještě tu nejsou,“ oznámila jsem mu. „Čekám na ně na parkovišti.“

„Doktorko Rankinová,“ pronesl vážným tónem. „Nechte nás dělat naši práci, prosím. Není třeba, abyste s kýmkoliv z nich mluvila.“

„Není?“ zopakovala jsem. „Nebýt mě, netušili byste, jak dál postupovat. Za poslední tři dny jsem zjistila víc než vy za čtyři měsíce.“

„Nejste vůči nám zcela spravedlivá,“ odvětil. „Učinili jsme značné pokroky.“

„A to jaké?“ nedokázala jsem se zdržet sarkasmu.

„Řeknu vám detaily, pokud odpoledne přijdete k nám.“

„Tak mi je řekněte tady, až si promluvíte s žokeji.“

Slyšela jsem, že s někým mluví, ale nerozuměla jsem o čem. Zakryl mikrofon.

„Dobrá,“ ozval se konečně. „Detektiv Merryweather a já se s vámi potom potkáme tady na závodišti, ale pouze pod podmínkou, že s těmi žokeji nebudete mluvit dříve než my.“

To je vydírání, pomyslela jsem si.

Jedinou šanci na setkání s pány McGeem, Conwayem a Sheratonem mám, jakmile přijedou. Nemůžu na ně čekat celý den do jejich odjezdu – budou tu davy lidí, a navíc tma.

„Fajn,“ souhlasila jsem rozvážně. „Slibuji, že s nimi nebudu mluvit dřív než vy. Kde se tedy setkáme?“

„Ve vstupní hale budovy Centaur je policejní místnost. Přijďte tam v…“ Znovu se odmlčel, když se domlouvali na čase. „… půl jedné.“

Podívala jsem se na hodinky. Je půl jedenácté.

 

Den, kdy se běží Zlatý pohár, je ze všech čtyř festivalových dnů nejrušnější, očekává se účast sedmdesáti tisíc diváků. Parkoviště se už teď začínají rychle plnit.

Slib, že s těmi třemi nebudu mluvit, neznamená, že si tu na ně nepočkám.

První, koho jsem ale nakonec, jakmile přijel, poznala, nebyl ani jeden z nich. Byl to Dave Leigh, ten s tou zlomenou klíční kostí, v BMW s automatem. Vyrazila jsem ho pozdravit, když vystoupil z vozu.

„Ahoj, Dave,“ řekla jsem. „Jak je na tom dnes vaše rameno?“

„Jé, ahoj, doktorko,“ odpověděl. „V pohodě. Spát s tím je ale děs, nevím, jak si lehnout. Nakonec jsem celou noc proseděl v křesle.“

„To bude trvat tak týden,“ vysvětlovala jsem. „Dokud se oba konce zlomené kosti nezačnou spojovat.“

Výhled dalších bezesných nocí ho viditelně nenadchl.

„Jak to šlo včera se štábem?“ zajímala jsem se.

„Bezvadně, fakt,“ usmál se. „Požádali mě, abych přijel i dneska. Jinak bych tu nebyl. Říkal jsem si, že si jednou vsedě užiju, jak jezdí ostatní, když sám nemůžu.“

Vím, jak mu je. Taky mě netěšilo pozorovat, jak lékaři z mého týmu dál léčí, zatímco mě vyloučili.

„Kde máte auto, doktorko?“ rozhlédl se Dave okolo.

„Proč?“ zeptala jsem se ostře.

„Jen si říkám, kde je,“ odpověděl. „Včera jsme parkovali vedle sebe.“

Přišlo mi divné, že ví, jak moje auto vypadá.

„Vybavujete si, jestli jste mé auto včera viděl, když jste odcházel?“ zeptala jsem se.

„Jasně. Světle modré mini s vlajkou na střeše,“ přitakal. „Nejde přehlédnout. Moje má stejnou – proto si ho pamatuju. Včera jsem ale odjížděl brzy, hned po překážkovým Stayers. Jakmile jsem dotočil.“

„Kolik bylo hodin?“

„Přesně nevím, tak čtyři. Proč?“

„Nevšiml jste si na mém autě něčeho neobvyklého?“

„Ne. Jak to myslíte, neobvyklého?“

„Mělo prázdné všechny gumy?“

„Ne,“ odtušil. „Teda aspoň si to nemyslím. To bych si určitě všiml.“ Zarazil se. „No nazdar. Kdo to mohl být?“

„To bych moc ráda věděla,“ řekla jsem. „Dala bych mu co proto.“

„Odskákal to ještě někdo?“

„Jenom já,“ odpověděla jsem.

„To je teda pech,“ řekl. „Prořezaný?“

„Ne, jen vypuštěné. A pech to nebyl. Někdo to udělal naprosto záměrně.“

Dave Leigh najednou vypadal ustaraně.

„Copak?“ zeptala jsem se.

„Nic,“ řekl jen. „Už bych měl jít.“ Otočil se k odchodu, ale popadla jsem ho za zdravou paži a otočila ho zpět čelem k sobě.

„Co se děje?“ naléhala jsem. Vypadal jako vystrašený školák.

„Někdo se na vás včera vyptával.“

„Kdo?“

„Nepamatuju se.“

„No tak, Dave,“ odsekla jsem vztekle. „Nekrmte mě pohádkama. Kdo to byl?“

„Já si vážně nevzpomínám,“ kňučel.

„Co o mně chtěl vědět?“

„Nevím. Jen jsem zaslechl, že padlo vaše jméno. Bylo to chvilku potom, co jsme se potkali, tak mi to utkvělo.“

„Kde to bylo?“

„V šatně. Připravoval jsem se na svůj vstup. Někdo zmínil vaše jméno a já řekl, jaká je to náhoda, protože zrovna vedle vás parkuju. To je všechno.“

„Kdo všechno ví, jaké máte auto?“ zjišťovala jsem.

„Všichni. Víme, kdo čím jezdí. Manželky a přítelkyně auta občas pomáhají odvézt, když se někdo z nás zraní. V úterý zrovna někdo řídil moje auto, když jsem si polámal tohle.“ Ukázal na klíční kost.

„Zařizují to kustodi.“

„Zkuste si prosím vzpomenout, kdo o mně mluvil.“

Sklonil hlavu ke straně a zadíval se kamsi do neznáma. „Sorry,“ řekl pak. „Mohl to být kdokoliv.“

„Co tenhle?“ Ukázala jsem na Mikea Sheratona, který právě nějakých třicet metrů od nás zaparkoval audi.

„Ne, on ne,“ pronesl Dave kysele, ale přesvědčivě.

„Tohohle zmrda bych si pamatoval.“

„Tak co třeba Jason Conway nebo Dick McGee?“ Znovu se zamyslel.

„Možný to je, ale kdo ví. Jak říkám. Nevzpomínám si.“

„Kdo mohl slyšet, že parkujete vedle mě?“

„Kdokoliv kolem. Fakt jsem nešeptal.“ Zařehtal se. „Jo a taky jsem měl mikrofon.“

„On vás slyšel?“ Ukázala jsem znovu na Mikea Sheratona, který teď z kufru vyndával tašku.

„Mohl mě slyšet,“ přitakal Dave. „Já fakt nevim.“

Stála jsem a zírala na Mikea Sheratona. Krátce mrknul mým směrem, otočil se na patě a ušklíbl se. Nevím ale, jestli na mě, nebo na Davea Leigha. City těch dvou jsou zjevně vzájemné.

Mike přibouchl kufr od auta a odkráčel na závodiště, aniž by se ohlédl.

„Proč spolu nevycházíte?“ zajímalo mě.

„Tenhle nevychází s nikým,“ odvětil Dave.

„Čím to?“

„Je moc soutěživej.“

Rozesmál mě. „Tak to je roztomilé. Všichni žokejové jsou soutěživí.“

„To asi jo, jenže Sheraton to přehání. A švindluje.“

„Jak?“ zeptala jsem se.

„Těsně před skokem vám vjede do cesty, když nás nezabírá kamera. Je to pěkně nebezpečný, ale jemu je to buřt. A používá bič.“

„To všichni, ne?“ nechápala jsem.

„Ne na ostatní koně a žokeje. Koni fakt nepřidá, když ho flákne bičem přes rypák a když vás trefí do obličeje, bolí to jako svině.“

„Stevardi s tím nic nedělají?“

„Nikdy ho neviděli. Je moc rychlej a vychcanej. A taky není jedinej teda. Dostihy jsou nelítostnej sport. Vítězství za každou cenu – to jediný hraje roli. Můj problém je, že jsem moc hodnej.“

Usmál se na mě a odešel.

Nebyla jsem si jistá, jestli žertoval, ale než jsem se stihla rozmyslet, objevil se další z mých tří cílů.
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Ve čtvrt na dvanáct na parkoviště přisvištěl Jason Conway ve stříbrném Jaguaru F s personalizovanou poznávací značkou. Když zabrzdil, zadní kola na štěrku dostala lehký smyk.

Asi jsem jen chtěla, aby mě Jason Conway viděl, abych ho před rozhovorem s policií trochu rozhodila. Byla jsem ale příliš pomalá. Vyšvihl se z auta a takřka rovnou vyrazil ke vstupu na závodiště. Mým směrem se ani nepodíval.

Spěchala jsem za ním a nejraději bych na něj bývala zavolala, jestli mi vypustil kola. Dodržela jsem ale slib, daný detektivu Filipposovi.

Jason Conway ovšem nešel rovnou na závodiště. Místo toho zahnul doprava k parkovišti pro členy, kde už stály řady a řady aut a džípů.

Držela jsem si odstup, aby si nikdo nevšiml, že ho sleduji.

Obratně se protáhl kolem druhé řady vozů, až skoro k jejímu konci. Trochu se sklonil a zaťukal na okénko u řidiče dlouhého černého mercedesu se zatmavenými zadními skly. Pokud jsem viděla, s člověkem uvnitř si nic neřekli. Jen Jasonovi podal něco jako malou bílou obálku, ten si ji nacpal do kapsy u kalhot a odkráčel pryč.

Skrčila jsem se za dalším autem ve stejné řadě, abych nebyla vidět. Tolik k mému plánu ho rozhodit. Všechno ohledně téhle výměny vypadá podezřele. Proběhla bleskově a utajeně. Poslední, co chci, je, aby Jason Conway zjistil, že o ní ve skutečnosti vím.

Co asi je v té obálce?

Nejdřív mě napadly drogy, ale proč by si kdokoliv předával drogy na parkovišti před závodištěm, když se uvnitř hemží davy lidí? Daleko lepší by byl večer, když už je tma a všichni chtějí jen najít svoje auto a vyrazit domů.

Musí to být něco, co potřebuje teď hned, něco, co do večera nepočká.

Je to dávka? Potřebuje ji, protože je závislý?

Ale co dopingová kontrola? V den Zlatého poháru se můžete vsadit, že tu budou. I se všemi nenáviděnými sadami na testování moči. Na žokeje přistižené při užívání drog pohlíží dostihoví úředníci velmi nelibě, i pokud se jedná o drogy rekreační, jako je alkohol, marihuana a kokain. Při potenciálně tak nebezpečném sportu, jako jsou dostihy, cokoliv ohrožující zdravý úsudek ohrožuje také všechny účastníky – jako by slavný pilot Formule 1 jel Velkou cenu pod vlivem.

Zůstala jsem ukrytá a pozorovala Conwaye, jak jde podél aut k závodišti.

Co teď?

Mám jít za ním? Nebo mám počkat a sledovat, kdo je v tom mercedesu?

Najednou jsem cítila vzrušení, jako školačka, co přišla na něco, co nikdo jiný neví. V pubertě jsem s nadšením hltala všechny příběhy Nancy Drew. Zpestřovala jsem si šedivé dospívání představami sama sebe, jak doprovázím mladou detektivku při jejích napínavých dobrodružstvích, a teď jsem já sama detektiv, navíc o krok napřed před policií.

Usnesla jsem se, že zůstanu, kde jsem, abych viděla, kdo z mercedesu vystoupí. Dočkala jsem se ale jen zklamání, protože jakmile Jason Conway zmizel za vstupem na závodiště, mercedes se rozjel. Stála jsem a sledovala, jak vyjel doleva na Evesham Road, směrem k centru Cheltenhamu.

Zvláštní, pomyslela jsem si. Být na parkovišti vyhrazeném pro členy, ale nezůstat na dostihy. Měla jsem raději sledovat Conwaye, ale třeba ti v mercedesu hlídali, jestli za ním někdo nejde.

Alespoň jsem si stihla vyfotit zadek auta na mobil. Poznávací značka je jasně čitelná.

Vrátila jsem se na parkoviště pro žokeje, které se mezitím dost zaplnilo. Narazila jsem na jednoho ze svých bývalých kolegů, doktora Jacka Otleyho, který tu stále slouží. Právě přijel a bral si plášť.

„Ahoj, Jacku,“ oslovila jsem ho. „Jak to jde?“

„Jé, ahoj, Chris. Nemyslel jsem si, že tu dnes budeš.“

„Nejsem,“ přitakala jsem. „Tedy ne jako členka týmu.“

„Adrian z tebe není dvakrát nadšený,“ řekl. „Včera byl fakt naštvaný, tvrdil, žes ho podvedla.“

„To vůbec není pravda, ale možná bude lepší, když mu neřekneš, žes mě potkal.“ Zasmála jsem se. „Nevíš, jestli jsou tu dnes kontroloři?“

Kontrolní testy na drogy u žokejů provádí nezávislá organizace a na dostihy jezdí náhodně. Dávají dýchnout nebo odebírají moč. Když se dýchá, všichni žokejové jsou testováni na alkohol. Oproti limitu pro řízení motorových vozidel mají povolený pouze poloviční. Pokud se testuje moč, minimálně deset žokejů je vybráno losem a před opuštěním závodiště musí odevzdat vzorek. Kontroloři jsou na zdravotnickém týmu závodiště nezávislí, ale musí o své přítomnosti informovat šéflékaře.

„Za celý týden tu zatím nebyli, takže by mě to nepřekvapilo,“ odtušil Jack.

„Jestli tu kontroloři jsou, nechte je otestovat Jasona Conwaye,“ řekla jsem.

Podíval se na mě se zvláštním výrazem v očích. „Proč?“

„Jen je prostě požádejte.“

„Chris, pokud máš důvod se domnívat, že je některého žokeje třeba otestovat, musíš podniknout příslušné kroky skrze oficiální kanály.“ Byl velmi formální.

„Skrze Adriana Kingse?“ Pokrčila jsem rameny. „To asi těžko.“

Byl celý nesvůj. „Musím jít. Adrian chce, abychom dnes všichni přišli brzy.“

Všichni až na mě.

Jack odběhl ke vstupu. Bylo půl dvanácté. Do prvního dostihu zbývají ještě dvě hodiny, hodina do mé schůzky s policií.

Policie.

Vytočila jsem číslo.

„Detektiv Filippos,“ ozvalo se.

„Zeptejte se Jasona Conwaye na obálku, kterou má v pravé kapse u kalhot,“ řekla jsem.

„Pardon,“ odpověděl policista. „Kdo je to?“

„Chris Rankinová,“ řekla jsem. „Zeptejte se Conwaye na tu obálku. Nebo ho ideálně prohledejte.“

„Doktorko Rankinová,“ zněl poněkud popuzeně, „my nemůžeme jen tak pro nic za nic prohledávat lidi. Co v té obálce je?“

„Já myslela, že můžete zastavit a prohledat kohokoliv.“

„Pouze na základě podloženého podezření. Tak co je v té obálce?“

„Drogy,“ vypálila jsem. „Viděla jsem, jak mu ji dává někdo v černém mercedesu na parkovišti.“

„Jste si jistá?“ zeptal se.

Zaváhala jsem. „Ne, nejsem, ale proč by si to jinak předávali tak hrozně tajně, aby to nikdo neviděl?“

„Vy jste to ale viděla.“

„Jen díky tomu, že jsem ho sledovala.“

„Doktorko Rankinová,“ pronesl dosti povýšeně, „už jsem vás žádal, abyste vyšetřování nechala na nás.“

„Vždyť jo,“ odpověděla jsem. „Proto vám říkám o té obálce. Abyste to mohli prošetřit.“

Že mám fotku poznávací značky toho mercedesu, jsem se rozhodla nechat si pro sebe. Alespoň prozatím. Uvidíme nejdřív, co je v té obálce.

 

Ještě chvíli jsem zůstala na parkovišti, ale buď má Dick McGee zpoždění, nebo mi proklouzl, zatímco jsem se plížila mezi auty za Conwayem.

Bála jsem se, že mi zrušili lékařskou akreditaci, ale naštěstí jsem se přes turnikety dostala bez problémů.

Od vážnice i padocku jsem se držela v bezpečné vzdálenosti a Vestey Baru jsem se cestou do budovy Centaur vyhnula obloukem. Centaur je velký zastřešený prostor pro pořádání všemožných akcí, od svateb a plesů až po živé hudební koncerty a konference.

Během dostihového festivalu tu vlastně jen pokračuje tribuna všemi možnými bary, kiosky s jídlem a stánky bookmakerů. Dokonale je tak postaráno i o ty návštěvníky, kteří raději zůstávají stranou působení živlů a sledují dění na obrazovkách a obrovských projekčních plátnech.

Do kanceláře policie jsem přišla na vteřinu přesně, ale přesto jsem musela čekat. Když se detektivové Merryweather a Filippos konečně dostavili, byla skoro jedna. Vypadali, že ze mě dvakrát nadšení nejsou.

Byla jsem uvedena do malé výslechové místnůstky se stolem a čtyřmi židlemi. Sedla jsem si na jednu stranu, oba policisté se uvelebili proti mně.

„Jsem zatčená nebo tak něco?“ zeptala jsem se s neupřímným pousmáním.

Nezasmál se však ani jeden.

„Tentokrát ještě ne,“ odpověděl detektiv Merryweather s vážnou tváří.

„Dělá nám ovšem velké starosti, že se nám pletete do vyšetřování, to musí přestat.“

„Já se jen snažím pomoct,“ řekla jsem sklesle.

„Jenže nepomáháte,“ odsekl vztekle. „Pokud toho okamžitě nenecháte, nechám vás zatknout za maření policejního vyšetřování.“

Zkouší mě zastrašit, ale já se nedám.

„A čím konkrétně jsem vám mařila vyšetřování?“ srdnatě jsem se bránila. „Nebýt mě, neměli byste nikoho, kdo bezejmenného zná.“

„Vždyť nemáme,“ odvětil.

„Ale ti žokejové ho znají.“

„Popírají to. Dva se shodli, že se s ním možná pohádali na parkovišti, ale trvají na tom, že netuší, kdo to byl.“

„Lžou,“ řekla jsem prostě.

„Jak to víte?“ opáčil detektiv Merryweather.

„Z reakcí na jeho fotografii. Něčeho se obávali. Musí vědět, o koho jde. Nemůžete je poslat na detektor lži?“

„Polygraf není standardním vybavením Policejního sboru Jejího Veličenstva.“

To je škoda, pomyslela jsem si.

„A co ta obálka?“ zajímalo mě. „To já jsem vám oznámila, že na parkovišti došlo k předání.“

„Ó ano,“ pravil uštěpačně. „Ta obálka. Kolegovi jste tvrdila, že jsou v ní drogy. Z jakého důvodu?“

„Copak tam nebyly?“

„Ne,“ odpověděl.

„Tak co v ní bylo?“

„Čas odjezdu vlaku,“ řekl. „Nic víc. Jen kus papíru se jménem londýnského nádraží a čas.“

„Která zastávka?“ chtěla jsem vědět.

„To není podstatné,“ začal být čím dál tím vzteklejší. „Prohledali jsme na váš popud Jasona Conwaye a teď vypadáme jako hlupáci, protože jsme nic zvláštního nenašli.“

„A co moje pneumatiky?“ chtěla jsem vědět. „Na ty jste se ho neptali?“

„Představte si, že ano,“ sarkasmus z něj jen cákal. „Víte, že Conwayův kůň včera zvítězil v šestém dostihu?“

„Ano,“ přitakala jsem. „Viděla jsem ho.“ Vzpomněla jsem si na muže, co příliš vsadil a hrozilo mu, že nebude moci zaplatit za hotel.

„A víte také, že když odsedlával, tak ho ten kůň kopl do kolene? Byl na ošetřovně s fyzioterapeutem až skoro do sedmi do večera. On vám ty pneumatiky vypustit nemohl.“

„Tak to musel být Dick McGee nebo Mike Sheraton. Těch jste se ptali?“

„Oba popřeli, že by o tom incidentu něco věděli, nebo s ním dokonce měli něco společného. Navíc oba zarytě trvají na tom, že vaše auto neznají.“

„Lžou,“ zopakovala jsem. „Musí to být jeden z nich. Nikdo jiný neví, že jsem se vyptávala.“ Na obou detektivech je ovšem jasně vidět, že mi nevěří.

„Tak jsem si asi ten lístek za stěrač strčila sama?“ pronesla jsem nevěřícně. „Co otisky prstů? Zkoušeli jste je odebrat?“

Z nějakého důvodu oba znervózněli, takže asi ne.

„My nemůžeme jen tak odebrat otisky, komukoliv se nám zlíbí, víte? Nejdřív bychom je museli zatknout.“

„Neodebrali jste ani moje, kvůli vyloučení,“ poznamenala jsem odevzdaně. „Kdekdo by řekl, že jméno toho neznámého zjistit nechcete. Ani jak zemřel.“

„Naše vyšetřování pokračuje,“ z detektiva promluvil policista.

„Jaké vyšetřování?“ zeptala jsem se poněkud posměšně. „Vždyť jeho smrt ani neklasifikujete jako smrt za podivných okolností.“

„Pracujeme s verzí nevysvětlené smrti, takže jsme, co se okolností jeho smrti týče, stále otevřeni různým variantám. Víme nicméně, že příčinou úmrtí bylo předávkování kokainem, který pravděpodobně požil z kontaminované lahve whisky, která byla plná jeho otisků. Nalezen byl v kabince na toaletách, na místě ovšem nic nenasvědčovalo zápasu. Z těchto faktů usuzujeme, že ten muž buď spáchal sebevraždu, nebo se omylem předávkoval.“

„Přece už jen to, že u sebe neměl žádné doklady a že nejste schopni zjistit jeho jméno, je podezřelé.“

„Možná by vás překvapilo, kolik neidentifikovaných mrtvých v našich archivech máme.“

„Kolik?“ zeptala jsem se. „Tři? Čtyři? Možná pět?“

„Dohromady hodně přes tisíc.“

Nejspíš jsem na ně pár vteřin zírala s otevřenou pusou.

„Tisíc!“

„Jen za poslední rok byly nalezeny ostatky sto padesáti lidí,“ oznámil mi Merryweather.

„Ten z cheltenhamských záchodků je jen jedním z nich.“

„To je neuvěřitelné.“

„Nemálo z nich už je v rozkladu, ale mnozí, tak jako náš bezejmenný, byli nalezeni ještě naživu, nebo alespoň nedlouho po smrti. Z takových se podezřelým ukáže jen jedno z deseti úmrtí.“

„Copak se vám lidé neozvou, když jejich rodinný příslušník nedorazí domů?“

„S tím nám někdo volá neustále. Ohledně tohohle konkrétního muže jsme přijali více než čtyřicet telefonátů, ale z žádného nevyplynulo věrohodné jméno. Dvě různé rodiny se dostavily do márnice s tvrzením, že jde o jejich příbuzného, ovšem obě vyloučily testy DNA.“

Bylo mi trochu stydno, že jsem se domnívala, že policie nic nedělá.

„Spousta těch neznámých mrtvých se rodině odcizilo, jiní jsou cizinci, co u nás prostě zemřeli. Dost jich je sebevrahů. Přibližně polovinu se nám nakonec podaří identifikovat, ale ti ostatní jednoduše zůstanou neznámí.“

Lehce jsem se otřásla. V rámci své lékařské kariéry jsem se vždy zabývala živými, mimo jiné i kvůli fascinaci mých rodičů mrtvými. Nikdy jsem nezatoužila po patologii, byť dokážu ocenit vzrušení z odhalování záhadných příčin náhlého skonu.

„Co tedy budeme dělat dál?“ zeptala jsem se.

„Vy nebudete dělat vůbec nic,“ oznámil mi neochvějně detektiv Merryweather. „My budeme pokračovat ve vyšetřování. Zkoušíme novou techniku zvanou izotopová analýza, která se zabývá vlastnostmi těla z hlediska chemických izotopů. V rámci myšlenky, že jsme to, co jíme, snad dokážeme určit, kde ten člověk žil.“

„Domníváte se tedy, že to byl cizinec?“

„Je to jedna z teorií,“ opověděl.

„Nějaké zprávy z Indie?“

„Zatím nikoliv, ale je ještě brzy.“

„Tušíte, jak se na závodiště vůbec dostal?“ zajímalo mě. „Tomu blábolu o parkování na žokejském stání jistě nevěříte?“

„Zatím neděláme závěry. Nic nenasvědčuje, že by přijel autem nebo vlakem. Jízdenku jsme u něj nenašli.“

„Ani klíč od auta,“ připomněla jsem.

„Ne, ani to ne. Někdo ho ovšem mohl svézt, i někdo cizí.“

„Co bezpečnostní kamery?“

„Při vstupu ho systém nezaznamenal a kamery ve vlakové stanici byly ten den mimo provoz.“

Jak typické, pomyslela jsem si.

„Co ta sázenka od bookmakera?“

„Slepá ulička.“

„Který to byl?“ chtěla jsem vědět.

Chvíli se rozmýšlel, jestli odpovědět mi je dobrý, nebo špatný nápad.

„No tak,“ naléhala jsem. „Řekněte mi to.“

„Tommy Berkley,“ odpověděl váhavě. „Ukázali jsme mu fotku, ale prý si toho muže nevybavuje. Vypadá to, že jemu utkví vždy jen ti, co hodně vyhráli nebo hodně prohráli, což ten náš nebyl.“

„Kolik vsadil?“ Na útržku to muselo být.

„Pět liber na vítězství. Nic zásadního.“

„Který kůň?“

„Nepamatuji se,“ odpověděl trochu podrážděně. „Není podstatné, který kůň to byl.“

„Fabricated,“ vstoupil detektiv Filippos za celou dobu poprvé do hovoru.

„Jo, to je on,“ přitakal Merryweather. „Byl to Fabricated.“

 

Trvalo to více než půl hodiny. Při odchodu mi znovu znělo v uších důrazné varování.

„Nechte to na nás,“ žádal Merryweather neochvějně, „nebo vás nechám zavřít za maření vyšetřování.“

„Ale…“

„Žádné ale,“ přerušil mne gestem ruky.

„Bez výjimky žádné ale.“

Jenže tu je několik ale, běželo mi hlavou. Spousta.

Ale jsem si jistá, že smrt toho muže je doopravdy podezřelá.

Ale jsem jediná, kdo na vlastní oči viděl reakci Dicka McGeeho a ostatních žokejů při pohledu na fotku toho mrtvého muže.

Ale jsem jediná, kdo tudíž ví, že lžou.

A konečně, ale tohle je pro mě velmi důležité, a nejen v zájmu mrtvého. Celá má psychika do budoucna možná závisí právě na tomhle případu.

Nemám tudíž v úmyslu nechat všechno jen na policii. Ani náhodou.
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Když jsem je opustila, dostihy už byly dávno v plném proudu.

Do čeho bych se teď měla pustit?

Toulala jsem se bez cíle davem, obklopená ze všech stran lidmi, kteří si užívají, a zároveň jsou od sebe navzájem odtrženi a sami. Z nějakého důvodu jsem se až doteď považovala za součást týmu, který se snaží vyřešit záhadnou smrt bezejmenného muže, ale najednou mě odvrhli. Cítím se nechtěná a nedoceněná.

Nechtějí mě v nemocnici, tady na závodišti, a teď už o mě nestojí nikdo nijak. Nebylo by tedy divu, kdyby mě znovu pohltila temná propast deprese, ale já se vůbec necítím pod psa. Vlastně mě to nakoplo.

Já jednoduše odhalím, proč ten muž zemřel.

Nepomohla jsem mu, když ještě žil, ale ve smrti ho znovu zklamat nechci.

 

Třetí dostih jsem sledovala z přecpaných schodů tribuny, vmáčknutá mezi skupinku šesti mladíků, kteří si udělali jednodenní výlet z Birminghamu, a druhou o pěti chlapcích ze vzdáleného hrabství Cork, co připluli přes Irské moře. Vím to, protože se navzájem sáhodlouze seznamovali a každý s každým si nutně musel potřást pravicí, což jde při tolika lidech na prostoru velikosti krabičky od sardinek dost těžko.

Jaksi náhodou mě ta vlna mezinárodního přátelství smetla s sebou, a tak jsem si se všemi potřásla rukou i já, a dostala jsem jedenáct políbení s nádechem piva k tomu.

Rozesmálo mě to, a to jsem přesně potřebovala.

Za obrovského jásotu davu zvítězil favorit, kterého pak v padocku pro vítěze přivítali jako hrdinu vracejícího se z války.

Já se mezitím propletla k bookmakerům, kteří mají své stánky na otevřeném prostranství před tribunou. Žlutě a červeně tu všude září jejich elektronické tabule.

„Deme na tóóó,“ hulákal jeden nadšeně na proplétající se dav potenciálních zákazníků, „jedenáct k jedné na pole ve Zlatém poháru.“

Lidé procházeli kolem jednoho stánku za druhým a hledali nejlepší kurz na svého favorita. Nabídky bookmakerů se od sebe mohou lišit, a navíc se s blížícím se startem dostihu mění. Pokud se na některého koně sází hodně, kurz se snižuje, u ostatních koní to může být naopak.

Díky tomu mají bookmakeři pod kontrolou celkový vklad, který přijali na každého koně, takže za žádných okolností neprodělají. Oficiální „vyvolávací cena“ jsou kurzy vyvěšené na tabuli u sázkařských stánků ve chvíli, kdy je odstartováno.

Mě ale zajímá jen to, co má na tabuli vypsáno Tommy Berkley. Pozorovala jsem ho, jak od zákazníků přebírá bankovky a přidává je k velkému balíku peněz v levé ruce. Křikl výši přijaté sázky na asistenta stojícího za ním, a ten provedl záznam do počítače. Z tiskárny vyjel tiket se všemi detaily sázky, který si odnesl sázkař. Každá jednotlivá transakce zabere jen pár vteřin a Tommy se věnuje dalšímu zákazníkovi dřív, než sázenka vyjede z tiskárny – právě taková sázenka, jakou detektiv Filippos našel v kapse bezejmenného muže.

Hlavní dostih dne, ne-li roku, se blíží a všichni bookmakeři mají napilno. Cheltenhamský Zlatý pohár je naprostým vrcholem steeplechase dostihů. Mnozí o něm sní a vypráví se o něm mnoho legend. Atmosféra teď jiskří napětím, nadějí a očekáváním.

Pozorně jsem prostudovala kurzy na tabuli Tommyho Berkleyho.

Na Card Readera vypsal tři ku jedné, jeho jméno blikalo, aby každý hned věděl, že je právě považován za favorita. Uvažovala jsem, jak asi je Daveu Leighovi, když se zlomenou klíční kostí dělá rozhovor pro televizi ze šaten žokejů. Přímo před ním si Mike Sheraton obléká dres, který měl podle Davea patřit jemu.

Mou pozornost ale upoutalo jméno jiného koně.

Chvilku jsem hledala v programu, pak jsem vytáhla mobil a vytočila číslo.

„Detektiv Filippos.“

„Jaký byl název té železniční stanice v obálce?“ zeptala jsem se.

„Doktorko Rankinová,“ odvětil chladně, „detektiv Merryweather vám řekl, ať necháte všechno na nás. Buďte tak laskavá a poslechněte ho.“

„Chci jen znát tu stanici.“

„Je mi líto,“ řekl, „ale nemohu vám to říct.“

„Byla to Liverpool Street?“ zeptala jsem se. Na lince bylo dlouho ticho.

„A čas vlaku tři třicet?“ Další pauza.

„Ano,“ přitakal nakonec. „Jak to víte?“

„To není vlak ani zastávka,“ řekla jsem. „Liverpool Street je jméno koně, který poběží ve Zlatém poháru a který startuje v půl čtvrté.“

Čekala jsem, než si dá dvě a dvě dohromady.

„A jede ho Jason Conway.“

 

Když startér přesně ve tři třicet mávnutím praporku odstartoval Zlatý pohár, všech dvanáct koní se vydalo na trať za mohutného pokřiku z tribun.

Jason Conway šel s Liverpool Streetem v čele, první překážku překonali o dobré dvě délky před ostatními, a až teprve pak snížil tempo a držel se v pelotonu.

Dostih objíždí celou dráhu dvakrát dokola, to znamená celkem 5200 metrů a dvaadvacet skoků. Všech dvanáct koní celý první okruh drželo rovnoměrné tempo v těsném shluku.

Teprve cestou z kopce na vzdálenější rovině, v druhé polovině, se dostih konečně začal rozbíhat. Tempo se zvyšovalo a žokejové závodili o slávu.

Card Reader v ostrém tempu vedl pole ke třetímu skoku od konce, podařilo se mu získat náskok tří nebo čtyř délek. Teď se rozhoduje o vítězství či prohře. Skočíš bez zaváhání a získáš pár metrů k dobru, které ostatní rivalové v cílové rovince už nedokážou stáhnout.

Mike Sheraton pobídl Card Readera, aby odskočil z dálky. Ten se mohutným skokem přenesl přes překážku a pronásledovatelům se ještě víc vzdálil. Dav uznale zahučel. Už jen poslední rovinka a sláva bude jejich.

Dostihy jsou ale vrtkavé a jejich nevypočitatelná pověst je zasloužená.

Card Reader překonal předposlední skok s lehkostí a pokračoval svižně dál, nyní s náskokem šesti sedmi délek a vzdaloval se.

Je jasný vítěz.

Ostatní v nedohlednu. Už jen jediná překážka.

Mike Sheraton znovu pobídl koně k mohutnému skoku, ale sedmdesátikilová zátěž při pěti kilometrech na měkkém povrchu už vyčerpala i jiné legendy dostihového sportu.

Card Reader žokeje překvapil krátkým přidupnutím na odskoku. Celá tribuna se zprudka nadechla – kůň se dostal pod skok. Horními čtyřiceti centimetry březového proutí se doslova proboural, vystřelil Mikea Sheratona ze sedla na krk a na turf spíš dopadl, než doskočil.

Oba se sice okamžitě srovnali, ale jejich naděje na vítězství zmizela spolu se zbytkem pole, které se prohnalo kolem.

Dave Leigh a jeho klíční kost budou nadšení, pomyslela jsem si. Dávno ztracená naděje ostatních se naráz znovu probudila. Trofej ještě není ztracena.

Liverpool Streetovi došel dech pár metrů před cílem a cílovou páskou proběhl společně se dvěma dalšími koňmi. Tribuny šílely. Stála jsem a pozorovala, jak se koně vracejí. Vítěze vedl jeho štěstím zářící trenér, Peter Hammond. Dostalo se jim zaslouženého potlesku vestoje. Favorit tenhle kůň sice není, ale přesto na něj vsadilo hodně lidí a je oblíbený.

Oblíbený mezi diváky, abych byla přesnější.

Jason Conway nijak nadšeně nevypadal, když šel okolo mě. Do posledního okamžiku musel být přesvědčený, že zvítězí, ale nakonec je třetí. Přemýšlela jsem, jestli by jeho kůň býval měl dost sil a uhájil vítězství, kdyby nevyčerpali energii ostrým tempem ze začátku.

Tommy Berkley byl v jednom kole, když jsem se vrátila k jeho stánku. Zpovzdálí jsem pozorovala, jak z balíku peněz odpočítává bankovky, vyplácí frontu úspěšných sázkařů a rovnou je přesvědčuje, aby si vsadili i v dalším dostihu.

Už předtím si mě všiml, teď se na mne znovu zadíval, a zatímco dál vyplácel, zvedl obočí v tázavém gestu.

Vytáhla jsem z kapsy obrázek mrtvého neznámého a ukázala mu ho tak, aby dobře viděl.

„Moment,“ zavolal. „Fofr za chvilku skončí. O další dostih moc zájem není.“

Následující dostih je úplně stejně dlouhý a má stejný počet překážek, ale je pouze pro amatéry. Přezdívá se mu Zlatý pohár amatérů.

Fronta na sázky postupně zmizela.

„Kevine,“ zahulákal přes rameno, „pohlídej to tu chvilku.“

„Bill Tucker,“ napřáhl ke mně paži.

„Nejste Tommy Berkley?“ Potřásla jsem podanou rukou.

„Můj tchán byl Tommy Berkley. Převzal jsem rodinný podnik po jeho smrti. Kdo jste vy?“

„Doktorka Chris Rankinová,“ odpověděla jsem. „Ošetřovala jsem tohoto muže, když ho přivezli k nám do nemocnice. Později zemřel.“ Podala jsem mu obrázek. „V kapse mu našli sázenku od

‚Tommyho Berkleyho‘.“

„Už jsem policii řekl, že si ho nepamatuju.“

„Pět liber na koně jménem Fabricated.“

„Kdy?“

„Loni v listopadu, sobota během International.“

„No potěš,“ hlesl. „Bodejť bych si ho pamatoval, byla tu hromada lidí.“

„Říká vám něco ten kůň?“ zajímalo mne.

„Fabricated? Jasně. Je dost dobrej. Škoda že neběžel tenhle týden v Ceně Ryanair, zranil se totiž loni na Štěpána při dostihu krále Jiřího VI. Na posledním skoku padl. Čtyři osm na něj nejspíš bylo moc dlouhý, no, čtyři tisíce by mu sedly líp. Snad by mohl stihnout Aintree za tři týdny. Nechcete si na něj vsadit?“

„Ne, díky.“ Usmála jsem se na něj. „V kterém dostihu běžel tehdy v listopadu?“

„Myslím v hlavním ten den.“ Na pár vteřin se zadíval kamsi za mou hlavu, jako by přemýšlel. „Zvítězil Price of Success při patnácti ku dvěma. Fabricated skončil třetí, o krátkou hlavu ho předběhl Medication s dvanácti ku jedné, pokud se teda pamatuju správně.“

O jeho paměti jsem nezapochybovala ani na vteřinu. Podle mých zkušeností si bookmakeři sice možná nepamatují své zákazníky, o koních ale vědí takřka všechno, zvlášť o jejich původu a formě. Závisí na tom jejich živobytí.

„Vzpomenete si, kdo Fabricateda jel?“ zeptala jsem se.

„Jezdívá ho Jason Conway, takže asi ten.“

„Je to dobrý žokej?“

„Jasně, jako všichni na špičce. Teda pokud se zrovna doopravdy snaží.“

Většina bookmakerů se domnívá, že jsou žokejové křiváci, ostatně opačně to platí také.

„O tom dostihu si něco nepamatujete?“ vyptávala jsem se dál.

„Něco neobvyklého?“

Na moment se odmlčel.

„Sorry, zlato, už je to dávno. Můžete si ale pustit záznam, jestli chcete. Teď už bude určitě na YouTube, a kdyby ne, tak určitě na webu Racing UK.“

„Tam se dají pustit všechny už odběhnuté dostihy?“

„Jo. Nebo většina určitě. Buď tam, anebo na webových stránkách At The Races. Záleží, kde se to běželo. Já to tak dělám pořád, ale vy možná budete muset zaplatit.“

„Díky, Bille. Jak se s vámi když tak spojím?“

„Vydržte.“

Šel ke Kevinovi a něco mu řekl. Pak se vrátil za mnou s kouskem papíru.

„Sázka zdarma,“ řekl. „Pět liber na vítězství favorita v tomhle dostihu. Mý číslo je na tiketu. Jestli vyhraje, dám vám jinej.“ Zasmál se.

„Díky,“ usmála jsem se též.

Ne všichni bookmakeři jsou špatní, zdá se.

Strčila jsem si sázenku do kapsy, stejně jako to musel udělat bezejmenný loni v listopadu.

 

Favorit skončil nakonec čtvrtý. Nic jsem nevyhrála, ani neprohrála. Dostih jsem pozorovala vestoje vedle obří obrazovky, ale teď už spěchám k východu. Chtěla jsem odjíždět dřív a za každou cenu musím být doma dřív než Grant. Je sice teprve dvacet minut po čtvrté, ale v pátek má ve zvyku chodit z práce dřív, zvlášť když bude celý Cheltenham hodiny zacpaný kvůli poháru.

Je sice o dost míň hodin než v úterý, ještě je světlo, ale i tak jsem se k parkovišti s výjezdem na Evesham Road blížila obezřetně. Čtyřikrát či pětkrát jsem se otočila kolem dokola, abych se ujistila, že mě nikdo nepřekvapí zezadu a nestrčí pod autobus.

Nebýt téhle ostražitosti, možná bych si toho nevšimla.

Na jednom z velmi drahých, vyhrazených parkovacích stání hned u výjezdu parkoval dlouhý černý mercedes se zatmavenými skly. Skrz čelní sklo jsem viděla na sedadle řidiče muže v tmavém obleku. Měl sklopené sedadlo a ležel se zavřenýma očima, na čemž ovšem není nic neobvyklého. Okolo bylo dost dalších vozů se šoféry, čekajícími, až se objeví jejich zaměstnavatel. Šťastlivci, pomyslela jsem si. Strávili příjemné odpoledne na dostizích, popíjeli vínečko, a nemusí si lámat hlavu s tím, kdo je odveze domů.

Šla jsem k mercedesu a ostře jsem zaklepala na okénko u řidiče.

Muž uvnitř se s leknutím posadil a zadíval se na mě skrz sklo se zvláštním výrazem, kterému jsem úplně nerozuměla. Snad si myslel, že ťuká jeho zaměstnavatel, který by ze spícího šoféra radost asi neměl.

Elektrické okénko se o pár centimetrů pootevřelo.

„Co chcete?“ zeptal se zhurta škvírou.

Londýnský přízvuk, prolétlo mi hlavou. East End.

„Čí je tohle auto?“ zeptala jsem se. „Komu patří?“

„Do toho je vám houby,“ odsekl. „Jděte pryč.“

„Stejně se to dozvím,“ opáčila jsem. „Mám poznávací značku.“

„Odprejskni,“ utrousil muž a zavřel okénko, aby mi dal jasně najevo, že náš rozhovor skončil.

Zůstala jsem stát a pozorovala ho skrz sklo. Přišlo mi, že je mu okolo třiceti, byl vysportovaný, rukávy tmavého obleku napínalo nabobtnalé svalstvo. Měl lehce prořídlé hnědé vlasy a třídenní strniště podle poslední módy. Mávl rukou, ať zmizím, a lehl si zpět. Oči už ale nezavřel.

Sledoval, jak odcházím směrem k výjezdu z parkoviště. Vím to, protože pokaždé, když jsem se otočila, jsem viděla, jak na mě zírá. Při přecházení Evesham Road jsem se přepečlivě rozhlédla – po žádných autobusech široko daleko ani vidu ani slechu – a pak jsem se vydala směrem k farmě, kde mám zaparkované auto. Najednou jsem se zarazila a po zádech mi přeběhl mráz. On se mě nezeptal na jméno.

Nemusel.

V jeho pohledu nebyl strach, že ho zaměstnavatel nachytal, jak spí. On byl překvapený, že vidí mě.

Věděl naprosto přesně, kdo jsem. Jsem si tím jistá.
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Domů jsem to stihla dávno před Grantem.

Když za deset minut šest dorazil, seděla jsem na pohovce zabalená v dece, usrkávala jsem mátový čaj a dívala se v televizi na soutěžní pořad.

„Jak ti je?“ sklonil se a letmo mě políbil na tvář. „Jedla jsi dneska něco?“

„Je mi fajn,“ odpověděla jsem automaticky. „K obědu jsem měla trochu polévky.“

Úplně pravda to ale není. K snídani jsem pod Grantovým dohledem snědla omeletu z jednoho vejce, ale on pak odešel do práce a já od té doby, krom hrnku čaje, který právě držím v ruce, neměla ani sousto. Jídlo pro mě teď není životní prioritou, ani jsem na něj nepomyslela.

„Takže jsi strávila příjemný den?“ optal se Grant.

„Ano,“ přitakala jsem. „Velmi poklidný, sledovala jsem Zlatý pohár.“

Tahle část je pravda, i když Granta asi těžko napadne, že jsem ho nesledovala v televizi, ale přímo na závodišti.

„Zatracený dostihy,“ ulevil si. „Už tak je doprava otřesná. Chtěl jsem jít domů o dvě hodiny dříve, abych se vyhnul zácpě, ale Trevor trval na tom, že s ním musím projít nějaké nové návrhy.“

Tak to byla klika, pomyslela jsem si a v duchu jsem se usmála.

A taky adrenalin.

Tajná hra na policajty a lupiče by se klidně mohla stát mou novou závislostí.

Žít na hraně, nebo vůbec.

 

Sobotní ráno bylo studené, ale zalité sluncem.

„Co takhle uklidit na zahradě?“ navrhl Grant u snídaně. „Připravíme ji na příchod jara?“

„Dobře,“ souhlasila jsem poněkud odevzdaně. Nadšením pro zahrádkaření jsem nikdy neoplývala a můj současný stav na tom vůbec nic nezměnil.

„Ale snad až po zápase,“ pronesl Toby zoufale. „Přijdete se podívat?“

„Samozřejmě, miláčku,“ odpověděla jsem. „Nenechám si ho ujít za nic na světě.“

A určitě ne kvůli zahrádkaření.

„V kolik?“ zeptal se Grant.

„Výkop je v půl jedenácté.“

„Dobře. Do té doby stihneme předzahrádku.“

Grant má zas jednou tu svou „dáme se do toho“ náladu. Nahnal nás všechny v holínkách a pracovních bundách před dům, abychom vypleli truhlíky, zatímco on poseká trávu.

„Vsadím se, že Cristiano Ronaldo před zápasem nic plejt nemusí,“ kňoural Toby otráveně a podpíral přitom rýč.

„Někoho by si na to najmul a prostě mu zaplatil,“ prohlásil Oliver. „To je skvělej nápad! Tati, tati,“ volal, „dostaneme s Tobym za tohle peníze?“

Jeho otec si ho nevšímal, jako by ho ani neslyšel. A možná že opravdu neslyšel přes hluk sekačky.

Šťastné rodinky. Po pravdě musím uznat, že po necelých čtyřiceti minutách práce, když nás Grant propustil, abychom se šli připravit na fotbal, vypadala zahrada před domem o poznání lépe.

 

Po zápase jsme měli smíšené pocity.

Gotherington Colts prohráli tři dva, ale za svůj tým dal oba góly Toby. Osobní úspěch nicméně přehlušilo zklamání z celkového výsledku.

„Já prostě příští týden nemůžu do školy,“ oznámil nám se špatně skrývanými slzami v očích. „To bude otřesný.“

„Drahoušku,“ objala jsem ho okolo ramen, „nerozčiluj se, je to jen hra.“

Podíval se na mě, jako že mi přeskočilo.

„Mami, jak něco takovýho můžeš říct?“

Jak mám svému čtrnáctiletému synovi vysvětlit, že jsou v životě mnohem důležitější věci než vyhraný nebo prohraný zápas.

Kdyby nic jiného, tak povolání pohotovostní lékařky vás velmi rychle naučí, že nenadálý úraz či vážná nemoc člověku přehází žebříček hodnot.

Když jsem začala poprvé pracovat na urgentním příjmu, bylo pro mne obtížné odejít na konci služby od pacientů, i když mi třeba únavou padala hlava. Můj všední život mimo nemocnici – nákupy, jídlo, společenský život i spánek – přece nemohou být důležitější než péče o pacienty bojující o život! Člověk prostě musí přestat vnímat tu nekonečnou frontu lidí a neskutečně dlouhou dobu, kterou čekají na ošetření. Tím, že budete pracovat o chvilku déle, se počet pacientů v čekárně nesníží, noví a noví přicházejí stejně rychle, jako odbavujete ty přítomné. Vyčerpaný doktor rovná se nebezpečný doktor.

Toby ale s ničím takovým zatím, díky Bohu, zkušenost nemá. Pro něj výsledek zápasu momentálně je tím nejdůležitějším v životě. Čím déle své chlapce dokážu uchránit od závažnějších věcí, tím lépe.

Vrátili jsme se společně domů, všichni čtyři ruku v ruce. Tři z nás v kabátech, s čepicí a šálou, ten čtvrtý ve svém dresu, se zablácenými koleny.

Takové okamžiky jsou tak vzácné. Chlapci se mžiknutím oka mění v mladé muže. Nebude trvat dlouho a vyletí z hnízda navždy. Oni jsou tím, co mě motivuje, abych žila dál. Jak to zvládnu, až budou pryč? Jsem rozhodnutá vychutnat si každý okamžik, který nás společně ještě čeká.

Před poštou v naší vesnici stál černý mercedes a ve mně by se na okamžik krve nedořezal, než mi došlo, že tenhle je kratší a má jinou poznávací značku než vůz, který jsem viděla na závodišti.

„Dá se podle poznávací značky zjistit, komu které auto patří?“ zeptala jsem se.

„No samo,“ odpověděl Oliver. „Policajti to dělají každou chvíli, viděl jsem to v televizi v jednom z těch pořadů o dopravácích. Když zastavěj nějaký auto, tak dycky kontrolujou, komu patří. A taky jestli má povinný ručení a jsou za něj zaplacený daně.“

„Ano,“ přitakala jsem. „Já vím, že policie tohle umí, ale mohla bych já sama? Kdybych požádala inspektorát, sdělí mi takovou informaci?“

„Pochybuji,“ řekl Grant. „Ochrana dat a tak. Musela bys požádat policii, a ti by nejspíš stejně odmítli. Proč? Které auto tě zajímá?“

„Žádné konkrétní,“ lhala jsem. „Jen mě to tak napadlo, to je vše.“ Pokračovali jsme vesnicí domů a zabočili do naší ulice.

„Aspoň že sem dal ty dva góly,“ prohlásil Toby, když jsme šli po naší příjezdové cestě.

Už se z toho dostává, pomyslela jsem si. Nějak podobně se poslední dobou cítím i já.

 

V pondělí ráno odešli kluci do školy a Grant do práce. Já zůstala v domě sama.

Nudila jsem se.

Už to budou čtyři měsíce, co mi v nemocnici dali nucenou nemocenskou, a i když na papíře jsem tam stále zaměstnaná, možná je načase začít si hledat místo jinde, napadlo mne. Najít jinou práci by jistě nebylo snadné – má anamnéza pro žádného potenciálního zaměstnavatele pravděpodobně příliš lákavá nebude.

Od propuštění z Wotton Lawn, těsně před Vánocemi, jsem byla na dvou kontrolách.

První proběhla hned zkraje ledna a byla to naprostá ztráta času. Byla jsem tehdy úplně na dně, nacpaná léky proti úzkosti, a tak tak jsem dokázala zůstat vzhůru, natož abych stíhala, co se děje okolo mě.

Druhou kontrolu jsem měla o šest týdnů později, koncem února. Tehdy už jsem byla při smyslech, natěšená vrátit se okamžitě do práce. Nicnedělání mě už ubíjelo a chtěla jsem zpět do nemocnice, léčit lidi. Už proto, že jsem přesvědčená, že práce je nejlepší terapie pro mou depresi.

Komise složená ze dvou vážených lékařů a jednoho psychiatra se nicméně usnesla, že jsem se ještě nezotavila dost na to, aby mi byly svěřeny životy jiných. Zneschopnili mě na další měsíc.

Na třetí, a poslední, kontrolu mám jít za deset dní. Pak mě buď povolají zpět do práce, nebo budu uznána definitivně neschopnou výkonu urgentní medicíny a propuštěna. Musela bych si hledat práci jinde, a možná i jinou než lékařskou.

Jako zázrakem se mi zatím podařilo uchovat si své záznamy u lékařské komory netknuté, ale to se jistě změní, pokud přijdu o práci.

Povzdechla jsem si.

Tuhle překážku budu muset překonat, pokud a až přijde. Do té doby využiju zbylý čas, abych se dostala na kobylku tomu, co vedlo ke smrti bezejmenného muže.

Mám díky tomu nějaký cíl, pocit smysluplnosti.

A tak teď sedím u jídelního stolu s laptopem a procházím webové stránky Racing UK.

Jak už nadhodil bookmaker Bill Tucker, bez předplatného se člověk ke všem odběhnutým dostihům nedostane. Dost jich ale bylo k vidění i zdarma. Pak jsem zkusila stránky At The Races. Ti mají sice všechna videa zdarma, ale práva sotva na polovinu britských závodišť. Z ostatních vysílají Racing UK. Včetně Cheltenhamu.

Které dostihy si mám ale pustit?

Každopádně mne zajímají koně, které jel Jason Conway, ale jak zjistím, kteří to byli? Jasonovi asi nezavolám, abych se zeptala.

Můžu ale zavolat Billu Tuckerovi.

Našla jsem sázenku s logem Tommy Berkley a zavolala na uvedené číslo.

„Haló,“ ozvalo se s neznatelnou ozvěnou.

„Bille,“ řekla jsem. „Tady doktorka Chris Rankinová. Viděli jsme se v pátek v Cheltenhamu.“

„Jo,“ odpověděl. „Je mi líto, že vaše sázka zdarma nevyšla.“

„I tak vám děkuji,“ řekla jsem. „Měl byste minutku?“

„Povídejte, jsem v autě. Jedu do Southwellu na dostihy. Je pondělí po Cheltenhamu a prší, takže tam nejspíš budu já, dvě tři kupky hnoje, pak hodně dlouho nic a pak možná pár lidí a pes, ale… to je holt mý živobytí. Jak vám můžu pomoct?“

„Jde nějak zjistit, které koně určitý žokej jel a ve kterém dostihu?“ zeptala jsem se ho.

„Kterej žokej?“ Mám mu to říct? Proč vlastně ne.

„Jason Conway, Mike Sheraton nebo Dick McGee.“

„Á, úděsná trojka,“ uchechtl se Bill.

„Proč úděsná?“

„Protože mě pokaždý stojí balík,“ smál se Bill dál. „Hlavně podělanej Sheraton. Nikdy nevím, jestli v tom zrovna bude, nebo ne.“

„Jak to myslíte?“ nechápala jsem.

„Dokáže jezdit jako Bůh, ale někdy je naopak otřesnej. Záleží, jestli se snaží, nebo ne.“

Tenhle svár je mezi žokeji a bookmakery odedávna. Jeden to musí brát s rezervou.

„Jak tedy najdu seznam koní a dostihů?“

„Největší naději budete mít na některým z webů. Zkuste At The Races, Racing UK nebo Racing Post. Ti všichni vedou přehled výsledků. Snadno tam najdete přehled všech jízd žokejů za poslední týdny. Když kliknete na jejich jméno, rozbalí se seznam. Pokud chcete jít dál do minulosti, zkoukněte výsledky podle data a prostě hledejte, dokud nenarazíte na jméno daného žokeje. Je to jednoduchý, ale zabere to čas.“

Času mám zrovna teď spousty.

„Díky,“ řekla jsem. „A s tím předplatným na Racing UK jste měl pravdu. Zadarmo si můžete pustit jen doběh.“

„Ale to je ta důležitá část,“ znovu se rozesmál.

„Já hledám něco jiného.“

„A co?“

„Řeknu vám, až na to přijdu.“

„Beru vás za slovo,“ pravil Bill. „Na jak dlouho potřebujete přístup?“

„Jen dnes, možná i zítra. Záleží, co najdu.“

„Tak použijte moje přihlašovací údaje,“ řekl. „Stejně si musím změnit heslo, tak to udělám v…“ Odmlčel se. „Změním si ho ve čtvrtek. Máte tři dny.“

„Děkuju,“ zopakovala jsem.

„Moje uživatelské jméno je tommyberkley, všechno dohromady, všechno malý. Heslo je 6ku4naPole, jedno slovo, šestka a čtyřka jsou čísla a pole má velký P.

„Mám to,“ zapsala jsem si vše do notesu.

„Musíte mi ale dát vědět, jestli jste našla, co hledáte.“

„Jsme domluvení,“ potvrdila jsem. „Moc vám děkuju.“

Vím já vůbec, co hledám? Úplně ne, ale aspoň tím zabiju pár nekonečných hodin nicnedělání.

 

S použitím Billových údajů jsem se zalogovala na stránky Racing UK a pustila se do sledování záznamů z Cheltenhamu z loňského listopadu, kdy Fabricated doběhl třetí v dostihu, ke kterému patřila sázenka v kapse kabátu mrtvého muže.

Ten den jel Fabricateda opravdu Jason Conway.

V podstatě mě nepřekvapilo, že Fabricated skočil první překážku na čele.

Zastavila jsem video a zírala vsedě do prázdna. Pak jsem znovu vytočila Billa Tuckera.

„Haló,“ ozvalo se, tentokrát bez ozvěny.

„Bille, tady zase Chris Rankinová.“

„Máte problémy s přihlášením?“

„Ne,“ odvětila jsem. „To fungovalo, díky. Mám ale otázku ohledně sázení.“

„Tak spusťte,“ jeho smích už mi byl známý. „O tom vím asi skoro všecko.“

„Nechal byste mě vsadit si u vás na to, který kůň během dostihu jako první překoná první skok?“

Na druhém konci bylo dlouho ticho.

„Bille?“ řekla jsem. „Jste tam ještě?“

„Jo,“ přitakal. „Jsem tady, jen přemejšlím. Někdo se mě na to už jednou ptal. Vy jste mi to připomněla.“

„Kdo?“ chtěla jsem vědět.

„Nevzpomenu si.“

„A kdy to bylo?“

„Už je to nějakej ten pátek. Asi loni.“

„Loni v listopadu? V Cheltenhamu? Neptal se vás na to ten člověk z fotky, co jsem vám ukazovala?“

Znovu se na chvíli odmlčel.

„Nezlobte se,“ řekl. „Fakt se nepamatuju. Jen vím, že jsem odpověděl, že takovou sázku bych nevzal. Většinou beru všechny běžný sázky až do startu, někdy i ještě chvíli po odstartování. Pak musím sundat ceduli s rozpisem, abych neblokoval výhled z tribuny, takže jak jdou koně přes první, nikdy ani nevidím. Občas bývá dost honička vidět aspoň doběh, teda na závodištích bez velkých obrazovek. Beru tudíž sázky jen na oficiální výsledky podle výroku rozhodčího.“

„Takže kdybych si chtěla vsadit pětku, že budou bílé Vánoce, tak mě pošlete k šípku?“

„To je moc komplikovaný,“ řekl. „Moc dohadování o tom, co vlastně přesně znamenaj bílý Vánoce – sníh ve vzduchu, sníh na zemi, kde na zemi? Já se radši držím věcí, kde je výsledek jednoznačnej. Bílá, nebo černá.“ Zasmál se. „Heleďte, nezlobte se, ale musím sebou hodit a postavit stánek.“

„Jasně, Bille,“ řekla jsem. „Díky za váš čas.“ Zavěsili jsme.

U Tommyho Berkleyho ne, ale jsou jiní bookmakeři či sázkové weby, na kterých si můžete vsadit téměř na cokoliv – nejen na počasí o Vánocích, ale i výsledky voleb, vítěze Oskarů, dokonce i na to, jaká je pravděpodobnost, že příští rok objevíme inteligentní mimozemský život.

Sázení na rozmezí, ať už na finančních trzích, nebo ve sportu, už také známe mnoho let. Můžete si vsadit na příležitosti typu zisk či ztráta indexu kapitálového trhu, nebo dokonce kolikrát se během fotbalového zápasu bude kopat roh.

Pobíhá nám tu někde gambler, co sází na to, který kůň první skočí první překážku, a pak zařizuje, aby vyhrál?

Říká se tomu fixlování. Neovlivníte výsledek, protože to je leckdy obtížné a vyžaduje to spolčení s dalšími účastníky. Zfixlovat jednu nenápadnou část zápasu či dostihu lze ale celkem snadno a stačí na to jeden člověk. Nikdo si ničeho nevšimne.

V roce 2010 byla slavná kauza tří pákistánských hráčů kriketu, kteří zařídili, že se v určitý čas během utkání mezi Anglií a Pákistánem na londýnském stadionu Lord’s dvakrát za sebou „podařil“ přešlap. V Pákistánu na tom u místního bookmakera někdo setsakramentsky vydělal.

Měl můj bezejmenný pacient něco společného s fixlováním dostihů?

Nebyl náhodou spíš z Pákistánu než z Indie?

 

Několik následujících hodin jsem strávila sledováním záznamů dostihů, ve kterých jel Jason Conway. Udělala jsem seznam všech, ve kterých jako první skočil první překážku.

Ponořila jsem se do toho tak hluboko, až jsem zcela ztratila povědomí o čase. Zapomněla jsem se najíst, zapomněla jsem úplně na všechno a ze zaujetí mne vytrhlo, až když se dvojčata vrátila ve čtyři hodiny domů ze školy.

„Čau, mami,“ pravili jednohlasně, „máme něco k jídlu?“ Původně jsem měla v úmyslu jít ven a nakoupit, jenže na to nedošlo.

„Dám vám nějaké ovoce,“ nabídla jsem s vědomím, že zrovna o ovoce vůbec nestojí. „Nebo byste mohli zajít do krámku ve vesnici a přinést chleba.“

„Já mám za dvacet minut pozápasový rozbor a trénink,“ řekl Toby. „A ještě se musím převlíknout.“

„Já tam dojdu,“ nabídl se vesele Oliver. „Můžu koupit brambůrky?“

„Dobře,“ svolila jsem a dala mu z peněženky desetilibrovou bankovku. „Ale jen jedno balení pro každého. A vezmi velký bochník krájeného chleba, tucet vajec a nějaké mléko. Udělám k večeři toasty s míchanými vejci.“

Stála jsem ve vchodu a mávala Oliverovi, který na kole odjížděl ulicí.

„Buď opatrný,“ volala jsem za ním. „A vrať se hned zpátky.“

„No tak, mami,“ volal nazpět. „Už nejsem malej kluk.“

V mých očích ano, přestože je, upřímně řečeno, už skoro stejně vysoký jako já. Na bradě mu pomalu ale jistě začíná rašit strniště. Jak jsem se tak za ním dívala, došlo mi, že už také přerostl své dětské kolo. K příštím narozeninám by nejspíš mohl dostat nové.

Vrátila jsem se do obývacího pokoje, zpět k počítači a k dalšímu z dostihů Jasona Conwaye. Na okolní svět jsem zapomněla.

 

„Kde je brácha?“ Toby vešel ve svém fotbalovém dresu. „Chtěl jsem si vzít ty brambůrky, ale už fakt musím jít. Už takhle jdu pozdě a Oli měl být už dávno zpátky.“

Pane Bože! Oliver!
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Hnala jsem se ulicí a přes slzy, hrnoucí se mi do očí, jsem skoro neviděla na cestu.

„Olivere! Olivere!“ znovu a znovu jsem zoufale volala jeho jméno.

Cestou do vesnice musí přes hlavní silnici, po které až příliš často jezdí auta moc rychle.

Proč jsem ho nechala jít samotného? Proč? Proč? Proč? Je to pořád malý kluk.

Zkusila jsem mu zavolat na mobil, jenže ten se rozezvonil v kuchyni na lince. Nechal telefon doma.

Doběhla jsem na hlavní, ale po Oliverovi ani vidu ani slechu.

Žádné kolo, žádné krvavé stopy. Nic.

Přešla jsem a běžela dál. Proklínala jsem se, že mě nenapadlo vzít auto. Byla bych o tolik rychlejší.

Od nás do obchodu je to nějakých čtyři sta metrů, ale ani olympionik by to nestihl rychleji než já dnes.

Oliverovo kolo před obchodem nebylo. Vrazila jsem dovnitř a vyděsila majitelku, paní Athertonovou.

„Kde je Oliver?“ zařvala jsem na ni. Nechápavě se na mě podívala.

„Oliver, můj syn,“ řekla jsem. „Jel sem koupit chleba, mléko a chipsy.“

Paní Athertonová přikývla. „Byl tu a nakoupil.“

„A kde je teď?“

„To bohužel nevím, milá zlatá,“ opáčila paní Athertonová. „Vzal si drobné, co jsem mu vrátila, a odjel.“

„Jak je to dlouho?“

„Deset minut, ne víc.“

Deset minut! Na kole trvá čtyři sta metrů tak minutu. Maximálně dvě. Už měl být dávno doma.

Vyběhla jsem z obchodu a vracela se po vlastních stopách. Přece jsem ho nemohla minout.

„Olivere!“ běžela jsem a volala. „Olivere!“

Teď už mě naplno zachvátila panika a cítila jsem, jak se strachy třesu.

Podívala jsem se do každé zahrady, za každou zídku či plot, ale po Oliverovi i jeho kole jako by se zem slehla.

Když jsem dorazila domů, Toby stál ve vchodových dveřích.

„Je zpátky?“ vykřikla jsem na něj.

V jeho tváři byly patrné obavy, když zavrtěl hlavou. Začínala jsem se hroutit, cítila jsem brnění v prstech.

Prosmýkla jsem se kolem něho dovnitř a popadla domácí telefon. Když jsem vyťukávala Grantovo číslo na mobil, prsty mi oproti tlačítkům přišly obrovské. Vzal to po druhém zazvonění.

„Olivera unesli!“ zařvala jsem na Granta do telefonu.

„Cože?“

„Olivera unesli,“ zopakovala jsem bez dechu. „Odjel do obchodu pro chipsy a zmizel.“

„Jak je to dlouho?“ zeptal se Grant.

„Dvacet, pětadvacet minut. Běžela jsem do krámu. Paní Athertonová tvrdí, že tam byl, ale už dávno odjel. Domů se ale nevrátil. Proboha kde je?“

Neovladatelně jsem se rozplakala.

„Uklidni se, miláčku,“ řekl Grant. „Nejspíš se stavil u nějakého kamaráda.“

„Proč by to dělal?“ křičela jsem. „Věděl, že na něj čekáme. Říkám ti, že ho unesli.“ Vzlykala jsem.

„Volám policii.“

Zavěsila jsem a okamžitě vytočila 999.

„Tísňová linka, koho potřebujete?“ ozval se operátor.

„Policii,“ zahulákala jsem do sluchátka. „Unesli mi syna.“

 

Musím gloucestershireské policii složit poklonu. První auto dorazilo s blikajícím majákem a ječící sirénou za ani ne pět minut. Vystoupili z něj dva uniformovaní policisté a já se jim po příjezdové cestě rozběhla vstříc.

„Byli jsme za rohem, v Bishop’s Cleeve,“ řekl jeden z nich.

„Odvolali nás z jiného úkolu. Půjdeme dovnitř? Povíte nám detaily.“

„Dovnitř?“ zaječela jsem. „Můj syn není vevnitř. Musíme ho najít.“

„Paní Rankinová,“ pravil policista, „chápeme, jak se asi cítíte, ale musíte nám vše detailně popsat.“

Že mě chápou? Oba policisté vypadali, že sotva dokončili školu, natož aby měli vlastní děti. Jak asi mohou chápat, jak se cítím? Jeden z nich mě uchopil za loket, odvedl mě do domu a do kuchyně. Posadili jsme se okolo stolu.

„Takže,“ pronesl a z bezpečnostní vesty vytáhl zápisník a propisku, „kolik přesně je Oliverovi let?“

„Loni v září mu bylo čtrnáct,“ odpověděla jsem. Ostře se na mě podíval, jako by čekal, že jde o mladší dítě. Pak si číslo poznamenal. „A jak vypadá?“

„Takhle,“ ukázala jsem na Tobyho stojícího pořád ještě ve fotbalovém úboru ve dveřích do předsíně. „Jsou identická dvojčata.“

„Jak dlouho ho postrádáte?“

„Odjel na kole do obchodu pro chleba a brambůrky, ale nevrátil se. Hledala jsem ho, ale…“ Zajíkla jsem se a neúspěšně se snažila zadržet slzy.

„A to bylo kdy?“

„Tak před půl hodinou.“

„Před půl hodinou?“ Nezněl úplně nevěřícně, ale skoro. „Nemyslíte si, že si prostě jen dává na čas?“

„Ne,“ odvětila jsem. „Prohledala jsem mezi naším domem a obchodem všechno. A řekla jsem mu, ať se vrátí rovnou domů.“

„A on vás vždycky poslouchá na slovo?“

Z policistova tónu mi bylo jasné, že tomu moc nevěří.

„No, ne vždycky, ale tohle by dodržel. Věděl, že jeho bratr na něj čeká.“

U dveří zazvonil zvonek. Vyskočila jsem ze židle, ale byli to jen další dva uniformovaní policisté, muž a žena. Přidali se ke svým kolegům v mé kuchyni. Únos dítěte je evidentně brán velmi vážně.

„Co měl na sobě?“ pokračoval v otázkách ten samý příslušník.

„Školní uniformu,“ odpověděla jsem. „Bílou košili, tmavošedé kalhoty, námořnický svetr s erbem školy vlevo na hrudi. Toby, přines svůj, ať se mohou podívat.“

Toby zmizel, předpokládám, že do pokoje pro svou uniformu.

„Sako? Kravata?“ ptali se dál.

„Ne, posledních pár dní jen svetr.“

„Nějaký kabát?“

Zamyslela jsem se. „Ne. Měl být pryč jen pár minut.“

„Typ kola?“

„Raleigh. Dětské horské kolo. Modré. Toby má červené.“ Dorazil Grant. Rozrazil vchodové dveře a vřítil se do kuchyně.

Vstala jsem a objala ho. Odtáhl se ode mě a obrátil se ke čtyřem uniformám.

„Proč nehledáte mého syna?“ žádal vysvětlení.

„Všechno má svůj čas, pane,“ odpověděl jeden z policistů. „Nejdřív potřebujeme všechny informace a fotografii. Máte nějakou, kterou bychom mohli ukázat kolegům?“

„Nahoře máme jednu, co fotili ve škole. Přinesu ji.“ Byla jsem čím dál tím rozrušenější.

„Musíme ho jít hledat,“ křičela jsem na policisty.

„Proč všichni trčíme tady, když je můj syn někde tam venku?“ Brečela jsem a ztrácela kontrolu sama nad sebou. „Můj ubohý chlapeček.“

Doprostřed téhle scény naprosté hysterie vkráčel Oliver.

Přišel otevřeným hlavním vchodem, prošel chodbou a vstoupil do kuchyně s bílou igelitkou v ruce.

Nejdřív jsem si myslela, že je to Toby, který se jen převlékl do uniformy kvůli policistům, ale pak jsem si všimla té tašky.

„Mami,“ oslovil mne Oliver se stopou obav v hlase a nejistě se rozhlédl po čtyřech příslušnících v naší kuchyni, „co se děje?“

Nejdřív jsem pocítila úlevu, ale tu ve vteřině vystřídal vztek.

„Kde jsi byl?“ zařvala jsem na něj.

„Hledal jsem kolo,“ odpověděl a bylo mu do breku.

„Cože?“ křičela jsem dál.

„Hledal jsem svý kolo,“ zopakoval. „Někdo ho vzal, když jsem byl v krámě.“

Do kuchyně vstoupil Grant s fotografií v ruce. Okamžitě mu došlo, co se děje.

„Kde jsi zatraceně byl?“ obořil se na Olivera. Chudák kluk teď už nepokrytě brečel.

„Hledal jsem kolo,“ vysoukal ze sebe znovu mezi vzlyky.

„Ukradli mi ho.“

„Jak to myslíš, ukradli?“

Trvalo dalších třicet minut, než z něj postupně vylezl celý sled událostí.

Oliver odjel na kole rovnou do obchodu. Tam opřel kolo o zeď a šel dovnitř. Koupil, co měl, ale když vyšel ven, kolo bylo pryč.

„Byl jsem tam jen pár minut,“ naříkal nešťastně. „Myslel jsem si, že si ze mě jen někdo dělá legraci, tak jsem kolo hledal, jestli ho jen nedali kousek jinam. Nemohl jsem ho ale nikde najít. Pak jsem si řekl, že mi ho musel vzít Jamie Williams.“

„Jamie Williams?“ zopakoval jeden z policistů.

„Spolužák,“ vysvětlil Oliver. „Přišlo mi, že jsem ho cestou zahlédl u telefonní budky. Bydlí na té farmě na kopci na Gretton Road.“

„Proč by ti bral kolo?“ zeptal se další policista.

„Protože mě nemá rád. A ve škole mi pořád bere věci – propisky, tělák a tak. Ale to je fuk. Prostě jsem došel až k nim na farmu, jestli to kolo nemá.“

„Proč ses nevrátil nejdřív domů?“ nechápala jsem vztekle.

„Umírali jsme strachy.“

„Bál jsem se,“ řekl. „Že se budete zlobit, protože jsem ztratil kolo.“

Něco na tom bylo.

„No a měl Jamie Williams tvé kolo?“ chtěl vědět policista.

„Ne. Teda aspoň to říkal. Tak jsem šel domů.“

„Možná se za mladým panem Williamsem zastavíme. Jak se ta jejich farma jmenuje?“

„Stoop Farm,“ řekl Grant. „Asi kilometr a půl za vesnicí napravo.“

„Dobrá,“ pravil příslušník. „Necháme vás teď v klidu. Jsem rád, že je váš syn v pořádku doma. Zajedeme k Williamsovým, přeptat se na to kolo, a dáme vám vědět.“

„Děkujeme vám,“ řekla jsem. „Jsem vám nesmírně vděčná. A omlouvám se, že jsem byla předtím tak mimo.“

„To je v pořádku, paní Rankinová. Hlavně že je chlapec v pořádku. Na tom nejvíc záleží.“

Stejně jsem se styděla za to, jak jsem na ně předtím ječela. Ke dveřím je raději vyprovodil Grant.

„Mrzí mě to, mami,“ objal mě Oliver.

„To je v pořádku, drahoušku,“ objala jsem ho také a pohladila ho po hlasech. „Jak řekl pan policista, nejdůležitější ze všeho je, že jsi doma živý a zdravý. A to kolo už pro tebe stejně bylo malé.“

„Trénink už nestihnu,“ prohlásil Toby tak, že ho nešlo neslyšet.

„Můžeme si teď dát ty brambůrky?“

Krize zažehnána. Žebříček hodnot se obratem vrátil do normálu.

Policisté se vrátili, když jsem připravovala míchaná vejce.

„Tak bohužel,“ řekli mi, když jsem otevřela. „Jsme si naprosto jisti, že ten Williamsův kluk o kole vašeho syna neví vůbec nic.“

„Kdo ho tedy vzal?“ zeptala jsem se.

„Je mi líto,“ rozhodil rukama s dlaněmi vzhůru. „Ptal jsem se i majitelky obchodu, ale ta také netuší. Slíbila, že si zkusí všímat, zda ho neuvidí. Zatím sepíšeme hlášení o odcizení majetku, ať máte papír pro pojišťovnu.“

„Vy to kolo nebudete hledat?“ nechápala jsem situaci.

„Promiňte, madam,“ pravil, ale jako omluva to moc neznělo.

„Na to nemáme lidi. Samozřejmě bychom hledali vaše dítě, ale ne jeho kolo. Okolnosti budou uvedeny ve spisu, kdyby ho náhodou někdo našel a předal nám.“

Asi mu to těžko mohu mít za zlé. Policisté jistě nebudou chodit ode dveří ke dveřím a ptát se na dětské horské kolo. Ani tady, na malé vesnici.

 

Život Rankinových se zdánlivě vrátil do normálu, pondělní večer probíhal jako obyčejně, ale ve vzduchu bylo cítit jasné napětí.

Pondělky obecně nebývají Grantovým dnem, vyhlídka na celý týden v práci je chmurná a pátek v nedohlednu. Ne že by svou práci nesnášel, ale oproti rokům v armádě mu přijde nudná a předvídatelná. Vím naprosto bezpečně, že se mu po vzrušení a adrenalinu, které člověka zaplaví, když mu jde o život, občas stýská.

Oliver byl celý večer zasmušilý. Snad co minutu se omlouval, že se kvůli němu maminka musela tak bát. Toby mu navíc také nepřidal, protože Oliverovi celý večer vyčítal, jak mu ničí život, protože je dost pravděpodobné, že do příštího zápasu trenér kvůli zameškanému tréninku Tobyho nepostaví.

Mě pro změnu ničilo, že se nemůžu vrátit ke svému zkoumání dostihů, ve kterých loni v listopadu jeli Jason Conway a Mike Sheraton. Než mne vyrušilo podezření, že mi unesli syna, stihla jsem projít dostihy až do konce ledna. Vyšel mi z toho seznam dvaačtyřiceti dostihů, ve kterých Conway skočil první skok jako první a šestadvacet dalších, ve kterých to samé udělal Sheraton.

Má to ale nějaký význam? Koneckonců někdo vždycky skočí jako první. Během těch tří měsíců jel Conway v nějakých dvou stech dostizích, takže mluvíme jen o pětině z nich.

Je to náhoda, nebo není?

Došlo mi, že studiem videí dostihů budu muset strávit mnohem více času, než jsem zpočátku myslela. Musím prostudovat i dostihy, ve kterých nejel, abych zjistila, jestli jako první skočil výrazně vícekrát než kdokoliv z ostatních. Přijde mi ale podezřelé, jak odhodlaně se vždy snaží dostat do čela.

Ten večer už jsem se bohužel k pátrání nedostala. Říct, že by Grant nesouhlasil, by bylo velmi mírně řečeno. Zarytě trval na tom, že nesmím hnout ani prstem a musím odpočívat. Jako by odpočinek sám o sobě mohl vyřešit všechny mé trable, ať už fyzické, či psychické. Já přitom cítím, že potřebuji cíl, nějaký úkol, něco, čím zaměstnám to, čemu Hercule Poirot říkával „malé šedé buňky“.

Chlapci se po večeři odebrali do pokojíčků psát úkoly, my s Grantem jsme se usadili v obývacím pokoji na gauči u televize. Vyzkoušeli jsme úroveň našich všeobecných znalostí na pár otázkách z Univerzitního kvízu.

Za posledních pár let se sledování televize stalo naším způsobem, jak se vyhnout hovoru s tím druhým. Bylo snazší nechat se pohltit programy. Nechat televizi, aby vyplnila to prázdno, než abychom se museli postavit čelem k jedné z nejdůležitějších záležitostí v našem životě. Než abychom museli čelit tomu obrovskému slonu tiše stojícímu uprostřed místnosti – mému duševnímu stavu –a také otázce, zda se opravdu lepším.

Určitě jsem na tom lépe než loni v listopadu. Když nic jiného, nejsem už přesvědčená, že jediné řešení všeho je se zabít, a to samo o sobě je velký krok správným směrem. Musím přiznat, že jsem na sebevraždu párkrát pomyslela, ale myslím, že od propuštění z Wotton Lawn loni v prosinci jsem schopná racionálně sama sebe přesvědčit, abych si neublížila.

Čas od času mě tíží zármutek a deprese, ale nechci zpohodlnět, a tak si rochnění ve vlastním smutku a slzách zakazuji. Tyhle epizody jsou ovšem čím dál tím vzácnější a méně intenzivní, za což mimo jiné vděčím jistě také pravidelným kontrolním krevním testům a cílené hormonální terapii. Alespoň teď dokážu lépe vyhodnotit, jaký vliv mají na mou náladu výkyvy hladin thyroxinu a testosteronu, estrogenu a progesteronu – byť stále úplně nechápu proč.

Jsem ale čím dál tím frustrovanější z toho, že do sebe musím cpát větší a větší kvanta prášků. Přijde mi, že každá další kontrola u lékaře končí další akvizicí na mém už tak dlouhém seznamu medikace, jenže já chci prášky úplně vysadit. Chci přestat s uměle vyrobenou chemií a být zase „organická“.

Nesnáším své tělo a jeho neustále se měnící hladiny hormonů. Otravuje mě, že i přes všechny ty léky nejsem nikdy šťastná.

Přesně. Jsem jen otrávená.

„Asi si půjdu lehnout,“ řekla jsem Grantovi ve čtvrt na deset.

„Jsi v pořádku?“ zeptal se ustaraně. Čtvrt na deset je dost brzy i na mne.

„Nic mi není, jsem jen unavená,“ řekla jsem.

„Za chvíli přijdu za tebou.“

„Možná už budu spát,“ odpověděla jsem. „Dobrou.“

„Dobrou noc.“ Nenaklonil se ke mně, aby mě políbil. Jen směrem ke mně zamával rukou, ale oči dál sledovaly televizní obrazovku, kde právě vrcholilo vyšetřování záhadné vraždy, které já vůbec nesledovala.

Tohle má do manželského soužití, jak jsem si ho vždycky představovala, zatraceně daleko.

 

Vzbudil mě Oliverův křik přímo v naší ložnici.

„Mami, mami. Moje kolo je zpátky. Leží na příjezdovce.“

„Skvělý,“ pravila jsem a otočila se, abych se podívala na budík na nočním stolku.

Šest čtyřicet. To docela jde. Budík by stejně za pár minut začal zvonit. Rozsvítila jsem a posadila se na okraj postele.

„Kolik je?“ zeptal se Grant ospale. Neslyšela jsem ho včera přijít do postele, takže nejspíš koukal na televizi až do půlnoci. V poslední době to dělává docela často.

„Skoro tři čtvrtě na sedm,“ odpověděla jsem mu. „Oliver tvrdí, že venku na příjezdové cestě leží jeho kolo.“

„Vsadím se, že ho měl celou dobu ten Williamsovic kluk,“ řekl Grant. „Nejspíš ho radši vrátil dřív, než se ho policie přijde zeptat podruhé.“

Slyšela jsem, jak oba hoši běží dolů po schodech a pak jak se rozlétly vchodové dveře. Žádné nadšení a radost z nálezu se ale nekonala.

„Je celý zkroucený a polámaný,“ oznámil nám Oliver zkroušeně, když přišel zpět nahoru. „Obě kola jsou pokroucený a rám je úplně zdeformovanej.“

Už zase skoro plakal. Stačilo, když si myslel, že o své kolo přišel. Když teď ale naději, že je v pořádku zpět, zničil nález vraku, bylo to na chudáka kluka trochu moc.

Grant si natáhl župan a vyšel ven.

Zazvonil telefon. Okamžitě jsem popadla přenosné sluchátko, které leželo na nočním stolku vedle mé postele.

„Haló,“ řekla jsem.

„Doktorka Rankinová?“ zeptal se tichý mužský hlas.

„Ano,“ přitakala jsem.

„Už vám bylo jednou řečeno, abyste se přestala vyptávat. Znovu vám to opakovat nebudu. Příště přejedeme vašeho kluka, nejen jeho kolo.“
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Když Grant přišel zpět do ložnice, ještě jsem stála u postele s telefonem v ruce.

„Kdo to byl?“ zeptal se. Neodpověděla jsem. Nešlo to. Příliš jsem se třásla.

Grant se na mě zadíval.

„Miláčku, jsi v pořádku? Vypadáš, jako bys viděla ducha.“

Jako vždycky jsem se pokusila říct, že je mi fajn, ale nedokázala jsem ze sebe vydat ani hlásku. Bylo mi zle. Prosmýkla jsem se kolem něj do koupelny a začala jsem zvracet do záchodu.

„Dobrý bože, drahá,“ vyhrkl Grant. „Co se stalo?“

Zavrtěla jsem hlavou. Nemůžu mu to říct. Moje mysl se zmítala v uragánu a srdce mi bušilo jako o život.

Strach mi prostě nedovolil opakovat to, co jsem právě slyšela.

„Volám záchranku,“ oznámil mi Grant s tváří zrůzněnou obavami.

Zavrtěla jsem hlavou.

„Zavolej policii.“ Alespoň ta dvě slova jsem ze sebe dokázala vymáčknout.

 

Detektivové Merryweather a Filippos seděli na jedné straně našeho kuchyňského stolu, já s Grantem na druhé.

„Co přesně ten muž řekl?“ zeptal se starší z nich.

„Řekl, že příště přejedou našeho kluka, nejen jeho kolo.“

Jsou to už tři hodiny, co jsem ta slova uslyšela, ale ještě teď je pro mě těžké je opakovat.

„Příště? To je zvláštní formulace. Proč myslíte, že to řekl?“

Zabloudila jsem pohledem ke Grantovi. Pořád ještě netuší nic o papírku nalezeném za stěračem mého vozu se slovy PŘESTAŇ SE VYPTÁVAT, a já bych to tak raději nechala.

Smůla.

„Souvisí to nějak se vzkazem, který jste tehdy dostala?“ zeptal se detektiv Filippos.

„Jakým vzkazem?“ vyhrkl okamžitě Grant. Seděla jsem a beze slova hleděla na své ruce.

„S jakým vzkazem?“ opakoval Grant.

„Vaše paní měla za stěračem na autě vzkaz,“ odpověděl Filippos.

„Jaký vzkaz?“ zopakoval Grant potřetí.

Já neříkala nic, ale detektiv ještě neskončil. „Aby se přestala vyptávat.“

Grant se otočil a pohlédl na mě. „Proč jsi mi o tom neřekla?“ Dobrá otázka, na kterou nemám uspokojivou odpověď.

„Nechtěla jsem ti přidělávat starosti,“ hlesla jsem.

Grant znechuceně potřásl hlavou. „A na co ses vyptávala?“

„Jen tak,“ plácla jsem hloupě.

„Na co ses vyptávala?“ Začínal se v něm probouzet vztek a já cítila, že ve mně pro změnu narůstá stres.

Všechno prasklo – jednou muselo –, všechno, tedy až na můj krátký intenzivní flirt s koktejlem whisky. Alespoň to jsem před Grantem i policií utajit dokázala.

To ostatní, co jsem před Grantem zoufale chtěla skrýt, vyšlo najevo. Nejen vzkaz za stěračem, ale také vypuštěné pneumatiky, mé pokusy o výslech žokejů, papírek v obálce a – což je nejhorší ze všeho – mé podezření, že mě někdo záměrně strčil pod autobus.

Grant byl zděšený.

„Proč jsi mi to neřekla?“ zeptal se mne znovu.

„Věděla jsem, že by ti to vadilo.“

„Tak to máš naprostou pravdu,“ procedil mezi zuby.

„Ani trochu se mi to nelíbí a ty necháš příště všechno na policii.“

Podívala jsem se přes stůl na oba detektivy. „Ale oni nevědí, jak postupovat.“

„A tím máte na mysli co?“ otázal se detektiv Merryweather. Mám jim to říct? Jsem si tím jistá? Mám dost důkazů?

„Domnívám se, že někdo fixluje se sázkami na dostihy a jsem přesvědčená, že v tom jedou Jason Conway a Mike Sheraton. Zcela určitě to má co dělat s Rahulem, naším bezejmenným pacientem, který v listopadu zemřel v Cheltenhamské.“

„Co myslíte tím fixlováním?“ nechápal Merryweather.

„Sázky na to, který kůň jako první skočí první skok v dostihu.“ Okamžitě mi bylo jasné, že mě mají za blázna.

„Jaký vliv by to mělo na výsledek dostihu?“

„Žádný. V tom to je. Pokud si ale někdo může vsadit na to, který kůň skočí jako první přes první překážku, tak by tu šlo o fixlování.“

„Kdo by si ale na něco takového vsadil?“ Z detektivova hlasu byla znát nedůvěra.

„Někteří lidé vsadí na cokoliv,“ řekla jsem. „Zvlášť v Indii a Pákistánu podle všeho. Jestliže se tam sází na to, kdy bude první roh ve fotbale nebo kdy bude v kriketu aut, tak proč by si nevsadili, který kůň první skočí první překážku?“

„Máte nějaký důkaz?“

„Sledovala jsem videozáznamy dostihů, ve kterých jeli Conway nebo Sheraton. Začíná se tam objevovat vzorec.“

„Jaké videozáznamy?“ chtěl vědět Grant.

„Na počítači,“ odpověděla jsem. „Existují webové stránky o dostizích, kde jsou záznamy již odběhnutých dostihů. Studovala jsem je včera celý den.“

„Proto jsi poslala Olivera na nákup?“ Grant byl znovu, a právem, naštvaný. Trefil totiž hřebíček na hlavičku.

Přikývla jsem a zahanbeně svěsila hlavu.

„Zeptám se vás tedy znovu,“ pronesl Merryweather, „má incident s Oliverovým kolem něco společného s tím minulým vzkazem?“

Znovu jsem přikývla.

„Ten muž v telefonu řekl, že už mi jednou bylo řečeno, abych se nevyptávala. A že znovu mi to opakovat nebudou. Příště mi přejede syna, nejen jeho kolo.“

Grant byl už teď opravdu vzteklý.

„Jak jsi mohla našeho syna vystavit takovému nebezpečí?“ dožadoval se vysvětlení.

„Já se ale už nikoho na nic nevyptávala,“ odvětila jsem nešťastně.

„Alespoň nikoho z žokejů.“

„A koho tedy?“ zeptal se detektiv.

Vzpomněla jsem si na setkání s řidičem černého mercedesu se zatmavenými skly.

„Zeptala jsem se jenom řidiče jednoho mercedesu na to, kdo to auto vlastní.“

„Kterého mercedesu?“

„Toho, ze kterého Jason Conway dostal papírek s názvem londýnského nádraží a časovým údajem.“

„Liverpool Street, tři třicet?“ ptal se detektiv Filippos.

„Přesně tak,“ přitakala jsem. „Liverpool Street ve tři třicet. Není to čas, kdy pojede vlak. Je to jméno koně, který minulý pátek ve tři třicet běžel ve Zlatém poháru.“

„Proč by se ale někdo namáhal s předáváním papírku se jménem koně?“ nechápal Merryweather. „Proč to prostě neposlat mailem nebo nezavolat?“

„Protože maily a telefonáty lze vystopovat. Dokázat, že byl někdo s někým v kontaktu,“ odpověděla jsem. „Řekla bych, že Conway si teď přeje, aby ten papírek býval zničil hned, jak si ho přečetl.“ Odmlčela jsem se a pohlédla na všechny tři muže. „Liverpool Street sice doběhl třetí, ale měl rychlý start a první překážku překonal jako první. Jel ho Jason Conway.“

 

Detektivové u nás byli ještě hodinu. Já jim ukazovala videozáznamy a oni si dělali poznámky. Že by teď už byli přesvědčeni, že jde o cosi nekalého, říct nemůžu.

„Někdo jako první skočit musí, to je přece samo sebou, že,“ nechal se slyšet detektiv Merryweather. „A že by to byl pokaždé ten samý žokej, se říct nedá.“

„To by bylo příliš podezřelé,“ podotkla jsem. „Některé dostihy ale vážně nevypadají na přirozený průběh.“

„Někteří koně jen prostě rádi běží vpředu, ne?“ pronesl detektiv seržant váhavě, když jsme prošli všechno, co jsem doposud nashromáždila. „Na věrohodný právně podložený případ to nestačí. Ze zkušenosti víme, jak obtížné je dokázat podezření z korupce v dostizích. Před nějakými deseti lety jsme si mysleli, že máme neprůstřelné důkazy. Tři žokejové, včetně jednoho bývalého šampiona, fixlovali dostihy. Soudce to ale nakonec stejně shodil ze stolu a ti tři se nemuseli zpovídat vůbec z ničeho. Přitom jsme proti nim měli daleko více materiálu než tohle.“ Mávl pohrdavě rukou k mému počítači. „Dopadli bychom určitě stejně. Všechno jsou to jen dohady.“

„Na tom, co zbylo z Oliverova kola, není náhodného vůbec nic,“ prohlásila jsem. „To bylo zcela záměrné a úkladné.“

„Jak to spojíme s vaším tvrzením o fixlování dostihů? A jak to souvisí s tím, že se nám tady nějaký neznámý muž předávkoval kokainem? Nemáte pocit, že jste si jen pospojovala pár nesouvisejících situací do jednoho příběhu, protože si hrozně moc přejete, aby to tak bylo?“

Má pravdu?

Znovu jsem se v duchu vrátila k tomu, jak žokejové reagovali na obrázek bezejmenného. K okamžiku, kdy jsem s naprostou jistotou věděla, že řidič mercedesu ví, kdo jsem. K momentu, kdy do mě narazil autobus, a také k telefonátu z dnešního rána.

„Ne,“ řekla jsem kategoricky. „Nevymýšlím si to. Vím, že mám pravdu.“

„Můžete to bez jakékoliv pochyby dokázat u soudu?“

„Ale já mám pravdu,“ trvala jsem rozhořčeně na svém.

„To nakrásně můžete mít,“ pravil detektiv, „ale pravda nebývá zárukou spravedlnosti.“

„Není to trochu cynické?“ prohodila jsem. „Zvlášť od policisty. Spravedlnost je přece založena především na pravdě, ne?“

Nesouhlasně zavrtěl hlavou. „Spravedlnost určují fakta, o těch rozhoduje pouze a jedině porota, a to na základě důkazního materiálu předneseného před soudem. Zda se událost skutečně stala či nikoliv, je irelevantní. Podle mých zkušeností s tím vším pravda v podstatě nemá co do činění.“

Pokud nejsem schopna přesvědčit policii, jakou šanci bych asi měla u poroty? Do jakého nebezpečí bych tím svou rodinu uvrhla tentokrát?

Ucítila jsem, jak se ve mně znovu zvedá vlna stresu.

Grant bedlivě naslouchal celé naší rozmluvě a viditelně z ní nebyl nikterak nadšen.

„Chris,“ obrátil se na mě. „Musíš policii nechat dělat svou práci a nevměšovat se do ní. Bezpečnost našich dětí je nepoměrně důležitější než nějaké podezření z podvádění při dostizích nebo mrtvola chlapa, kterého neznáme.“

Má pravdu. Samozřejmě že má pravdu. Cosi uvnitř mě ale trvalo na tom, že se nesmím vzdát.

Byla jsem jak feťák, který moc dobře ví, že drogy škodí zdraví, dokonce ohrožují život, ale stejně s nimi nepřestane. Závislost je jednou z hlavních charakteristik obsedantně-kompulzivních poruch, nedělá mi problém to přiznat.

Grant asi zpozoroval odhodlání v mých očích.

„Miláčku,“ naléhal na mne. „Musíš toho nechat. Slib mi, že s tím přestaneš.“

Otočila jsem se na policisty.

„Nechcete alespoň poznávací značku toho mercedesu?“
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„Šest minut, trauma, dospělý muž.“

Hlášení ve mně vyvolalo nával adrenalinu – zvýšil se mi srdeční tep a cítila jsem směsici vzrušení, strachu a nervozity. Zvlášť nervozity.

Jsem zpět teprve druhý den.

Před pouhým týdnem jsem úspěšně absolvovala přezkoumání profesní způsobilosti, abych mohla nastoupit zpět do Cheltenhamské všeobecné, byť v tu chvíli jsem nevěřila, že uspěju.

Nejdřív se zkušební komise zajímala o to, co jsem během nuceného volna od propuštění z Wotton Lawn, těsně před Štědrým dnem, dělala.

Usoudila jsem, že o bezejmenném mrtvém a fixlování dostihů jim nic vykládat nebudu. Soustředila jsem se spíše na to, jak jsem daný čas využila ke studiu posledních pokroků ve vývoji urgentní medicíny. Jinak řečeno, přečetla jsem spoustu odborných publikací. Také jsem komisi informovala o své účasti na dostizích v roli pověřeného lékaře, samozřejmě aniž bych zabíhala do detailů týkajících se souvisejících událostí.

Komisi mé vyprávění zaujalo, ale více pozornosti věnovali tomu, jakou mám medikaci a průběžným konzultacím s mým psychiatrem Stephenem Butlerem.

„Musíme být nanejvýš obezřetní,“ vysvětlovala mi předsedkyně komise. „Je nutné vyvarovat se jakýchkoliv rizik. Nezbytně se potřebujeme ujistit, že váš zdravotní stav nemůže již nijak ohrozit zdraví našich pacientů.“

Já tou dobou už byla přesvědčena o neúspěchu, ať řeknu cokoliv, a tak jsem zahodila zbytky obav a bez okolků jsem prostě konstatovala pravdu.

„Potýkám se s mentálními obtížemi,“ řekla jsem. „Ano, je to tak. Mám problém.“

Postupně jsem se všem třem zadívala do očí.

„Tušíte vůbec, jak těžké je pro mne to přiznat před naprosto cizími lidmi?“

Zhluboka jsem se nadechla.

„Už čtyři měsíce nemohu pracovat, ale nemocná jsem mnohem déle. Rok, nejspíš i víc. Zpočátku jsem to odmítala přiznat, zvláště sama sobě. Nestandardní chování jsem neustále omlouvala a schovávala jsem se před ostatními, aby si ho nevšimli. Nepřiznat si vlastní problémy je ovšem zničující. Je to snad přirozený obranný mechanismus. Člověk si nechce přiznat bolestnou pravdu, ale všechno tím jen zhoršuje. Obavy z toho, že si někdo všimne mých obav, jsou jako začarovaný kruh. Řetězová reakce hrozící atomovým výbuchem, který nebude-li odvrácen, exploduje a zničí nejen jedince samotného, ale také vše, co je mu drahé – manželství, rodinu, domov, zaměstnání. Všechno, včetně života samotného.“

Odmlčela jsem se.

Mlčeli i všichni ostatní. Prostě čekali, co řeknu dál. „Klíčem k záchraně je přiznat si realitu. Přiznat si, že je člověk nemocen, je prvním krokem k uzdravení. Nelze zavírat oči, pouze přijetí skutečnosti je klíčem k nalezení pomoci. Je ovšem zásadní, abych realitu a její okolnosti nepřijala pouze já, ale také mé okolí. Má rodina, přátelé a moji kolegové. Přijetí přináší pocit, že někam patříte, a mít své místo v životě je pro zotavení zásadní.“

Ještě jednou jsem se zhluboka nadechla.

„Už skoro dvacet let jsem lékařkou a na urgentní medicínu se specializuji deset roků. Znám své povolání a jsem si jista, že pacienty nijak neohrozím. Právě naopak.“

Znovu jsem se odmlčela a pohlédla na komisi.

„Chci svou práci zpět. Chci ji, protože jsem přesvědčená, že mohu společnosti svým dílem prospět, ale také proto, že ji prostě potřebuji. Potřebuji svou práci, abych se mohla dokonale uzdravit.“

Zůstala jsem sedět mlčky, s rukama v klíně.

Po pár vteřinách si předsedkyně komise odkašlala.

„Děkuji vám, doktorko Rankinová,“ pravila. „Velmi zajímavé. V dohledné době vám oznámíme naše rozhodnutí.“ Jak řekla, tak učinili. Dosti záhy.

Již za tři dny jsem obdržela dopis s oznámením, že jsem byla uznána způsobilou opět nastoupit na místo lékaře na oddělení urgentní medicíny v Cheltenhamské všeobecné nemocnici, ovšem s jednou podmínkou. V dohledné době smím pracovat pouze pod dohledem někoho ze starších lékařů, nikoliv jako jedna z nich. Papírově mi byly zařazení i původní plat ponechány.

Polkla jsem zbytky pýchy, které ve mně ještě zůstaly, a na podmínky přistoupila. Následující pondělí, tedy včera, jsem nadšeně nastoupila do práce.

„Čtyřiašedesátiletý muž po pádu ze žebříku z výšky čtyři a půl metru. Zdravotník na místě předběžně konstatoval frakturu obou kotníků.“

Bolestivé, nicméně život ani končetiny pacienta by ohroženy být neměly, pokud tedy zlomeniny nezpůsobily přerušení krevního zásobení. To bude první, co na příjmu zkontrolujeme.

„Vezmi si ho, Chris,“ řekl mi Jeremy Cook. Seděla jsem zrovna u stolu a on ke mně přistoupil zezadu. „Budu opodál, kdybys mě potřebovala. Bude mi ctí krýt ti záda.“

„Díky, Jeremy,“ řekla jsem. „Je fajn být zpět.“

Pacient dorazil a já se pustila do práce. Stabilizovali jsme stav a ověřili jsme, že má v obou nohou hmatný puls. Následně byl pacient odeslán na rentgen a kompletní CT. Z pozice chodidel bylo jasné, že má opravdu zlomené kotníky, ale neodkladně jsme museli vyloučit, že došlo k dalšímu život ohrožujícímu zranění – například vnitřnímu krvácení, jež lze snadno přehlédnout, dokud se neprojeví. Pak už ovšem může být pozdě. Při pádu z více než čtyř metrů na tvrdý povrch působí na vnitřní orgány velké protichůdné síly. Do té míry, že může dojít k ruptuře.

Na CT se tentokrát naštěstí nic neobvyklého neukázalo. Žádná další viditelná zranění.

Stihla jsem již uvědomit sloužícího ortopeda a společně jsme se teď pustili do repozice pacientových kotníků pomocí sádrování. S nejvyšší pravděpodobností bude k dokonalému srovnání zapotřebí operace, ale to bude na pořadu nejdřív zítra. Nejprve musí okolní poraněné tkáně dostat trochu času na zklidnění.

Když pacienta odvezli na lůžkové oddělení, maličko jsem si oddechla. Mé první velké trauma po téměř pěti měsících a já jsem ve svém živlu. Nezabrněla mě ani špička prstu.

„Dobrá práce, Chris,“ pravil Jeremy Cook. „Opravdu. Jak podle not.“

Usmála jsem se. Jsem zpátky v sedle.

 

V pondělí o týden později jsem byla povolána jako svědek k následnému slyšení ohledně bezejmenného muže.

Bezejmenný už ovšem není, policejní šetření konečně přineslo výsledky.

„Dobré ráno, doktorko Rankinová,“ pozdravil mě detektiv Merryweather v proskleném vestibulu zánovní budovy soudního koronera. Byli tu oba, i s detektivem Filipposem. Potřásli jsme si rukama.

„Díky, že jste přišla,“ řekl Filippos. „Jak se vám daří?“

„Dobře, děkuji. Jsem zpátky v práci,“ oznámila jsem jim.

„To vážně moc rád slyším.“ Usmál se na mě, jako by to myslel opravdu upřímně.

Chtěla jsem se ho zeptat na tolik věcí, zvlášť jestli zjistili, komu patří ten černý mercedes, ale slíbila jsem Grantovi, že se do vyšetřování nebudu míchat. Ujistila jsem ho, že nechám všechno na policii a že se nebudu ptát na nic ohledně kohokoliv, kdo by mohl mít co do činění s událostmi na cheltenhamském závodišti.

Jsem tu tedy pouze proto, abych odpověděla na koronerovy otázky, nikoliv abych nějaké pokládala. Ještě dnes ráno mi to Grant neopomněl připomenout, což ovšem neznamená, že nejsem zvědavá. Třeba stačí, když počkám, a informace přijdou samy.

„Možná jste už slyšela, že jsme toho mrtvého identifikovali,“ pravil starší detektiv.

„Pokud je mi známo,“ přitakala jsem. V předvolání, jež jsem obdržela, bylo zmíněno jméno Rahul Kumar, ovšem bez dalších detailů.

„Byl z Indie, jak jsme se domnívali. Z Dillí.“

„Tamní úřady poskytly jméno i srovnávací test DNA, který totožnost potvrdil.“

Halou se rozlehl hlas soudního sluhy vyzývající k účasti na přelíčení ve věci smrti Rahula Kumara. Odebrala jsem se i s oběma policisty do soudní síně. Posadili jsme se do jedné ze zadních, modrým suknem potažených lavic.

V rámci své profese jsem se v minulosti účastnila mnoha podobných řízení, ale důvod mé přítomnosti byl pro mne stále stejně důležitý a naléhavý. Vše se koná za účelem zodpovězení čtyř jednoduchých otázek: kdo, co, kde a kdy?

Kdo je ten mrtvý? Co způsobilo jeho smrt? Kde se tak stalo? A kdy zemřel? Nic víc. Dávno ty tam jsou doby, kdy se při takovém stání někomu přiřkl díl viny.

Na rozdíl od trestního soudu, kde se obžaloba s obhajobou přou o fakta, soudce většinu času mlčí, naslouchá a zabývá se pouze právními aspekty, v tomto případě se koroner ptá svědků, aby vyvodil závěry sám.

Porota je přítomna pouze za určitých výjimečných okolností. Například nastala-li smrt v průběhu zadržení či pokud se koroner domnívá, že je přítomnost poroty nezbytná v zájmu veřejnosti.

V našem případě takové okolnosti nenastaly, a tak předsedal pouze koroner. Jakožto prvního svědka, za účelem ztotožnění zesnulého, povolal detektiva Merryweathera.

„Jméno mrtvého je Rahul Kumar,“ přečetl svědek zřetelně a nahlas ze svých poznámek. „Byl to občan Indie, bytem v Narele, severním předměstí Dillí. Identifikace byla potvrzena na základě testu DNA a jeho porovnání se vzorky matky a bratra zesnulého.“

„Měl kromě matky a bratra nějaké další příbuzné?“ dotázal se koroner.

„Ano, pane,“ přitakal svědek. „Dvě sestry a několik synovců a neteří.“

„Vlastní potomstvo žádné?“

„Nikoliv, pane. Pan Kumar nebyl ženat.“

„Je jeho rodina v nějaké formě zastoupena na tomto slyšení?“

„Není, pane,“ odpověděl Merryweather. „Nikdo z rodiny nebyl schopen přicestovat. Podrobnosti jsou uvedeny ve zprávě poskytnuté vašemu úřadu.“

„Ano, děkuji,“ řekl koroner. „Zprávu jsem četl. Velmi zajímavé. Dovolte mi, detektive, abych vám poblahopřál. Vaše úsilí vyvinuté za účelem určení totožnosti mrtvého je příkladné. Opravdu oříšek. Chtěl byste dodat ještě něco?“

„Ano, pane. Poté, co byla zpráva sepsána a podána, jsme dále zjistili, že pan Kumar přicestoval do Spojeného království sedm dní před smrtí, a to letem Air India z Nového Dillí. Kde během těch sedmi dnů pobýval, zatím nebylo zjištěno, ani jsme do této chvíle nenalezli jeho zavazadla či jiný majetek.“

„Měl nějaké povolání?“ zeptal se koroner.

„Zcela čerstvá informace z Indie nám říká, že pan Kumar v minulosti patřil k indickému policejnímu sboru. Před časem ale odešel do důchodu a stal se členem soukromé organizace poskytující bezpečnostní služby.“

„Existuje důvodná domněnka, že byl ve Spojeném království za účelem výkonu povolání?“

„Nikoliv, pane,“ odpověděl detektiv. „Nicméně o účelu jeho návštěvy neexistují žádné doklady. Pan Kumar dostal standardní vízum, a to osobně, prostřednictvím zrychleného přednostního řízení v Britském vízovém centru v Novém Dillí, a to…“ nahlédl do poznámek, „… třetího listopadu loňského roku. Ten samý den si přes internet koupil letenku. Následující den opustil Indii, aby na Heathrow přistál pátého v ranních hodinách.“

Dosti náhlé rozhodnutí, pomyslela jsem si. Musel mít pro tenhle výlet velmi naléhavý důvod.

Tímto byla zodpovězena otázka kdo.

Jako další na svědeckou lavici usedl detektiv Filippos, aby popsal, jak byl mrtvý nalezen uklízečkou v kabince veřejných pánských záchodků na závodišti.

„Kabinka byla uzamčena zevnitř?“ otázal se koroner.

„Ano, pane.“

„Jakými prostředky byla otevřena?“

„Kabinky jsou postaveny z prefabrikovaných panelů, jež nedosahují až ke stropu místnosti. Jeden ze zaměstnanců závodiště se z vedlejší kabinky vrchem naklonil a pomocí uklízeččina smetáku odjistil zástrčku.“

„Učinil tak ještě před vaším příjezdem na místo, nebo až po něm?“

„Ještě před ním, pane. Způsob otevření kabinky mi byl popsán a předveden. Policie byla na místo původně přivolána pouze proto, že se zaměstnanci závodiště domnívali, že je dotyčný pod vlivem alkoholu.“

„Je někdo z těch, kdo mrtvého nalezli, přítomen?“ Koroner se pátravě rozhlédl po místnosti.

„Nikoliv, pane,“ oznámil mu detektiv Filippos. „Dotyčný zaměstnanec závodiště byl mladík na výměnném krátkodobém pracovním pobytu. Je Australan a bohužel se již vrátil do vlasti.“

Koroner nespokojeně stiskl rty.

„A ta uklízečka?“ optal se kysele.

„Uklízečka učinila prohlášení před jedním z vašich asistentů,“ dostalo se mu odpovědi. „Přepis by měl být ve složce, pane. Zpočátku si myslela, že je ten muž mrtvý, když nereagoval na podněty. Velmi jí to otřáslo. Její účast na dnešním slyšení nebyla považována za nutnou.“

Koroner se probral štosem papírů na stole před sebou a vybral z něj uklízeččino prohlášení, ale očividně se mu nezamlouvalo, že ho usměrňuje mladý policista.

Detektiv Filippos pokračoval popisem toho, jak byla přivolána zdravotnická záchranná služba, jak muže v bezvědomí doprovodil v sanitce do Cheltenhamské všeobecné. Dále sdělil, že se později tentýž večer vrátil na závodiště, kde v odpadkovém koši nalezl lahev od whisky, na které byly později zjištěny otisky prstů zesnulého.

„Máme nějaké indicie naznačující původ té lahve?“ zeptal se koroner.

„Ne, pane,“ odpověděl detektiv Filippos. „Na lahvi, vyrobené z plastu, nikoliv ze skla, byla etiketa Bell’s Blended Scotch Whisky. Lahev měla objem 20 mililitrů. Takové jsou obvykle k dostání v obchodech bezcelní zóny na letištích či přímo v letadle, ovšem kde byla tato konkrétní lahvička zakoupena či kde se nacházela do doby nalezení v odpadkovém koši, nemáme žádné indicie.“

Koroner si zapsal několik poznámek. „Děkuji, důstojníku.“

Teď přišla řada na mě. Připravila jsem si své papíry a vykročila jsem k pultu pro svědky.

Do pravé ruky jsem uchopila Bibli. „Při všemohoucím Bohu přísahám, že budu mluvit pravdu, celou pravdu a nic než pravdu.“

Posadila jsem se na připravenou židli.

„Jmenuji se doktorka Christine Rankinová a jsem členkou Královské koleje urgentní medicíny. Pracuji jako samostatná lékařka v Cheltenhamské všeobecné nemocnici. V noc, kdy přivezli pana Kumara, jsem měla službu na pohotovosti a přijímala jsem ho.“

Pokračovala jsem popisem všech úkonů, které byly na pacientovi provedeny. Vše jsem si ověřovala ve svých poznámkách a lékařských záznamech, které jsem měla s sebou. Informovala jsem koronera o podezření na supraventrikulární tachykardii, jak jsem se rozhodla podat Adenosin za účelem snížení srdečního tepu a jak pacient následně zemřel na srdeční zástavu.

„Způsobilo srdeční zástavu podání Adenosinu?“ dotázal se koroner.

„Nikoliv, pane,“ snažila jsem se dýchat tak klidně a pravidelně, jak to jen šlo.

Pravdu, celou pravdu a nic než pravdu.

Jenže já říkám pravdu.

„Supraventrikulární tachykardie je zapříčiněna nesprávnou elektrickou aktivitou v srdečních síních. Adenosin způsobuje zpomalení převodu v atrioventrikulárním uzlu s cílem znovunastolení pravidelného srdečního rytmu. V tomto případě se ovšem kýžený efekt bohužel nedostavil.“

„Protože pacient ve skutečnosti supraventrikulární tachykardií netrpěl?“

„Jeho srdce na podání Adenosinu nereagovalo z důvodu masivního předávkování kokainem,“ řekla jsem, aniž bych přímo odpověděla na položenou otázku.

„Konzultovala jste podání Adenosinu se specialistou?“ chtěl vědět koroner.

„Ne, pane,“ odpověděla jsem. „Byla sobotní noc, žádný kardiolog nebyl v nemocnici přítomen. Usoudila jsem, že čekání, než se dostaví kolega sloužící na zavolání, by mohlo pacienta ohrozit.“

„Obávala jste se, že by mohl zemřít, pokud budete čekat?“ Zadíval se mi zpříma do očí.

„Ano, pane,“ odpověděla jsem.

„Ale on zemřel i tak.“

„Ano, pane.“

I mně samotné to celé neznělo úplně dobře.

„Děkuji, doktorko Rankinová, můžete se vrátit na místo, ale setrvejte prosím zde. Možná vám budeme chtít ještě později položit další otázky.“

Odešla jsem se posadit a koroner povolal dalšího svědka, staršího okresního patologa, který provedl pitvu zemřelého. I přepis jeho výpovědi byl již v koronerově složce.

„Sdělte prosím soudu příčinu úmrtí,“ požádal koroner, jakmile se patolog představil.

„Akutní otrava kokainem,“ prohlásil patolog rozhodně, „s následkem srdeční zástavy.“

„Mělo podání Adenosinu v Cheltenhamské všeobecné nějaký vliv na úmrtí?“ zeptal se koroner.

Zatajila jsem dech.

„O tom silně pochybuji. Podání snad mohlo smrt drobně uspíšit – o pár minut maximálně. Nic víc. Pokud by pacient ovšem trpěl pouze supraventrikulární tachykardií, mohl ho Adenosin zachránit. Podle mého názoru to stálo za pokus.“

Koroner se na mě podíval a uviděl, jak jsem s úlevou vydechla.

„Hrála nepřítomnost specialisty na srdeční onemocnění nějakou roli?“

„Ne, pane,“ pravil patolog. „Množství, v jakém byl kokain přítomen v mozkové tkáni, nebylo slučitelné se životem. Vlastně jsem překvapený, že žil tak dlouho.“

Koroner si opět cosi poznamenal do notesu a pak pohlédl na patologa. „Viděl jste zprávu z forenzní laboratoře policie ohledně lahve od whisky nalezené v odpadkovém koši na pánských záchodcích?“

„Viděl, pane,“ přitakal patolog. „Koncentrace kokainu prokázaná ve zbytku obsahu lahve ukazuje, že byla pravděpodobně zdrojem, ze kterého pocházela droga nalezená v těle zemřelého. Pouhá čajová lžička této tekutiny požitá ústně by stačila. Analýza obsahu žaludku byla konzistentní s tím, že zemřelý musel takovou smrtelnou dávku požít.“

„Děkuji, doktore,“ řekl koroner. Vysvětleno nyní bylo už i co.

Posledním předvolaným svědkem byl sekundář z naší nemocnice, který muže prohlásil za mrtvého. Ten, co jsem na něj křičela a co na mě na začátku podal stížnost. Očima plnýma pohrdání jsem se dívala, jak předstupuje před soud. Co všechno si z jeho úst ještě budu muset vyslechnout?

Už chápu, proč jsem byla požádána, abych zůstala.

K mému údivu se však mladý kolega zaobíral pouze zbývajícími kde a kdy. Zmínil pouze fakta uvedená v lékařských záznamech pana Kumara, jež dosvědčují přesné místo a čas, kdy pacient vydechl naposledy a byl prohlášen za mrtvého.

„Byl jste v tu chvíli přítomen?“ zeptal se koroner.

„Ano, pane, byl. Snažil jsem se o resuscitaci pacienta celou hodinu, ovšem bez úspěchu. Proto jsem také další oživování zastavil.“

„Byla přítomna i doktorka Rankinová?“

„Nikoliv, pane. Doktorka Rankinová ošetřovala mladou ženu, jež byla přivezena s vážnými poraněními po motocyklové nehodě.“

„Je obvyklé, aby byl pacient ve vážném stavu ponechán bez dohledu staršího lékaře?“

Kolega se na mě na okamžik podíval.

„Doktorka Rankinová zachraňovala život dalšímu z pacientů.“

„Ptám se vás, zda je to obvyklé,“ zopakoval koroner.

„Ne, pane, není to obvyklé, ale také nijak neobvyklé.“ Koroner si opět něco poznamenal do notesu.

„Děkuji, doktore,“ pravil. „Můžete odstoupit.“

Mladý kolega se vzdálil od pultu pro svědky a odešel se posadit do zadní části místnosti. Dal si velmi záležet na tom, aby se mým směrem už nepodíval.

Nastalo dlouhé ticho, během kterého si koroner dále cosi zapisoval do notesu.

„Dámy a pánové,“ oslovil nakonec přítomné, „identifikaci zesnulého Rahula Kumara, občana Indické republiky, považuji za dostatečnou. Dále byla uspokojivým způsobem prokázána příčina smrti, tedy akutní otrava kokainem následkem požití kontaminované whisky. Lze se domnívat, že úmrtí pana Kumara bylo výsledkem pokusu o sebevraždu, ovšem toto nejsme schopni prokázat. Byl sice nalezen v bezvědomí v zamčené kabince a na lahvičce whisky z bezcelní zóny, jež obsahovala kokain v extrémní koncentraci, jsou jeho otisky prstů, přesto neexistuje důkaz, že pan Kumar zamýšlel zkonzumovat takovou dávku, aby ukončil svůj život. Závěrem tohoto soudu tedy budiž, že smrt Rahula Kumara byla nešťastná náhoda.“

Soudní síní se nesl tichý šum, ale koroner ještě neskončil.

„Dále,“ pokračoval, „se obrátím na ministra zdravotnictví se žádostí o klasifikaci některých postupů běžných v našich nemocnicích.“

Hodně štěstí, pomyslela jsem si. Doktoři se snaží nějaké vysvětlení či přesnější pravidla z ministerstva vyrazit už desítky let.

„Všichni povstanou,“ zavelel soudní sluha.

Zvedl se i koroner, uklonil se naším směrem a pak se vzdálil.

„Nešťastná náhoda,“ zopakoval detektiv Merryweather, když se ke mně otočil. „Za mě dobrý.“

Za mě vůbec. Nešťastná náhoda naznačuje, že smrt Rahula Kumara nebyla záměrná – prostě smůla, nehoda, kterou si způsobil sám.

Proč kromě mě nikdo jiný nevěří, že to byla vražda?
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„Dáte si někdo kávu?“ zeptala jsem se, když jsme vycházeli ze soudní budovy. „Zvu vás.“

Viděla jsem, jak detektiv Filippos zaváhal a podíval se na svého šéfa.

„Trochu času nám zbývá,“ prohlásil Merryweather.

Oba se posadili ke stolku na konci vestibulu a já jsem šla z automatu v rohu vymámit tři kelímky kávy.

„Vy jste tedy s výrokem soudu spokojen,“ přisedla jsem si k nim. Neptala jsem se, ale konstatovala.

„Vzhledem k okolnostem mi přijde rozumný,“ prohlásil detektiv Merryweather. „V našich poznatcích o případu je příliš mnoho bílých míst na to, abychom mohli konstatovat sebevraždu.“

Zavrtěla jsem hlavou. „Sebevražda to samozřejmě nebyla. Já myslím, že byl zavražděn.“

„Našli ho v zamčené kabince,“ pronesl detektiv se zřejmou nespokojeností v hlase.

„Všichni jsme slyšeli, jak dveře odemkli pomocí smetáku. Proč by nemohly být stejným způsobem zamčeny?“ Tady máme bezpochyby bílé místo. „A proč by někdo létal až z Indie, jen aby se nám tu zabil?“

Další dobrá otázka.

Slib, co jsem dala Grantovi, zjevně právě vyletěl komínem.

„Lidé dělají zvláštní věci,“ opáčil detektiv. „Znal jsem jednoho, co v konečném stadiu rakoviny koupil nový dům. Stálo ho to jmění a umřel jen dva dny poté, co se do něj nastěhoval.“

Tomuhle já rozumím. Tomu se říká popírání skutečnosti.

„A také nevíme, co těch sedm dní v zemi dělal,“ přitakal detektiv Filippos. „Možná se během toho týdne něco přihodilo. Něco, co ho přimělo sáhnout si na život.“

„Možná v tom byla dívka,“ přisadil si jeho nadřízený. „Možná letěl až sem a pak dostal kopačky. To na sebevraždu občas stačí.“

„Nepodložené spekulace,“ namítla jsem.

„Stejně jako váš pocit, že byl zavražděn.“

„Jenže pokud máte pravdu vy, tak kde je ta dívka? V novinách se o něm psalo víc než dost. Určitě by se přihlásila.“

„To není tak jisté. Indická komunita je v této zemi velmi tajnůstkářská, zvlášť jestli přijel v očekávání domluveného sňatku a byl odmítnut. V zájmu rodinné cti by všichni zavřeli pusy na zámek a nikdo by se nedozvěděl vůbec nic.“

Mně to všechno přijde celé nepravděpodobné, ale má teorie o vraždě není o moc lepší.

„Odkud ale vzal ten kokain?“ Tolik ke slibu, že nebudu klást žádné otázky.

„Možná ho s sebou přivezl z Indie,“ řekl detektiv Filippos. „Koneckonců to vy jste mi vyprávěla o pašování kokainu přes celnici v lahvích alkoholu.“

„A kam přišel zbytek?“ zajímalo mne.

„Třeba si to dal už dřív,“ přidal se detektiv Merryweather, „během týdne, co tu strávil. Prostě si tentokrát přihnul trochu víc, než měl.“

Přemítala jsem, jestli test Kumarových vlasů ukázal, zda měl dlouhodobý návyk. U soudu to nezaznělo. Rozhlédla jsem se, jestli mezi lidmi před síní ještě nezahlédnu patologa, ale nenašla jsem ho. Zato jsem si všimla Ruperta Forrestera, provozního ředitele závodiště. Rozmlouval se soudním sluhou. Nejspíš se chtěl ujistit, že cheltenhamské závodiště nemůže být z ničeho viněno.

„Proč vlastně nebyl mezi svědky žádný z žokejů?“ došlo mi. „Viděli Rahula Kumara na dostizích ten den, kdy zemřel. Přiznali, že se s ním pohádali na parkovišti, i když o důvodu hádky lhali.“

„My ale nemáme nic, co by dokazovalo, že lhali,“ opáčil Merryweather.

„Věřte mi,“ nedala jsem se. „Oni lhali. Všechny ty nesmysly o parkovacích stáních. Kdyby to byla pravda, tak kde je to auto?“ Jestli vážně nešlo o parkování, o čem se s ním žokejové dohadovali?

Mělo to co do činění s podvody v dostizích?

Nebyl Rahul Kumar nelegální indický bookmaker, snažící se tu domluvit obchod?

Jenže pokud byl, jak to, že se fixluje dál i po jeho smrti? Možná se je naopak snažil zastavit.

„Pro jakou že bezpečnostní agenturu to Kumar pracoval?“ zeptala jsem se.

„Jeho sestra uvedla, že jde o nějakou firmu v Novém Dillí,“ odpověděl detektiv Filippos.

„Vy jste nezjistili její název?“

„Poslali jsme formální žádost indickému policejnímu sboru, ale žádná odpověď nepřišla.“

„Nemělo být tedy slyšení před soudem odročeno do doby, než to zjistíte? Nemyslíte, že by mohlo jít o relevantní informaci?“

„Ne,“ odmítl Merryweather rázně a vstal.

„Žádná z těchhle otázek není relevantní. Výrok koronera již máme. Rahul Kumar zahynul nešťastnou náhodou. Tečka.“

„Šetření se přece dají znovu otevřít,“ poznamenala jsem.

„Po výroku o nešťastné náhodě nikoliv, pokud tedy případ nepřezkoumá vyšší soud, a navíc pouze v případě, že se objeví nové a významné důkazy. Trvalo nám pět dlouhých měsíců vůbec zjistit, kdo byl, takže žádná další nová zjištění věru neočekávám.“

Zvlášť pokud se nebudou snažit, pomyslela jsem si. Slepá ulička. Jenže já se tak snadno nevzdám.

Vzdát se!

Na co jsem myslela? Vyšli jsme na parkoviště.

„Takže pro vás dva je tímto vyšetřování uzavřeno?“ zeptala jsem se.

„Rozhodně,“ opověděl Merryweather, „a zaplať pánbůh. Mám na stole dvaadvacet dalších otevřených případů.“

Mám se zeptat? Mám?

Proč ne? Svůj slib Grantovi už jsem stejně dávno porušila. Líná huba…

„Čí je ten černý mercedes?“

„Tuto informaci vám nejsem oprávněn poskytnout,“ řekl, „vzhledem k ochraně osobních údajů.“

„Slibuji, že to nikomu neřeknu.“

Ne že by moje sliby nestály za zlámanou grešli.

„Stejně vám to nemůžu říct.

„Nemůžete nebo nechcete?“

„Jedno i druhé,“ pravil starší detektiv. „Nechte to už být, doktorko Rankinová. Vraťte se k ošetřování pacientů a zaměřte se na to, aby vám bylo lépe. Případ skončil.“

„A co kolo mého syna?“ křičela jsem za jejich odjíždějícím autem. „Za to může kdo?“

Pro ně to možná skončilo, ale pro mě ne.

 

Seděla jsem na pohovce, upíjela čaj a sledovala v televizi zprávy v šest, když se Grant vrátil z práce.

„Jak to šlo?“ zeptal se.

„Asi dobře,“ utrousila jsem. „Dostala jsem od koronera trochu kartáč kvůli nemocničním postupům, ale jinak vše proběhlo v klidu.“

„Měl jsem tam být s tebou, promiň.“

Grant měl v plánu mne doprovodit, jenže ho povolali do práce kvůli nějaké důležité prezentaci – něco o přístrojovém vybavení nové stíhačky vyráběné pro arabské země. Očekávala se osobní účast samotného vládnoucího šejka.

Nakonec jsem to byla já, kdo na rozpolceného a nerozhodného Granta naléhal, že na prezentaci musí, protože jsem věděla, že to si ve skrytu duše doopravdy přeje.

„Bylo to v pohodě,“ pokračovala jsem. „Byla jsem v klidu a myslím, že jsem to zvládla dobře. Co tvoje prezentace?“

„Super,“ usmál se. „Zdá se, že šejk byl velmi spokojen, a o to šlo. On drží kasičku. Mí nadřízení byli myslím unešení.“

„Výborně. Dobrá práce.“

„Ťukneme si na to?“ nabídl Grant.

„Já si nedám, díky. Mám čaj, ale ty si klidně víno dej.“

„Jsi v pořádku?“ zeptal se Grant lehce znepokojeně.

„Samozřejmě,“ ujistila jsem ho. „Nic mi není, jen nemám chuť.“ Příliš mnoho kalorií, běželo mi hlavou.

Grant odešel do kuchyně otevřít lahev, zatímco já jsem se v myšlenkách vrátila na svědeckou lavici. Myslela jsem na okamžik, kdy koroner v podstatě naznačil, že jsem tu noc, co Rahul Kumar zemřel, nezvládla mít své oddělení pod kontrolou tak, jak se patří.

Vůbec mě to neznepokojovalo.

Ještě před pár měsíci bych se zhroutila v slzách a propadla prvotřídní panické atace. Možná bych sama znovu skončila ve špitále. V poslední době je mi zas o něco líp, i když že jsem úplně v pořádku, ještě říct nemůžu. Například stále ještě nejím tak, jak bych měla. Jsem schopná využít sebemenší drobnost, abych mohla vynechat jídlo.

Grant i celý zbytek rodiny mi sice neustále opakuje, že jsem příliš hubená, jenže já při pohledu do zrcadla nemůžu souhlasit.

Vidím se. Jsem velká, tlustá a ošklivá.

Návrat do práce sice trochu pomohl, když nic jiného, nemám čas celý den zkoumat vlastní obraz. Pořád ale zobu příliš mnoho pilulek – ustálit hladinu hormonů a thyroxinu se zatím pořád ještě jeví jako obtížné, ne-li nemožné.

Každý druhý týden dál vídám Stephena Butlera a pracujeme na mých emocích.

Domnívá se, že nedostatek rodičovské lásky, kterým jsem jako dítě trpěla, mi i v dospělosti dál brání navázat plnohodnotný emocionální vztah s přáteli i rodinou, a především s mým manželem. Miluji Granta a jsem si jistá, že i on miluje mne, ale je mezi námi jakási citová propast, a ta se poslední dobou prohlubuje. Nedokážu přesně říct, proč tomu tak je, a možná se to všechno odehrává víc v mé hlavě než doopravdy, ale já jsem prostě přesvědčená, že se odcizujeme. Třeba to ani nemá nic společného s mou nemocí, možná se to prostě po osmi letech manželství stává. Ať tak či onak, mě to děsí.

V minulosti bych upřímný slib daný Grantovi nikdy tak snadno neporušila. Čím dál častěji se přistihnu, jak mu lžu. O své váze, a zvlášť o tom, co jím. Vesele mu vyprávím, jak jsem se u oběda nacpala, a přitom jsem nepozřela ani sousto.

Nejvíc mě znepokojuje, jak snadno mu lžu, a navíc pak nemám žádné výčitky.

Zazvonil mi mobil. Vzala jsem ho.

„Haló,“ řekla jsem.

„Ééé, jo, ahoj, Chris,“ ozvalo se. „Ééé, tady Adrian Kings, ze závodiště. Jak jde život?“

Zněl velmi mile a vesele. Upřímně řečeno až moc.

„Jde to, díky,“ odpověděla jsem chladně. O co mu jde?

„Slyšel jsem, že jsi zpátky v Cheltenhamské všeobecné.“

„Ano,“ zajímalo by mne, jak to ví. Tajemství to ale není a v lékařském prostředí bují čilá šeptanda.

„Mám obrovskou radost, že jsi zase fit.“

„Díky.“

Úplně fit sice ještě nejsem, ale jemu to vykládat nebudu. Náš rozhovor mě poněkud znepokojoval, když jsme spolu mluvili naposledy, dštil síru a oheň.

„No,“ pravil.

Došlo mi, že je mu trapně – poznala jsem to z tónu hlasu. Evidentně si naši poslední výměnu pamatuje také.

Mlčela jsem. Proč mu to ulehčovat.

„Chris?“ řekl nakonec.

„Ano.“

„Měla bys zájem o středeční službu na dubnovém meetingu?“ vypadlo z něj, jako by se těch slov snažil co nejrychleji zbavit.

„V Cheltenhamu?“ zeptala jsem se.

„Ano, samozřejmě že v Cheltenhamu.“

Zdá se mi to, nebo jsem zaslechla stopu podráždění?

„Nevím,“ řekla jsem. „Posledně jsi mi dal dost jednoznačně najevo, že nechceš, abych pro tebe ještě kdy pracovala. Přesněji řečeno jsi na mě řval, ať vypadnu z ošetřovny žokejů a už se nevracím.“

„No, ehm, asi jsem se poněkud unáhlil.“

Tohle je asi nejblíž omluvě, co z něj kdy vypadne.

„Chybí ti lidi, co?“ rýpla jsem si.

„Ne,“ odmítl dost stroze. „Nic takového.“ Nevěřila jsem mu a měla jsem pravdu.

„Jde jen o to, že Velikonoce letos vyšly později než obvykle, takže někteří stálí členové týmu jsou s dětmi na dovolené. Tak mě napadlo, že bys třeba ráda zaskočila.“

Jak říkám, chybí mu lidi.

Proč mě požádal, je mi ale celkem jedno, jsem ráda, že vůbec zavolal. Navíc až do pátečního večera nemám službu v nemocnici, takže můžu.

„Zaskočím ráda,“ oznámila jsem mu.

„Výborně,“ stud byl ten tam. „Mluvil jsem už s Rupertem Forresterem, prý tě dnes ráno viděl svědčit. Zdá se, že jsi na něj udělala dojem.“

Říká mi to proto, že zavolat mi byl spíš Forresterův nápad než jeho? Možná, mně je to ale fuk. Měla jsem za to, že mé dny dostihové lékařky jsou nadobro sečteny, ale teď je všechno jinak.

„Kdo to byl?“ zeptal se Grant, když jsem zavěsila. Vrátil se z kuchyně se sklenkou červeného a zaslechl jen úplný konec telefonátu.

„Adrian Kings,“ odpověděla jsem. „Vedoucí lékař z dostihového závodiště. Chce, abych se ve středu zúčastnila.“

Viděla jsem na Grantovi, že z toho dvakrát radost nemá. „Nebyl na tebe posledně dost hrubý? Jsem překvapený, žes souhlasila. Upřímně řečeno bych byl raději, kdybys tam nešla. Vlastně úplně nejradši budu, když se k tomu zatracenému místu už nikdy nepřiblížíš.“

„Ale já okolo jezdím každý den do práce,“ popíchla jsem ho.

„Víš dobře, jak to myslím.“

Bylo mu jasné, že pokoušet se mi zakazovat působení v roli dostihové lékařky nemá cenu. Přesvědčování bývá vždy lepší metoda než zákazy. Ve tváři jsem mu ale jasně četla obavy.

„Budu v pořádku,“ snažila jsem se ho uklidnit. „Možná jsem minule prostě ještě nebyla připravená. Ale už jsem na tom lépe. Všechno to ostatní je definitivně za mnou.“

Ani ve snu by mě nenapadlo, jak moc je toho ještě přede mnou a že se to na mě řítí jak lavina.
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Ve středu ráno jsem bránou na závodiště prošla lehkým krokem.

V nemocnici šlo všechno bez problémů, dokonce jsem v sobě znovuobjevila zápal pro urgentní medicínu. Pravda, sice na mne ještě dohlížejí kolegové, ale dostávám čím dál tím větší volnost a zodpovědnost, a co je nejbáječnější, ani jednou jsem se nemusela jít schovat do kumbálu na prádlo.

Doma všechno tak úplně růžové není.

Dvojčata se učí dobře, nemoc jejich matky na nich zdánlivě nezanechala žádné následky. Vztah mezi mnou a Grantem se ale naopak poslední dobou jednoznačně zhoršuje. Jedné z mých přítelkyň se svěřil, že už má dost toho, jak okolo mě musí chodit po špičkách, aby mě nějak nerozrušil.

Má přítelkyně usoudila, že jí to říká, protože doufá, že ona to pro změnu poví mně, tudíž tak v podstatě obratem promptně učinila.

Ještě před Vánoci bych asi zpanikařila a propadla děsu, ale teď už jsem dokázala reagovat klidněji a pragmatičtěji. Dokonce jsem se pustila do úvah, zda jí to všechno Grant řekl, protože si na ni myslí. Možná, byť tvrdí opak, si doopravdy přeje, abych vyhladověla k smrti, a on byl volný pro ni.

Otrávilo ho, že budu zase na závodišti, to vím. Že bych zašla příliš daleko? Jenže teprve když to vypadalo, že jsem o tuhle práci navždy přišla, jsem pochopila, jak moc pro mne znamenala.

Ještě to ráno u snídaně se mě pokoušel odradit.

„Přece je nemůžu nechat ve štychu na poslední chvíli,“ řekla jsem. Nehodlám je ovšem nechat ve štychu vůbec, protože tohle miluju.

Pokud chci zůstat na seznamu kvalifikovaných lékařů, musím na dostizích působit minimálně osmkrát do roka, což vzhledem k mé nemoci a dlouhé pauze letos bude problém splnit, pokud budu pracovat jen v Cheltenhamu. Proto jsem se už rozhodla, že nabídnu své služby i jiným závodištím, například ve Worcesteru, Herefordu a Stratfordu.

Grantovi jsem to pochopitelně ještě nesdělila. Už teď je ale vzteklý.

Dubnové odpoledne v Cheltenhamu se festivalovým dnům nepodobalo ani vzdáleně. Celé je to daleko komornější a očekává se návštěvnost nějakých deset tisíc, což je oproti davům na Zlatém poháru pouhá sedmina.

Většina stanového městečka s krámky a restauracemi je pryč. Tam, kde v březnu tisíce irských diváků zpívaly s živými kapelami a do hrdel si statečně lily litry a litry piva Guinness, je dnes pusto prázdno.

Dočasné tribuny a restaurace se zasklenými předzahrádkami, které tehdy lemovaly cílovou rovinku už od předposledního skoku, jsou dnes jen vzdálenou vzpomínkou a tráva, na které stávaly, už se v letním slunci dávno vzpamatovala.

Oproti všemu tomu festivalovému humbuku a davu, který pohltí všechny a všechno, mi bylo klidnější tempo a otevřené prostory dubnového odpoledne milejší.

Překážková sezona se pomalu chýlí ke konci, byť sem tam se na menších závodištích běhá i v létě. Cheltenham se neoddiskutovatelně zahalil do atmosféry „konce školního roku“. Neznamená to samozřejmě, že se bude závodit s menším nasazením. Ve všech sedmi závodech se po oba dny na start chystá spousta koní.

Dorazila jsem brzo. Hrozně brzo. Nemohla jsem se dočkat, až to konečně vypukne.

První dostih se poběží až ve dvě, ale já byla na ošetřovně už před čtvrt na dvanáct.

Pokusila jsem se vydržet dopoledne doma, ale nedokázala jsem dělat nic jiného než neustále koukat na hodinky. Tlačila jsem ručičky na hodinkách očima, ať už konečně dokrouží k času, kdy jsem si naplánovala vyrazit. V jedenáct jsem čekání vzdala a vydala se na závodiště – o dobrou půl hodinu předem. Zaparkovala jsem své mini na parkovacím stání vyhrazeném pro lékaře, hned vedle míst pro žokeje.

Bude tu o hodně míň diváků, a tak mi fronty při odjezdu nedělají starosti. U Toma a Julie tudíž parkovat nemusím. Horečně jsem kontrolovala obsah své brašny, když dovnitř vplul Jack Otley.

„Ránko, Chris,“ pravil. „Jsi tu brzy.“

„Čau, Jacku,“ odpověděla jsem. „Ty taky.“

„Jdu na oběd s pár přáteli, co tu mají lóži,“ řekl. „Jen jsem si přišel odložit kabát. Řekla bys Adrianovi, že budu za hodinku zpět, tak ať prosím s brífinkem počká, než přijdu? Byla bys moc hodná.“

„Dobře,“ přitakala jsem. „Povím mu to.“

Jack pověsil kabát na háček u dveří na ošetřovnu a odklusal na oběd.

Oběd? Nějak jsem si na oběd nevzpomněla.

Přemítala jsem, jestli bych neměla něco sníst, než začne frmol. Jenže, upřímně řečeno, s obědy už celkem dlouho bojuji. Snídaně jíst jednoduše musím, protože jsem pod dohledem Granta a dvojčat, a pokud bych s nimi každé ráno neposnídala, nastal by u kuchyňského stolu rozruch. To samé platí i o večeři. Přes oběd bývám ovšem většinou sama, přinejmenším v týdnu, takže „potravinová policie“ nemá tušení, jestli jsem jedla, nebo ne.

Většinou nejedla.

Dvě jídla denně jsou maximum, co dokážu strávit. Jedno by bylo lepší.

Jídlo, respektive moje neochota jíst, je to poslední, co dál brzdí mé plné uzdravení. Pořád si ještě přijdu tlustá, bez ohledu na to, že váha v koupelně tvrdí opak. Grant vyhrožoval, že sundá všechna zrcadla v domě, abych se v nich nemohla pořád pozorovat, ale vysmála jsem se mu. Ve skutečnosti to ovšem směšná myšlenka nebyla. Koukám na sebe do těch zrcadel skoro pořád a to, co v nich vidím, se mi moc nelíbí.

Rozhodla jsem se, že oběd v zájmu rovnováhy vynechám. Opět.

Místo něj jsem vyšla na terasu před vážnicí a užívala si sluneční paprsky.

Jak je pro Anglii v posledních letech typické, i letošní duben je jedním z nejpříjemnějších a nejslunečnějších období s teplými dny a vlahými večery. Dnešek není výjimkou.

Stála jsem tváří ke slunci se zavřenýma očima a nechala jsem si paprsky pronikat až do duše.

„Vypadáte spokojeně, doktorko,“ ozvalo se za mnou.

Otevřela jsem oči a uviděla Davea Leigha, toho se zlomenou klíční kostí.

„Jé, dobrý den, Dave,“ řekla jsem. „Jak je? Děláte zase pro televizi?“

„Ne,“ usmál se. „Už jezdím.“

„Tak brzy?“ Překvapil mne. Ten úraz měl teprve před měsícem.

„Asi se rychle hojíte.“

„Poprvé jsem jel v pondělí, v Huntingdonu. A vyhrál jsem.“

„Výborně,“ pochválila jsem ho.

„Dneska jedu tři koně, tak jsem přijel pěkně zavčasu. Nechtěl jsem zameškat kvůli poruše nebo zácpě na silnici třeba.“

„Kde bydlíte?“ zajímalo mne.

„V Lambournu,“ odpověděl. „To je střed dostihového světa.“ Lambourn je velká vesnice uprostřed Berkshirské vrchoviny, mezi Newbury a Swindonem. Známé tréninkové centrum dostihových koní, především tedy steeplerů. Přímo v Lambournu, nebo v blízkém okolí, má své stáje více než třicet různých trenérů. Z Cheltenhamu je to sem autem jen hodinu cesty.

Dave Leigh se na dnešní dostihy očividně těší skoro stejně jako já.

Na terase byl ale kromě něj ještě někdo, koho znám. Rupert Forrester. Jistě přišel zkontrolovat, zda vše běží, jak má. Pohlédl mým směrem a pak se ke mně vydal.

„Doktorko Rankinová,“ oslovil mě, „je od vás milé, že jste se rozhodla pomoci nám takhle na poslední chvíli.“

Napřáhl ruku a já jí potřásla.

„Je mi potěšením,“ odpověděla jsem. „Dnes je krásně.“

„Zaplať pánbůh,“ řekl. „Má to obrovský vliv na počet návštěvníků.“

To si umím představit. Komu by se chtělo na dostihy v dešti.

„Viděl jsem vás v pondělí,“ řekl. „Na slyšení ohledně toho nebožáka.“

„I já vás tam zahlédla.“

Přikývl. „Zastupoval jsem závodiště. Koroner mě naštěstí nepovolal. Vždy je nepříjemné, když v areálu někdo zemře.“

„On ve skutečnosti zemřel v nemocnici,“ poznamenala jsem.

„Jistě, ano. Byly ale i jiné případy. Během loňského festivalu dokonce tři v jeden den. Dva infarkty a jedno prasklé aneurysma. Nejspíš v nich dostihy vyvolaly přílišné napětí.“ Zasmál se svému vlastnímu nevhodnému vtipu. „No, musím jít.“

Zmizel ve vážnici a já se vrátila k vychutnávání slunečních paprsků. Cosi mi ale začalo vrtat hlavou.

Lidský život je velmi křehký, z práce to vím až moc dobře. Nikdo nikdy neočekává, že by se nemusel vrátit ze dne na dostizích, ale stává se to pořád. Nejde jen o infarkty, prasklé výdutě, ale taky mrtvice, srdeční arytmie a plicní embolie. To všechno jsou běžné příčiny náhlých a neočekávaných úmrtí, o silničních nehodách a dalších traumatech nemluvě.

Ovšem těla některých lidí se dokáží vyrovnat se všemi možnými úrazy a bolestmi a fungují dál takřka beze změny.

Žokejové jako Dave Leigh do téhle kategorie zjevně patří.

 

Jack Otley se z oběda včas nevrátil, takže Adrian musel se svým brífinkem čekat. Byl z toho otrávený.

„Doufám, žes nepil,“ utrousil kysele, když se Jack konečně objevil.

„Jistě že ne,“ ohradil se poněkud dotčeně.

To se ti povedlo, pomyslela jsem si. Dnes jsme tu všeho všudy jen tři sloužící lékaři, což je oproti zvyklostem na cheltenhamském závodišti a jeho netypické dráze s křížením o jednoho méně. Není divu, že byl Rupert Forrester rád, že tu jsem.

Adrian ovšem nehodlal přiznat, že se pod ním kymácí loď, a už vůbec ne přede mnou.

„Všichni tři budeme venku na dráze,“ řekl. „Navíc máme čtyři sanitky. To bude více než dostačující.“

Nařízení dostihového spolku je jednoduché. Kolik je na místě k dispozici sanitek, je jedno, zásadní je dostatečný počet doktorů, jinak se dostihy musí zrušit.

Brífink skončil. Došla jsem si do jídelny pro kávu a cestou jsem se v chodbě potkala tváří v tvář s Jasonem Conwayem.

Dívali jsme se na sebe ze vzdálenosti cca 45 centimetrů. Byla jsem úplně klidná.

„Zdravím, JC,“ řekla jsem.

„Doktorko,“ nehnul brvou, byť jsem ho oslovila přezdívkou.

„Kolik koní dnes?“ zeptala jsem se.

„Tři.“ Ani se nehnul.

Zadívala jsem se mu hluboko do očí, pak jsem pohledem uhnula. Už se k tomu nebudu vracet.

„Hodně štěstí,“ řekla jsem. „Doufám, že se později nebudeme muset potkat na dráze.“

„Ani omylem,“ opáčil.

I přes spousty důkazů svědčících o opaku jsou žokejové neustále skálopevně přesvědčeni, že se jim nikdy nic nestane. Musí, jinak by tuhle práci nemohli dělat. Fakt, že je při výkonu povolání takřka honí sanitka, s nimi očividně nic nedělá.

Jason se okolo mě protáhl zpět do šatny.

Pomalu jsem vydechla ústy a pokračovala do jídelny pro kávu. Slíbila jsem sama sobě, že se žádného ze tří žokejů nebudu ptát na fixlování, a tenhle slib hodlám dodržet. Nikdo jiný si stejně nemyslí, že se to děje. Grant se mě pokusil přesvědčit, že se určitě mýlím.

Jenže já se nemýlím.
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Ze zdravotnického hlediska byl první dostih nezajímavý, ale já jsem si i tak užívala drncavou jízdu Land Roverem za polem prvně startujících koní v dostihu na 3200 metrů.

Zato druhý dostih, handicap na 5600 metrů se čtyřiadvaceti skoky, nám dal co proto.

Na start dostihu III. kategorie se postavilo osmnáct koní, ale do cíle se jich po svých dostala jen polovina. Ze zbylých devíti byli tři zadrženi, ostatních šest padlo a čtyři žokejové byli zraněni.

Když koně probíhali kolem tribun, pole bylo stále těsně semknuté. Do cíle zbývaly ještě dva okruhy. Můj Land Rover jel jako druhý ze sledujících, těsně za hlavní sanitkou.

„Dva pády na prvním skoku na protilehlé rovince,“ ozvala se hlídka ve sluchátku. „Koně na nohou, žokejové leží.“

Řidič Land Roveru zajel na trávu a zastavil, stejně jako sanitka.

Rázem jsem vyběhla ze dveří.

„Lékař dvě na místě,“ ohlásila jsem do vysílačky.

„Sanitka jedna také,“ ozvalo se.

„Sanitka dvě přebírá vedení.“

„Lékař jedna jede také.“ Poznala jsem Adrianův hlas.

Skrčila jsem se, podběhla pod bariérou a sprintovala přes dráhu k jednomu ze žokejů, zatímco tým záchranářů ze sanitky vyrazil k tomu druhému. V patách nám byli zřízenci se zelenými plentami.

Klekla jsem si vedle naříkající postavy.

„Doktorka Rankinová,“ ohlásila jsem se. „Kde vás to bolí?“

„Levá noha, doktorko. Myslím, že jsem slyšela křupnutí.“

Uslyšela jsem ženský hlas.

Ženy začaly společně s muži závodit jako žokejové v roce 1975, když britský dostihový svět konečně musel pod nátlakem zákona o diskriminaci povolit jejich start. I tak jsou pořád spíš vzácností. Na několik set profesionálů je mezi žokeji jen hrstka žokejek.

Usmála jsem se.

I v mojí profesi byla zpočátku snaha ženy vyloučit, dokud Elizabeth Garrett Andersonová neprolomila předsudky a nestala se první lékařkou. O více než sto let později je dnes mezi britskými mediky šedesát procent dívek. Žokejky před sebou evidentně mají ještě kus cesty.

„Jméno?“ zeptala jsem se.

„Ellie Loweová,“ odpověděla.

„Praštila jste se do hlavy, Ellie?“

Nohy počkají, úrazy hlavy dokážou zabíjet rychle.

„Ne,“ odpověděla. „Nebyl to těžkej pád, ale někdo jinej mi přistál na noze.“

Jauvajs, prolétlo mi hlavou.

Koním se většinou lidské postavě ležící na zemi daří vyhnout velmi dobře, ale občas prostě není kam jinam šlápnout a váha dopadajícího koně, navíc hranou okovaného kopyta, dokáže nadělat pořádnou paseku.

Jemně jsem jí prohmatala nohu. Sykla.

„Musí se to zrentgenovat,“ řekla jsem. „Možná máte nad kotníkem zlomenou holeň.“

„Kurva,“ ulevila si ne úplně jako dáma. „Takže mi budou muset rozstříhat boty?“

„Pravděpodobně,“ přitakala jsem.

„Do hajzlu,“ zanadávala znovu. „Jsou úplně nový a byly zatraceně drahý.“

Vypadalo to, že se víc než o vlastní nohu bojí o své jezdecké boty.

„Lékař dvě hlídce,“ promluvila jsem do vysílačky. „Potřebujeme tu další sanitku.“

„Slyším,“ ozvalo se v odpověď. „Je na cestě.“

Zřízenci už zakrývali skok, aby ho při příštím kole koně neskákali.

Podívala jsem se směrem ke druhému jezdci. Stále ještě ležel asi třicet metrů od nás a okolo něj poletovali dva záchranáři. Ze způsobu, jakým se pohybovali, mi přišlo, že se děje něco závažného.

„Pád na otevřeném příkopu, žokej zůstal ležet,“ ozvala se ve vysílačce hlídka.

„Lékař jedna na místě,“ ohlásil se Adrian.

„Objednala jsem vám sanitku a nosítka,“ vysvětlila jsem žokejce. „Koně tenhle skok už nepůjdou. Vydržíte tu chvilku, Ellie? Chtěla bych zkontrolovat jeho.“

Ukázala jsem na druhého ležícího jezdce.

„Jasně,“ přitakala. „Jděte, myslím, že zvládnu skákat po jedný.“

„Ne,“ odmítla jsem jednoznačně. „Žádné skákání. Počkejte na nosítka.“

Kdysi jsem na pohotovosti měla pacienta se zlomeným kotníkem. Když ho zavolali do ordinace, jal se skákat na zdravé noze přes čekárnu, přičemž mu na ní promptně rupla achilovka. Výsledkem byly obě nohy v sádře a osm týdnů, než mohl znovu chodit. Tím druhým raněným byl Dick McGee. Tentokrát ale kvůli ztracenému vítězství nenadával. Byl při vědomí, ale zorničky měl rozšířené strachem.

„Poranění zad,“ sdělil mi tiše jeden ze záchranářů, když jsem si klekala na zem k raněnému.

„Ahoj, Dicku,“ řekla jsem. „Tady doktorka Rankinová.“

„No paráda, to teď přesně potřebuju,“ pronesl sardonicky – což jsem považovala za dobré znamení.

„Nehýbejte se,“ žádala jsem ho. „Nasadíme vám pro jistotu na krk fixační límec.“

„Doktorko, já necítím nohy,“ řekl mi. Čelo mu zbrázdily vrásky obav.

„To může být jen otřes míchy,“ snažila jsem se znít klidně. Jeho páteř se nezdála deformovaná. „Náraz do páteře občas způsobí, že všechno na chvilku přestane fungovat. Nebojte. Nechte to na nás.“

Jeden ze zdravotníků vsunul Dickovi pod krk opatrně límec a upevnil ho na suchý zip pod bradou.

„Pamatujete si, co se stalo?“ zeptala jsem se.

„Ta zatracená herka si škrtla a já šel na rypák. Dopadl jsem na placáka přímo na záda. Vyrazilo mi to dech, do prdele.“

Na placáka je dobré, pomyslela jsem si.

Prohmatala jsem mu nohy, abych se ujistila, že tam nemá žádné velké zranění. Pokud je totiž necítí, nevěděl by ani, kdyby měl některou zlomenou.

Nic zvláštního jsem nenašla.

„Teď mě ty blbý nohy pálej.“ Panikou mu o oktávu stoupl hlas.

Dokonce se pokusil posadit.

„Ležte klidně, Dicku,“ nařizovala jsem mu. „Nechcete si to přece ještě zhoršit, že ne?“

„Ale mě ty nohy bolej, do řiti,“ řekl.

„To je dobré znamení,“ ujistila jsem ho. Přejela jsem rukou po levé noze a na každé straně ji stiskla těsně nad kolenem, přesně jako jsem to dělávala dvojčatům, abych je rozesmála.

„Cítíte tohle?“

„Něco cítím,“ řekl. „Tlak.“

To bylo velmi dobré znamení.

„Potřebujete něco na bolest?“ zeptala jsem se.

„Zatím to jde,“ řekl. „Díky, doktorko.“ Vzhlédl ke mně a já mu pohled opětovala.

Záchranáři vyndali ze sanitky rozkládací nosítka a začali je nasouvat pod Dicka. Jsou složená ze dvou částí, takže je možné je vsunout pod pacienta z obou stran a pak obě části spojit, čímž se minimalizuje nutnost s pacientem hýbat bez podpory.

Obrátila jsem se na jednoho ze záchranářů.

„Dejte mu kyslík, pět litrů za minutu,“ požádala jsem ho. Kyslík pomůže hojení. „Nebo Entonox, pokud bude potřeba.“ Entonox je směs oxidu dusného a kyslíku, padesát na padesát plyn a vzduch – způsobuje okamžitou úlevu od akutní bolesti. Zeptejte se kterékoliv rodičky.

„Jsem hned zpátky.“

Závod ještě neskončil, koně proběhli okolo, právě když jsem se vracela k Ellie Loweové. Posádka druhé sanitky jí pomáhala na nosítka.

„Jste v pořádku, Ellie?“ zeptala jsem se.

„Budu,“ odpověděla. „Dokonce se mi podařilo sundat botu.“ Nevěřícně jsem se podívala na její kotník. „Bolelo to?“

„Jako prase,“ zasmála se. „Ale můj účet by trpěl víc, kdyby mi ji ve špitále rozstříhali.“

Bude dobrá, pomyslela jsem si. Žokejský národ má zjevně tuhý kořínek, ať už muži, nebo ženy.

„Vezměte ji na ošetřovnu,“ řekla jsem saniťákům.

„Následný převoz zařídíme odtamtud.“ Otočila jsem se zpět na Ellie. „Nechám vás teď tady s chlapci, pokud vám to nevadí. Musím se vrátit tamhle.“

Přikývla. „Je to Dick McGee, že jo? Jak na tom je?“

„Nic moc,“ řekla jsem.

„Je ochrnutej?“

Největší noční můra všech jezdců.

„Myslím, že snad ne. Možná je ještě brzo na závěry, ale já věřím, že si jen hnul se zády. Nemůžeme ale nic riskovat.“

Přikývla. Odnesli ji do čekající sanitky.

„Další dva dole, skok u vody,“ ozvalo se mi v uchu hlášení. „Jeden z žokejů pořád leží. Lékař tři je k dispozici?“

„Lékař tři na cestě,“ slyšela jsem odpověď Jacka Otleye ve vysílačce. Původně byl na startu a následně se měl přesouvat k poslednímu skoku.

Já se mezitím vrátila zpět k Dickovi McGeemu, kterého právě poutali k nosítkům, aby mohl být vyzvednut do sanitky, kterou přivezli co nejblíž na dráhu. Navíc měl teď na obličeji kyslíkovou masku.

„V pořádku, Dicku?“ zeptala jsem se.

„Co myslíte?“ opáčil hlasem lehce tlumeným maskou.

Že i v téhle chvíli brblá svým obvyklým způsobem, jsem považovala za dobré znamení. Pokud by měl závažné poškození páteře, například zlomený obratel, nejspíš by tak tak dýchal, natož aby mluvil.

„Nezavoláme helikoptéru?“ navrhl jeden ze záchranářů. Nastal čas na rozhodnutí s velkým R.

Položila jsem dlaně na špičky Dickových tenoučkých jezdeckých bot.

„Dicku,“ požádala jsem ho. „Zavrťte prsty.“ Ucítila jsem nepatrný pohyb.

„Nebude třeba,“ odpověděla jsem zdravotníkovi. „Nějaký pohyb tam je. Pokud to bude nutné, převezeme ho do Královské Gloucestershireské nemocnice. Mají spinální jednotku. Bude tam rychleji po silnici.“

Vrtulník bych volala, kdybych si myslela, že má přerušenou míchu nebo vážné poranění hlavy. Pak by musel do Bristolu.

„Pád na předposledním skoku,“ ozvalo se hlášení. „Žokej leží. Může některý lékař?“

Žádná odpověď.

„Zvládnete to tady teď?“ vyhrkla jsem na záchranáře.

„Samozřejmě.“

„Odvezte ho na ošetřovnu k dalšímu vyšetření. Zkontrolujte krevní tlak, a pokud se zhorší, okamžitě mě informujte vysílačkou.“

„Rozumím.“

„Tady lékař dvě. Jsem na cestě,“ běžela jsem už zpět ke svému Land Roveru. Není to ideální průběh, byla bych raději zůstala s Dickem. Kdyby to bylo nutné, klidně bych s ním jela až do nemocnice, jenže to by tu zůstalo málo doktorů.

Naskočila jsem do vozu.

„Předposlední skok,“ oznámila jsem řidiči. „Fofrem.“ Vyrazili jsme jako o život.

„Lékař dvě ošetřovně,“ volala jsem do vysílačky, zatímco jsme drncali přes dráhu.

„Ošetřovna, slyším.“

V krátkosti jsem obě sestry informovala o stavu Ellie Loweové a Dicka McGeeho a o tom, že jsou na cestě k nim k dalšímu ošetření.

„Lékař jedna,“ ozval se Adrian ve vysílačce. „Jsem na cestě na ošetřovnu.“

Dorazila jsem k předposlednímu skoku a vyběhla z Land Roveru.

O ležícího žokeje se starali dva záchranáři ze zbývající sanitky. Připojila jsem se k nim.

„Jason Conway,“ oznámil mi jeden z nich, když jsem se přiblížila. „Tvrdí, že je v pořádku, ale nedokáže normálně stát.“

Nejdřív Dick McGee. Teď Jason Conway. Uvěřil by někdo, že je to náhoda?

Došla jsem až k nim.

„Zdravím, Jasone. Copak máte za problém?“ Podíval se na mě, jako by mě nepoznával.

„Žádný problém,“ řekl a pokusil se vstát. Nevyslovoval ale úplně zřetelně.

Otřes mozku. Vím to, už jsem to zažila.

„V klidu se položte a nechte mě vás vyšetřit,“ řekla jsem.

Bylo na něm vidět, že se mu moc nechce. „Je mi fajn,“ trval na svém.

„Jasone,“ řekla jsem rozhodně, „musím vás vyšetřit, a jestli odmítnete, nezbyde mi než vám tak jako tak zakázat další ježdění.“ Nebyla jsem si jistá, jestli je jeho mozek dost fit na to, aby si dal dvě a dvě dohromady, ale Jason přestal vstávat a položil se zpět na trávu.

„Kterého koně jste jel?“ Klekla jsem si k němu.

Vzhlédl ke mně rozostřeným pohledem, aniž by odpověděl.

„Kde jsme teď?“ položila jsem další otázku.

„Na dostizích,“ řekl bez zaváhání.

„Které závodiště?“ Opět žádná odpověď.

Obrátila jsem se na zdravotníky. „Dejte mu límec. Položíme ho na nosítka a dáme do sanitky. Odvezeme ho na ošetřovnu. Rozhodnu se tam, ale mám silné podezření, že bude muset do nemocnice na CT.“

Prohlédla jsem Jasona, jestli nemá žádná další zranění, zatímco zdravotníci běželi pro nosítka. Nic jsem nenašla, což ale neznamená, že mu nic jiného není. Zranění, která nejsou okem patrná, bývají ta nejnebezpečnější.

Když jsem se vrátila na ošetřovnu, panovalo tam, nebojím se to tak nazvat, naprosté peklo. Na obou lůžkách a také na stole fyzioterapeuta už leželi první tři pacienti, kvůli zajištění soukromí schovaní za modrou plentou. Jason Conway je ještě v sanitce, kde o něj pečují záchranáři.

„Zatracená práce,“ ulevil si Adrian. „Je to tady jak na Piccadilly Circus ve špičce. Povídej.“

„U Ellie Loweové mám podezření na zlomeninu holeně,“ řekla jsem. „Dick McGee si pořádně narazil záda a nejdřív necítil nohy. Cit i hybnost už se ale částečně vrátily. Venku v sanitce máme taky Jasona Conwaye s podezřením na otřes mozku. Nedokázal se sám postavit a nevěděl, kde je ani kterého koně jel. Myslím, že by měl jet na CT.“

„Dobře,“ Adrian se zhluboka nadechl. „Ellie Loweovou teď fixují, ale bude muset jet do nemocnice, stejně tak Jason Conway. Oba do Cheltenhamské všeobecné. Dick McGee tvrdí, že už mu nic není a že se mu cit i hybnost vrátily do normálu. Prý zvládne jet ve čtvrtém dostihu. Tak tak jsem ho udržel vleže – řekl jsem mu, že jestli se pokusí zvednout, vyřadím ho na měsíc.“

„I tak si myslím, že by měl jet na vyšetření, pro jistotu,“ řekla jsem. „Kdo je tamhle?“ Pokynula jsem k modrému závěsu nejblíže ke dveřím.

„Mike Sheraton,“ odpověděl Adrian. „Rozseknul si koleno, sestra mu to právě šije. Bude v pořádku.“

Nevěřícně jsem na Adriana zírala.

Dick McGee, Jason Conway a Mike Sheraton. Tři žokejové, se kterými jsem přísahala, že nebudu mít už nic společného, tu teď všichni leží zranění.
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„Žokejové, pět minut?“ ozvalo se z reproduktorů v šatně. Další dostih.

„Zvládneme to?“ zeptal se Jack Otley.

„Budeme muset,“ odpověděl Adrian. „Teď běží jen osm koní.

Jacku, budeš se mnou na dráze. Chris, zůstaň tady a monitoruj naše pacienty. Poslouchej ale vysílačku, kdyby tě bylo potřeba. Jednu sanitku blokuje venku Jason Conway, ale pořád nám ještě tři zbývají. To stačí. Doufejme prostě, že tentokrát nikdo nespadne.“

Adrian velmi dobře ví, že máme jednat na základě klinických rozhodnutí. Finanční okolnosti a nároky dostihového provozu by nás neměly ovlivňovat. Zároveň by nám asi nikdo nepoděkoval, kdybychom bez pádného důvodu zrušili zbytek dostihového odpoledne.

„Musíme poslat Loweovou, McGeeho a Conwaye do nemocnice,“ řekla jsem.

„Zvládne je všechny tři odvézt jedna sanitka?“ zeptal se Adrian. Zavrtěla jsem hlavou. „Myslím, že Jason Conway i Dick McGee by měli zůstat v horizontální poloze. Ellie Loweová může sedět,

pokud bude mít nohu nahoře.“

„V tom případě zavolejte sanitku z venku.“ Adrian se chopil červené lékařské brašny. „A jeďte dvěma vozy. Jako druhý použijte tu, co stojí venku.“

„Ráda bych jela s nimi,“ nadhodila jsem. „Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby Conway nebo McGee z nemocnice prostě odkráčeli.“

„Pokud se o to pokusí, pohroz jim dlouhodobým vyřazením ze seznamu žokejů.“

Vyrazil ke dveřím, ale cestu mu zastoupil Rupert Forrester, který právě vstoupil.

„Tady je vše v pořádku?“ zeptal se ode dveří. „Prý tu po dostihu máme pár zraněných.“

„Ano, Ruperte, to máme,“ odpověděl Adrian. „Ale zvládáme to.“ Zněl o dost klidněji, než jsem se já cítila.

„Takže dostihy mohou pokračovat?“

„Samozřejmě,“ přitakal Adrian. „Minimální předepsané stavy splňujeme.“

„Výborně,“ řekl Rupert. Otočil se k odchodu, ale pak se obrátil zpět.

„Kdo to vlastně je?“ zeptal se a ukázal na modré závěsy.

„Mike Sheraton, Dick McGee a Ellie Loweová. Venku v sanitce je ještě Jason Conway.“

„Je někdo z nich vážně zraněn?“

„Ano, ale ne v ohrožení života,“ řekl Adrian. „Jedna pravděpodobně zlomená holenní kost, jedna naražená záda, jeden pravděpodobný otřes mozku a pár stehů v rozbitém koleni. Nic, s čím bychom si nezvládli poradit. Tady doktorka Rankinová zavolá další sanitku z venku, aby nám pomohli s převozem pacientů do místní nemocnice.“

Podle mě Adrian celou situaci zlehčuje.

„Voláme žokeje,“ ozvalo se z reproduktorů.

„Musím jít,“ řekl Adrian. „Musím na start, nebo bude odstartováno se zpožděním.“

Dostihový řád praví, že dostih nemůže být odstartován, dokud lékař startérovi nepotvrdí, že zdravotnická služba je alespoň v minimálním možném rozsahu zajištěna.

Rupert Forrester ustoupil ode dveří, aby mohli Adrian s Jackem vyjít ven.

„Doktorko Rankinová,“ oslovil mě, „jste si jistá, že to tu sama zvládnete? Chtěla byste, abych tu zůstal? Nejsem doktor, ale určitě bych byl k užitku.“

„To nebude třeba, děkuji,“ řekla jsem. „Mám tu sestry, které mi pomohou, vše je pod kontrolou.“

Pokud může zlehčovat závažnost zranění Adrian, proč ne já? Nakonec jsem se rozhodla neupozorňovat Forrestera na fakt, že přítomnost jiného než zdravotnického personálu je tak jako tak zakázána, když tu máme pacienty. Jde o zachování lékařského tajemství.

Přikývl, ještě jednou se dlouze rozhlédl po místnosti a pak odešel.

„Dobře,“ řekla jsem více méně sama sobě. „Čím začít?“ Nejdřív jsem šla ven do sanitky zkontrolovat Jasona Conwaye.

Pořád ještě ležel na nosítkách, jeden ze záchranářů seděl vedle něj. Připojili ho na monitor životních funkcí a na paži mu dali manžetu tlakoměru. Už se trochu vzpamatoval, tedy alespoň natolik, aby věděl, kde je, kdo jsem já a že mne nevidí rád.

„Chci jinýho doktora,“ řekl bojovně.

Záchranář se na mě koutkem oka tázavě zadíval, ale nezareagovala jsem.

„Jiný lékař bohužel není k dispozici,“ odpověděla jsem klidně.

„A teď, Jasone, můžete zodpovědět několik dotazů?“

„Žádný další zatracený otázky,“ natáhl se na lehátku a zavřel oči.

Tyhle otázky nemyslím, prolétlo mi hlavou. Musím s ním kvůli podezření na otřes mozku projít Turnerův test.

Tentokrát si vedl o něco lépe. Pamatoval si, že je na závodišti v Cheltenhamu, i jméno koně, kterého jel. Ovšem kdo je současný šampion nebo kdo vyhrál Velkou národní, která se běžela minulou sobotu, o tom neměl ani páru.

„Jasone,“ řekla jsem, „za mě je to jasný důkaz, že máte otřes mozku. Provedu o tom záznam do Systému. Nejméně sedm dní nesmíte na koně, a než budete moci znovu závodit, musí vás vidět pověřený lékař. Rozumíte mi?“

Podíval se na mě jaksi neurčitě. Naštěstí vždy máme předpřipravený vytištěný dokument, který dáváme jezdcům s otřesem mozku. Jsou v něm vysvětlena pravidla a také celý proces, jak získat zpět povolení k účasti v dostizích. Navíc dostávají voucher, aby si snáze mohli pořídit novou helmu. Jeden výtisk jsem Jasonovi dala.

„Pojedete teď do nemocnice,“ sdělila jsem mu, „na CT.“

„Není třeba,“ pokusil se posadit, ale ne moc úspěšně.

To tedy je, pomyslela jsem si. Obrátila jsem se na zdravotníka.

„Životní funkce?“

„Dobré,“ odpověděl.

„I tak. Jedeme do Cheltenhamské všeobecné, a to hned,“ rozhodla jsem. „Telefonicky je upozorním, že jsme na cestě. Chci CT, abychom vyloučili krvácení.“

Otočila jsem se zpět k pacientovi.

„Jasone,“ oslovila jsem ho, „pojedeme teď do nemocnice. Dám vědět kustodovi, aby sbalil vaše věci a poslal je za vámi.“

„Není třeba,“ zopakoval, ale dál jen ležel se zavřenýma očima. Najednou jsem o něj začala mít obavy.

„Jeďte co nejrychleji,“ požádala jsem saniťáka.

„Není problém.“

Vystoupila jsem a sanitka se okamžitě rozjela. Sledovala jsem, jak se modré blikající světlo majáku vzdaluje a mizí v dáli. Možná jsem měla jet s nimi, ale mám tu další pacienty, o které je třeba se postarat. Vrátila jsem se zpět na ošetřovnu.

Všechny tři modré plenty byly roztažené a všichni pacienti společně sledovali přímý přenos dalšího dostihu v televizi visící na protější stěně. I já jsem mrkla na obrazovku, zatímco jsem volala na pohotovost Cheltenhamské všeobecné.

„Mám pro vás tři klienty,“ oznámila jsem do telefonu. „Jeden už je na cestě, další dva budou následovat.“

Sloužil právě Jeremy Cook, mluvila jsem přímo s ním. Vysvětlila jsem mu detaily všech tří případů.

„Díky, Chris,“ řekl, když jsem domluvila. „Postaráme se o ně.“ Pak jsem zavolala na dispečink se žádostí o další sanitku.

„Bude stačit za půl hodiny?“ zeptal se operátor. „Na dálnici byla velká nehoda, takže je všechno na nohou.“

„Třicet minut je v pohodě,“ odpověděla jsem jí uvažujíc, že vůz, co právě odjel, by se možná stihl vrátit ještě dřív.

„Uhni, vole,“ štěknul Mike Sheraton na sestru. Právě mu došila koleno, a když se natáhla pro obvaz, nevědomky si stoupla tak, že přes ni neviděl na obrazovku.

Otočila jsem se a pohlédla na něj. „Takhle se s dámou nemluví.“ Neodpověděl. Ani se na mě nepodíval.

Dave Leigh měl pravdu, Mike Sheraton není milý člověk. Všichni zdravotníci mají mezi žokeji své oblíbence, ale tenhle na ničím seznamu není.

Zkontrolovala jsem jeho složku v Systému správy úrazů žokejů v počítači. Adrian ho z ježdění nesuspendoval.

„Podívám se na to koleno, než ho obvážete,“ řekla jsem sestře. Odvedla dobrou práci. Sheraton měl na koleni řádku pravidelných, pečlivě provedených stehů. Bedlivě jsem si ránu prohlédla, zatímco majitel kolene se soustředil jen na doběh dostihu v televizi.

Jednoduchá sutura není sama o sobě dostatečným důvodem pro suspendování žokeje, ale tahle rána je na kloubu. Zatímco sestra koleno obvazovala, vyplnila jsem pár papírů a pak jsem jeden podala Mikeu Sheratonovi.

„To je co?“ zeptal se nasupeně.

„Oznámení o dočasném zákazu,“ sdělila jsem mu suše. „Určitě už jste někdy nějaké viděl.“

Uvedla jsem detaily jeho zranění a důvody pro suspendaci.

„Já vim, co to je,“ zahulákal, „ale proč to dáváte mně? Tohle je jen škrábnutí.“

„Máte tržnou ránu, která vyžadovala šití, a navíc na kloubu. Pokud budete koleno příliš ohýbat, rána se znovu otevře. Proto jsem vám v Systému dala červenou. Tento formulář odevzdáte lékaři dostihového spolku, který vás bude muset prohlédnout a shledat schopným, než budete moci znovu do sedla. Dnes to rozhodně nebude.“

„Na to vám kašlu,“ řekl a zahodil papír vztekle na postel. Vztekat se může, jak chce. Mnou to nepohne.

„Ale ano,“ stála jsem si za svým. „Bez toho vás znovu neuschopní – leda byste raději, abych vás nahlásila stevardům?“

Věděl, že nemá na vybranou. Buď ten papír převezme, nebo se vystaví nebezpečí, že mu stevardi dají distanc na daleko delší dobu, než bývá zvykem ze zdravotních důvodů. Navíc by mu k tomu přidali ještě pokutu. Ušklíbl se na mě, vzal papír a odnesl si ho do šatny.

Když to tak chce, taky umím být nepříjemná.

„Jste v pohodě, Ellie?“ otočila jsem se s úsměvem na svou žokejku, sedící na masážním stole se zraněnou nohou nataženou před sebou. „Objednali jsme sanitku, aby vás odvezla do Cheltenhamské všeobecné na rentgen.“

„Nemůžu tomu uvěřit,“ řekla zničeně. „V sobotu mám jít za družičku ségře.“

„To ještě může klapnout,“ odpověděla jsem. „Když se v nemocnici přesvědčí, že jsou oba konce kosti ve správné pozici, dají vám chodící sádru. Váhu nese především tibia, ta druhá kost v holeni. Budou mít družičky dlouhé šaty?“

„Ano,“ odpověděla, najednou už trochu veselejší.

„No tak vidíte,“ přesvědčila jsem ji. „Na zdravou nohu si vezmete botu na podpatku a nikdo nic nepozná, i když na tanec to asi nebude.“

Nebo ji budou muset operovat a sešroubují jí nohu kovovou destičkou, pomyslela jsem si v duchu. To ukáže až rentgen.

Na třetím lůžku ležel s rukama za hlavou Dick McGee. Pohlédla jsem na něj.

„No Dicku,“ oslovila jsem ho. „Doktor Kings se domnívá, že budete schopen nastoupit v příštím dostihu.“

„To budu,“ odpověděl. „Koukejte.“

V mžiku se postavil, a než jsem ho stihla zarazit, začal se vedle postele znovu a znovu předklánět a dotýkat se palců u nohou. Rozhodně se zdá být v pořádku. Jsem přehnaně opatrná, když věřím, že by raději měl jet na CT?

„Bolí to jen trošku,“ řekl. „S tím klidně jezdit můžu.“

Nevěřila jsem mu ani vteřinu. Jasně jsem viděla bolest, zračící se mu ve tváři.

„Okamžitě přestaňte,“ naléhala jsem na něj. „Ani ne před tři čtvrtě hodinou jste vůbec necítil nohy. Nevzpomínáte si, jak děsivé to bylo?“

Zarazil se, přestal s prostocviky a zadíval se na mě.

„Chcete to zažít znovu?“ řekla jsem. „Já jsem přesvědčená, že nejlepší bude nejdřív prověřit, zda je opravdu všechno v pořádku a jestli jsou vaše záda stabilní. Evidentně dostala velkou ránu. Stojí vám jedna jízda v sedle za doživotní jízdu na vozíku?“

Upřeně jsem se na něj dívala s povytaženým obočím. „Prosím, udělejte to pro mě a znovu si lehněte.“

Okamžitě si, jako školák, co dostal vyčiněno, znovu lehl na lůžko.

Do místnosti společně vešli Adrian Kings a Jack Otley.

„Zaplať pánbůh nikdo nespadl,“ pustil do rohu svou brašnu Adrian. „Co tady?“

„Jason Conway odjel do nemocnice na CT mozku. Volala jsem tam. Také jsem zajistila sanitku pro Ellie Loweovou a Dicka McGeeho.“ Podívala jsem se na něj, ale nevzdoroval. „Mikeu Sheratonovi jsem pozastavila činnost. Řekla jsem mu, že dnes už si nesedne.“

Adrian vypadal překvapeně. „Vyžaduje to jeho zranění?“

„Dívala jsem se na to koleno,“ řekla jsem, „a podle mého názoru ano. Má přímo na kloubu hlubokou laceraci a já se domnívám, že pokud kloub bude v plném rozsahu ohýbat, pravděpodobně mu popraskají stehy.“

„Souhlasím s doktorkou Rankinovou,“ přitakala sestra. „Je to ošklivá rána.“

Hodná holka, blesklo mi hlavou a mrkla jsem na ni.

„Co na to Sheraton?“

„Moc nadšený nebyl,“ odpověděla jsem.

„Dala jsi mu formulář?“

„Dala,“ řekla jsem prostě.

Adrian to potřebuje vědět kvůli hlášení, které bude po skončení dostihů telefonicky podávat šéflékaři Dostihového spolku. Uvádí se v něm detaily o všech jezdcích převezených do nemocničního zařízení či jinak nezpůsobilých k jízdě.

 

Externí sanitka dorazila a posádka souhlasila, že převeze Ellie i Dicka zároveň. Dick byl z ošetřovny přivezen na nosítkách, byť to viditelně považoval za zbytečné.

„Doktorka bez mozku,“ zaslechla jsem, jak říká jednomu ze záchranářů, když ho překládali z nosítek na lehátko v sanitce. „Nerozezná jeden konec teploměru od druhýho, blbka.“

Nevšímala jsem si ho a odnesla jsem do sanitky zápis, který popisuje vznik a povahu jejich úrazů.

„Pohotovost v Cheltenhamské všeobecné je očekává,“ řekla jsem řidiči sanitky. „Už jsem mluvila s doktorem Cookem, který dnes slouží.“

„Vy s nima nepojedete?“ zeptal se.

„Ne, potřebují mě tady.“

Sanitka odjela bez zapnutých majáků a na ošetřovně zavládl relativní klid, tedy alespoň do příštího dostihu.
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Byl to prostě jeden z těch dní.

Když je málo lidí, doufáte, že vše bude probíhat v klidu. Osud ale mívá jiné plány.

Ve čtvrtém dostihu byly čtyři pády a zdravotnický tým měl opět plné ruce práce. Naštěstí to těla i sebevědomí odnesla jen pár šrámy a k žádnému závažnému úrazu nedošlo.

Opět jsem se ocitla v Land Roveru na dráze. Mým prvním pacientem byla osoba v bílo-červeném dresu. Jeho kůň za skokem tvrdě dopadl a podklesl v kolenou, čímž žokeje prostě vyhodil ze sedla, zatímco sám pokračoval cvalem dál.

Byl to Dave Leigh, a než jsem se k němu dostala, už se sbíral z turfu. Byl víc otrávený než zraněný.

„Debil, debil, debil,“ hudral.

„Vy nebo kůň?“ zeptala jsem se.

„Oba,“ usmál se. „Asi spíš já. Měl jsem zůstat sedět. Zaskakoval jsem, a teď už mě neposadí.“

„Kdo?“ zajímalo mě.

„Peter Hammond. Pro tak prestižní stáje moc často nejezdím, a teď jsem si to podělal.“

„Nechte to plavat, Dave,“ řekla jsem. „Buďte rád, že jste si znovu nepolámal klíční kost.“

Pomohla jsem mu na nohy a společně jsme opustili dráhu.

„Kdo měl toho koně původně jet?“ zeptala jsem se.

„Dick McGee,“ odpověděl. „Ale v druhým spadl a zranil se.“

A teď je v nemocnici, prolétlo mi hlavou, a nejspíš si dál stěžuje na tu blbou doktorku, co ho tam poslala.

„Chcete svézt?“ navrhla jsem. Do vážnice je odsud daleko.

„Díky,“ řekl Dave. „Ale někde by tu měl být transport pro žokeje.“ Rozhlížel se kolem.

„Poslala jsem je dál,“ řekla jsem.

Nastoupili jsme do Land Roveru a vydali se podél dráhy.

„Hele, doktorko,“ nadechl se Dave, „co jste proboha provedla Mikeu Sheratonovi? Před chvílí vás v šatně častoval takovýma výrazama, že vám to ani nemůžu opakovat. Červenal bych se.“

„Z naprosto jednoznačných zdravotních důvodů jsem mu dala stopku. On se mnou nesouhlasil, to je vše. O nic nejde, mám hroší kůži.“

Sama sebe jsem tím prohlášením překvapila.

Přinejmenším posledních šest měsíců jsem měla spíš kůži tenkou jak papír. Sebemenší kritika měla potenciál dohnat mě k slzám a následnému pádu do temných hlubin pochybování sama o sobě. Pomohl mi ale návrat do práce, a teď si užívám někdy i doslovné karamboly práce na závodišti.

Stávám se snad znovu sama sebou?

Ne dokud nezačnu znovu jíst, pomyslela jsem si. Stephen Butler se dokonce domnívá, že vypořádat se s anorexií je první krok. Bez toho se žádné uzdravení konat nebude.

„Jestli nebudete jíst, zemřete,“ řekl mi bez okolků při našem posledním sezení. „Tohle není hra, ale skutečnost. Anorexie zabíjí daleko víc lidí než jakákoliv jiná psychiatrická diagnóza.“

Mně to ale skutečné nepřipadá. Jsem přece v pořádku, nebo ne?

Nemám pocit, že bych měla zemřít. Přesto byť jen představa, že se jakýmsi způsobem snažím obehrát Boha, je vzrušující i klamná zároveň.

Většina anorektiků si nepřeje zemřít. Prostě si nepřipustí pravdu. Nevnímají závažnost postupně se zhoršujícího stavu, dokud je zubatá nezkosí dřív, než stačí vykřiknout: „Dejte mi něco jíst!“

 

Není to o tom, že bych nechtěla jíst, spíš prostě fyzicky nemůžu. Jako by se mi nějak pokazily signály, jimiž mozek ovládá ruku, a ta zas vidličku. Prostě jí nedovolí dojít k ústům.

K většině jídel jsem schopná se donutit zkonzumovat jen dušenou rybu – mořského vlka nebo platýse. Sem tam kousek ovoce jako dezert. Už i já jsem otrávená z té monotónnosti.

Od té doby, co jsem se vrátila do práce, navíc zase ztrácím váhu. Ze všech sil se snažím jíst, ale… Nejde to. Jednoduše nemůžu.

Nejíst se stalo mou závislostí.

„Nezapomeňte se hlásit na ošetřovně,“ připomněla jsem Daveovi, když jsme vystupovali z Land Roveru. „Musí vás prohlédnout a uschopnit.“

„Žádný strachy, doktorko,“ řekl. „Znám pravidla.“

Odklusal po cestičce vedoucí k padocku a vážnici, já ho následovala rozvážnějším tempem. Můj praktický lékař mi doporučil vyhýbat se jakékoliv zbytečné námaze, abych nezatěžovala srdce.

„Anorektici neumírají na nedostatek energie,“ pravil bez okolků, „zabije je selhání srdce.“

Díky, řekla jsem si v duchu. To jsem přesně potřebovala slyšet. Zbytek odpoledne byl už o poznání klidnější, v žádném ze zbylých tří dostihů nikdo nespadl.

„Všichni jste odvedli dobrou práci,“ řekl Adrian, když jsme se sešli k závěrečnému hlášení.

„Měli jsme plné ruce práce, ale všichni si vedli dobře. Teď je čas na čaj. Nashle zítra.“

„Budete mě zítra potřebovat?“ zeptala jsem se. „Mluvil jsi jen o dnešku.“

„Opravdu?“ podivil se Adrian. „Omlouvám se, moje chyba. Mohla bys zítra?“

„Musím se domluvit s Grantem,“ řekla jsem. „Máme děti na velikonoční prázdniny doma.“

„Vážně tě tu potřebujeme,“ naléhal.

Je příjemné, když člověka někdo potřebuje, řekla jsem si. „Vynasnažím se.“

„Dobře. Můžeš taky prosím v rychlosti zavolat do nemocnice a zjistit stav? Abych pak mohl zavolat se svým hlášením na ústředí. Bude lepší, když tam zavoláš ty, znáš tamní tým lépe než já.“

Nechápala jsem, v čem to hraje roli, ale vyhověla jsem mu. Zastihla jsem Jeremyho Cooka, právě když odcházel ze služby.

„Tak jak je našim žokejům?“ zeptala jsem se ho.

„Různě,“ odpověděl. „Ta dívka se zlomenou nohou na operaci nemusí, je to jednoduchá fraktura. Dali jsme jí chodící sádru a šla domů. V pátek půjde na kontrolu k ortopedovi v Oxfordu.“

Takže by tu svatbu mohla zvládnout, pomyslela jsem si.

„Ten mladý muž s úrazem hlavy…“ Odmlčel se.

„Jason Conway?“ hádala jsem.

„Jo, to je on, Jason Conway. Udělali jsme mu CT. Žádné krvácení do mozku se neprokázalo, ale pořád se zdá být trochu popletený. Nechali jsme si ho na pozorování. Pokud chceš znát můj názor, je to učebnicový otřes mozku.“

Ano, chci znát jeho názor.

„A Dick McGee?“

„Tak ten měl pořádnou kliku,“ odpověděl Jeremy.

„Jak to?“ zeptala jsem se.

„Té šestka a té sedmička prasklé po celé délce. Velmi nestabilní.“ T6 a T7 jsou hrudní obratle uprostřed páteře. Při vzpomínce na Dickovy předklony mě polilo horko i zima zároveň. Snadno mohl skončit ochrnutý. Nakonec nejsem doktorka tak úplně bez mozku.

„Jak na tom je?“ zajímalo mě.

„Úplný kajícník,“ řekl Jeremy. „Nadával jak špaček, když ho přivezli. Tvrdil, že je to jen ztráta času, a častoval tě nepěknými jmény. V životě jsem neviděl nikoho zblednout tak, jako když jsem mu ukázal výsledky CT. Jak říkám, je to klikař.“

„Kde je teď?“

„Nahoře na ortopedii, leží tam na prkně pěkně do rovinky. Poslal jsem jeho scany mailem do Bristolu jednomu machrovi přes páteř a podle něj není operace třeba. Už McGeeho změřili a zítra by měl dostat TLSO. Do víkendu by měl být doma, ale o dost déle bude trvat, než si znovu sedne na koně. Nejméně šest týdnů.“

TLSO je trupová ortéza, lehká plastová pomůcka bez ramenních pelot, která pacienta pevně obepíná od ramen až po pánev. Může díky ní chodit, protože poskytuje oporu zádům a zabraňuje jakémukoliv pohybu zraněných obratlů, aby se mohly zhojit.

„Díky, Jeremy. Předám informace Dostihovému spolku.“

„Ještě jedna věc,“ řekl. „McGee se po tobě ptal. Nejspíš ti chce poděkovat, žes ho zachránila před ochrnutím.“

„O tom pochybuju.“ Vybavily se mi útržky některých našich dřívějších setkání.

„Taky se dožadoval svých věcí. Oblečení, a hlavně mobilu.“

„Uvidím, co se dá dělat,“ ukončila jsem hovor. Informovala jsem Adriana.

„Tleskám ti, Chris,“ řekl, „žes trvala na tom, aby jel do nemocnice.“

„Viděla jsem ho na dráze hned po tom pádu,“ odtušila jsem. „Viděla jsem, jak na tom byl tam.“

Jenže to bylo buď, anebo. A upřímně řečeno jsem na kontrolním vyšetření v nemocnici trvala jenom proto, že byl ke mně předtím tak hrubý.

„Prý teď fňuká, že nemá své věci. Oblečení a mobil.“

„O to se postará kustod,“ pravil Adrian rozhodně. „Není to náš problém.“

Stejně jsem šla do šaten a zeptala jsem se přítomných kustodů, který z nich pracuje pro Dicka McGeeho.

„Tak to budu já,“ odpověděl šlachovitý muž v šedobílém tričku s vyhrnutými rukávy a modrou bavlněnou zástěrou. „Jim Morris jméno mé, ale většina lidí mi říká Whizz.“

Rukama jsme si nepotřásli, protože se právě snažil vytesat nějaké sedlo z nánosu bahna ze závodiště.

Kustodi žokejů jsou něco jako strojovna zaoceánské lodi. Zcela mimo dohled platícího publika, ale pro hladký provoz naprosto nezbytní. Nejsou to žádní sluhové, nepředstavujte si nějakého Jeana z vtipů o lordech. Bez nich by se ale celá dostihová mašinerie jednoduše zhroutila jak domeček z karet.

Stručně řečeno jsou zodpovědní za to, aby měl každý žokej, kterého mají na starost, v pořádku oblečení a vybavení, než předstoupí do vážnice. Že má správný a čistý dres, nese sedlo, číslo a všechno ostatní tak, aby se vším vybavením vážil přesně tolik, kolik má uvedeno v programu.

To vyžaduje mnoho hodin neviditelných příprav. Kustodi přijíždějí na závodiště minimálně čtyři hodiny před začátkem dostihů. Perou, suší a žehlí dresy a rajtky z předchozího dne, čistí a leští boty, kontrolují a čistí podbřišníky… Dřív než první návštěvník projde turniketem, zvládnou neuvěřitelné množství úkolů.

„Co pro vás můžu udělat?“ pravil Whizz a nacpal si ruce do horní části zástěry, jejíž celá jedna strana byla lemovaná spínacími špendlíky.

„Dick McGee chce své věci nechat poslat do Cheltenhamské všeobecné, hlavně mobil.“

„Oni si ho tam nechali?“ zeptal se Whizz překvapeně. „Já myslel, že byl v pohodě.“

Zavrtěla jsem hlavou. „Má prasklé dva obratle a štěstí, že neochrnul.“

„Do hajzlu,“ řekl Whizz procítěně. „Takže bude pěkně dlouho mimo.“

„To rozhodně bude,“ přitakala jsem. „Můžu se na vás spolehnout?“

Zaváhal. „Potřebuje to všechno ještě dneska, nebo stačí zítra?“

„To netuším,“ řekla jsem. „Jen vyřizuji vzkaz.“

„Máme dneska výročí svatby,“ vysvětloval Whizz. „Slíbil jsem tý svojí, že budu brzo doma. Přijde k nám na večeři pár přátel a špitál je od nás opačným směrem.“ Odmlčel se, jako by přemýšlel. „Stavím se tam ráno, než pojedu sem.“

„Když je sbalíte, já mu ty věci odvezu,“ nabídla jsem. „Stejně mám cestu do města. Mí synové jsou v Cheltenham College na velikonočním dnu ve sportovním klubu. Pojedu je vyzvednout a nemocnice je přímo přes ulici.“

„To byste byla zlatá, díky,“ řekl Whizz. „Pokusím se někoho přemluvit, aby odvezl jeho auto domů.“ Vzal do ruky plastovou krabičku s několika sadami klíčů od auta a začal se v ní přehrabovat.

„Někde tu budou klíče od Dickovy káry.“

„Staráte se i o Jasona Conwaye?“ zeptala jsem se. „Je v té samé nemocnici s otřesem mozku.“

„No jasně,“ přitakal. „Mám tu i jeho klíčky. Kdysi, když jsem ještě jezdíval a něco se nám stalo, přiřítily se manželky a přítelkyně, aby se o nás staraly. Jenže teď mají všechny práci nebo se starají o děti.“ V jeho podání to znělo jako krok zpět. „Možná ty auta budou muset počkat do rána, ale na parkovišti jsou v bezpečí.“

Zatímco povídal, cpal všechno možné do dvou velkých plastových tašek.

„Tahle je Dickova,“ ukázal na tašku v pravé ruce, „a tahle je Jasonova,“ zakýval tou druhou. „Pozdravujte je a vyřiďte jim, že o auta nemusí mít starost. Zavolám pár lidem, aby zítra dorazili společně a pak auta rozvezli.“

„Díky, vyřídím,“ převzala jsem obě tašky.

Dělat poslíčka Jasonu Conwayovi jsem v plánu neměla, ale když už vezu věci jednomu, vezmu je i tomu druhému.

„Co ta holka?“ zajímalo Whizze. „Ellie. Někdo mi říkal, že si zlomila nohu.“

„Jen jednoduchá zlomenina holenní kosti,“ odpověděla jsem.

„Poslali ji domů se sádrou.“

Přikývl a vrátil se k čistění bláta ze sedla. „Takže bude dobrá. Stará Ellie má tuhej kořínek.“

Tuhý kořínek? Jistě. Stará? Ani omylem. Ellie… to ano.

Nechala jsem Whizze, aby s kolegy pokračoval v balení dresů do velkých obdélníkových proutěných košů. Dostihy jsou tentokrát dvoudenní, tak alespoň většina věcí může zůstat přes noc tady. Všechno bude nachystáno do prádelny, nacházející se hned vedle šaten. Vypere se a usuší, aby prádlo žokejové zítra obratem zase ušpinili. A tak to jde pořád dokola, den po dni.

Dostihy se dnes už běhají každý den v týdnu, celkem se jich za rok na šedesáti britských závodištích odběhá 1 500, a to nemluvíme o stovkách dalších, neoficiálních meetinzích. Kromě Vánoc vlastně mnoho volných dnů do roka není.

Vzala jsem obě plastové tašky na ošetřovnu, kde mezitím už zůstala jedna jediná sestra, všichni ostatní odešli na čaj.

„Právě zamykám,“ řekla.

„Jen jsem chtěla zkontrolovat, že je všechno zaneseno do počítače,“ vysvětlovala jsem. „Bude to minutka. Klidně jděte, já zamknu.“

Podala mi svazek klíčů a přes uniformu si navlékla kabát.

„Tak se uvidíme za chvilku,“ řekla. „Víte, kam pak dát klíče?“ Přikývla jsem. „Do sejfu na klíče v kanceláři správce závodiště.“ Ověřila jsem, že všem třem žokejům, toho času v nemocnici, byla oficiálně pozastavena činnost zápisem do Systému správy úrazů žokejů, a tak jsou nyní v červené. Jinak řečeno každý z nich musí, než znovu sedne na koně, dostat zelenou od hlavního lékaře.

Spokojeně jsem zjistila, že je vše v pořádku. Ověřila jsem, že jsou všechny skříně se zdravotnickým materiálem zavřené a že uzamykatelná skříňka na stěně je řádně zabezpečena. Právě tady totiž skladujeme morfium, nejsilnější lék proti bolesti.

Nakonec jsem popadla tašky od Whizze, zamkla jsem dveře, uložila klíče v kanceláři a šla na svačinu… aniž bych tam cokoliv snědla pochopitelně.

Usmála jsem se.

Další velmi zajímavý a uspokojivý den na dostizích. Vůbec jsem netušila, že zajímavé to teprve bude.
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Ve tři čtvrtě na osm jsem vešla do Cheltenhamské všeobecné. Zapadající slunce vrhalo dlouhé stíny budov koleje přes otevřené prostranství školního kriketového hřiště.

Vždy jsem zbožňovala příchod léta, když se dny prodlužují av noci je tak teplo, že můžete sedět na zahradě a usrkávat vychlazený střik z bílého vína s ledovými kostkami hrajícími ve skleničce zvonkohru. Každý rok má tenhle čas blahodárný vliv na mou náladu, a letos obzvlášť. Bylo to vysvobození z mizérie a pošmourna loňské zimy.

Chlapce už jsem vyzvedla. Nechala jsem je sedět v mini na parkovišti pro zaměstnance, zatímco jsem vzala tašky hlavním vchodem dovnitř. „Pospíším si,“ řekla jsem dvojčatům. „Jen něco předám.“

Dick McGee byl sám na dvoulůžkovém pokoji. Když jsem potichu vstoupila, vypadalo to, že spí.

Zaplaťpánbůh, pomyslela jsem si. Jen to tu nechám a můžu jít. Položila jsem tašku potichu na podlahu u stěny, ale Dick evidentně vycítil mou přítomnost a otevřel oči.

„Zdravím, doktorko,“ řekl.

„Nazdar, Dicku,“ odpověděl. „Jak se cítíte?“

„Nic moc, ale budu žít. A díky vám budu i chodit. Nejspíš vám dlužím omluvu.“

„Dělala jsem jen svou práci,“ řekla jsem.

„Stejně děkuju.“

„Přivezla jsem vám věci,“ ukázala jsem na tašku na podlaze, „a Whizz vzkazuje, ať si neděláte starosti o auto. Zařídí, aby vám ho zítra někdo odvezl domů. Taky vás mám od něj pozdravovat.“

Dick se usmál, ale vzápětí se úsměv změnil v bolestnou grimasu.

„Máte bolesti?“ zeptala jsem se.

„Jenom když dejchám,“ pokusil se zavtipkovat. „Přichází to ve vlnách, a co jsem tady, se to horší.“

„Bolest se tak občas chová, zvláště bolest zad. Pohmoždění způsobuje otok. Dochází k němu postupně a utlačuje nervy okolo páteře. Nedali vám na to něco?“

„Nafedrovali mě, až mi to leze z uší,“ řekl. „Brzy to přejde.“ Zavřel oči, ale ve tváři se mu dál jasně zračila bolest.

Pohlédla jsem na něj, jak tam tak leží na nemocničním lůžku, drobný a zranitelný. Obraz na hony vzdálený nadpozemskému statusu, kterým oplývá, když jako šampion bez bázně sedlá úchvatného oře.

„Dobrá,“ řekla jsem. „Měla bych jít.“

Dick otevřel oči a pak i ústa, jako by se chystal něco říct. Zavřel je ale znovu, aniž by vydal hlásek.

„Telefon máte v tašce,“ řekla jsem. „Chcete ho podat?“

„Jo, bezva.“

Vyndala jsem přístroj a podala mu ho. „Tak nashle,“ rozloučila jsem se a otočila ke dveřím.

„Byl to nějakej vyšetřovatel,“ řekl Dick tiše, ale zřetelně. Otočila jsem se zpět. „Kdo?“

„Ten chlápek na parkovišti, co umřel. Ten z tý fotky.“

 

O deset minut později vstoupila sestra, aby mi sdělila, že měli hovor z hlavní recepce. Prý je tam můj syn a ptá se, jak dlouho tu ještě budu.

Úplně jsem na dvojčata zapomněla.

„Už jen chviličku,“ řekla jsem. „Řekněte mu prosím, že se omlouvám a že ho žádám, ať počká v autě.“

Sestra odešla a já se otočila zpět k Dickovi McGeemu.

„Povíte to, co jste teď řekl mně, dostihovým úřadům a policii?“

„Ani omylem,“ odmítl. „Řekl bych jim, že netuším, o čem mluvíte. Myslíte si, že jsem blbej, nebo co? Byl by se mnou konec. Pro začátek by mě vyštvali z žokejských šaten. Práskače nemá nikdo rád.“

„Proč to tedy říkáte mně?“ chtěla jsem vědět.

„Řek bych, že si to zasloužíte,“ ukázal na své na zádech ležící tělo. „Kdyby bylo dnes odpoledne bejvalo po mým, skončil bych na vozejku, nebo i hůř. I když si nejsem jistej, jestli bejt mrtvej opravdu je horší než zůstat ochrnutej. Tak jako tak, prostě jsem vám zavázanej, ale nikomu jinýmu to neřeknu, nebo popřu, že jsem to kdy vyslovil.“

„Tak co s tou informací mám dělat?“ zeptala jsem se.

„To je mi fuk, jen do toho prostě netahejte mě.“

„Jenže vy už v tom jste,“ řekla jsem.

„Ne, nejsem,“ trval na svém. „Jsem naprosto nevinnej a mám čistej štít. Vždycky jsem měl a vždycky mít budu. Jsem pravda děsně soutěživej, to jo, ale hraju fér. Na rozdíl od některejch jinejch, který bych mohl jmenovat.“

„Například Mike Sheraton?“

Zadíval se na mě. „Už jsem řekl dost. Myslím, že byste měla jít.“ Vyšla jsem ven a pokračovala hlavní chodbou k výtahům. Přemýšlela jsem o rozhovoru, který jsem s Dickem McGeem před chvilkou vedla.

„Byl to vyšetřovatel a pracoval pro indické dostihy,“ řekl mi.

„Šetřil obvinění, že nějakej indickej bookmaker platí v Británii žokeje, aby fixlovali v dostizích.“

„Jak to víte?“

„On to říkal. Ptal se, jestli někdo z nás neslyšel o muži, kterému říkají Geronimo. Pamatuju si to, protože mi to přišlo divný – zní to jako indián, původní obyvatel Ameriky, a ne Ind z Indie.“

„Geronimo byl ten bookmaker?“

Dick zavrtěl hlavou. „Snad by to měl být nějakej prostředník.

Ten mrtvej tvrdil, že je Geronimo Angličan.“

„Ale ten mrtvý byl Ind z Indie, ne z Ameriky nebo Anglie. Policie konečně zjistila jeho totožnost. Jmenoval se Rahul Kumar a byl z Dillí.“

„Tak jméno Geronimo musí bejt fór nebo přezdívka. Narážka na tu Indii.“

„Co ještě ten muž říkal?“

„Nic moc.“

„Tak proč se s ním Mike Sheraton a Jason Conway hádali?“

„Nevím, ale nebylo to poprvý. Sobotu předtím se jich obou vyptával v Sandownu a taky se tam s ním hádali.“

„Proč jste to neřekl dřív? Nebo policii? Proč jste lhal?“

„Já nelhal. Zeptala jste se mě jen, jestli znám jeho jméno, a já odpověděl, že neznám. A to je fakt. Já s tím nechci mít nic společnýho, není to moje věc.“

„V sázce je ale čest vašeho sportu.“

„Čest! Nechtějte mě rozesmát. V dostihovým světě je až moc levejch lidí.“

„Ale vy ne.“

„Já ne.“

Nejsem si jistá, že mu věřím, ale nemusel mi to všechno říkat. Já si teď kladu otázku, co dál? Mám to někomu říct? Změní se tím něco? Pokud Dick McGee popře, že se mnou mluvil, tak bude vše zamítnuto. Je to pouze z doslechu, tedy u soudu nepřípustné.

Když jsem se vrátila zpět k autu, pořád mi to ještě vrtalo hlavou. Byla jsem tak zaměstnaná tím, co mi Dick řekl, že jsem si až teď uvědomila, že mám pořád ještě tašku Jasona Conwaye.

„Pardon, kluci,“ řekla jsem dvojčatům. „Musím se ještě kvůli něčemu vrátit, ale slibuju, že tentokrát to bude jen chvilka.“

„Ale mami,“ zasténal Toby. „Máme děsnej hlad.“

„Co kdybychom se cestou domů stavili u McDonalda?“ navrhla jsem.

To je rozveselilo.

„Hned jsem zpátky.“

„Tos říkala i posledně,“ postěžoval si Oliver.

„Tentokrát doopravdy,“ řekla jsem. „Slibuju.“

Vrátila jsem se k hlavnímu vchodu do nemocnice a na recepci jsem si zjistila, kde Jason Conway leží. Pochopitelně to bylo úplně nejdál, jak mohlo.

Jakožto pacient s otřesem mozku ležel na pokoji s tlumeným světlem. Na dveřích byl nápis Naprostý klid. Byla jsem v pokušení nechat tašku u sester, jenže věci mívají tendenci se ztrácet. Zvlášť telefony, a tak jsem nejtišeji, jak jsem dokázala, vklouzla do jeho pokoje.

Jason ležel v přítmí na zádech, ale nespal. Otočil hlavu mým směrem.

„Co do prdele chcete?“ zeptal se.

Roztomilé, pomyslela jsem si a přemítala jsem, proč jsem se vůbec od auta vracela. Začala jsem si přát, abych bývala jeho krámy nacpala do popelnice na parkovišti a odjela s kluky domů.

„Whizz mě požádal, abych vám donesla oblečení,“ zvedla jsem tašku do vzduchu. „Je tam i váš telefon. Whizz vzkazuje, ať se nebojíte o auto, někdo ho zítra odveze domů.“

„Mám v úmyslu odtud hned ráno vypadnout, takže si ho odvezu sám.“

„To si budete muset domluvit s ním,“ odtušila jsem. „Má klíčky.“ Položila jsem tašku do nohou postele.

„A teď můžete vypadnout,“ štěknul, aniž by jen náznakem poděkoval. „V týhle smradlavý díře trčím jen kvůli vám.“

„Máte po pádu otřes mozku,“ řekla jsem. „To se mnou nemá nic společného.“

„Poslala jste mě sem.“

„Nejen já,“ odpověděla jsem. „Posádka sanitky mi sdělila, že máte otřes mozku, ještě než jsem se k vám dostala.“

„Mohla jste to zarazit.“ Byl naštvaný.

„A proč bych to dělala, když jste byl jednoznačně zmatený? Bylo to pro vaše vlastní dobro. Máte prostě štěstí, že CT neprokázala žádné krvácení do mozku.“

Kdo ví, kdyby bývala CT ukázala nějaké změny na mozku, mohla se mu zlepšit povaha, když už ne prognóza.

„Pokud chcete znát můj názor, měl byste odpočívat a řídit se radami lékařů. Čím dřív se pokusíte vstát a hýbat, tím déle bude trvat vaše plná rekonvalescence, a tím i návrat do sedla.“

Byla to dobrá rada – ne že bych se já tehdy v březnu po srážce s autobusem radami ostatních řídila.

„Vaše zasraný rady nepotřebuju,“ vypadlo z Jasona s opravdovou nenávistí. „A teď odsud zmizte.“

Ty nevděčnej, odpornej falešnej hajzle, pomyslela jsem si. Teď začínám být vzteklá já – přesněji řečeno vzteky bez sebe. Jala jsem se odcházet, ale vztek mě přemohl.

Otočila jsem se zpět na Jasona.

„Kdo je Geronimo?“ zeptala jsem se.

Okamžitě mi došlo, že jsem udělala obrovskou chybu.

Jason Conway na mě zíral očima plnýma takové nenávisti, že se můj vztek rázem proměnil v čirou hrůzu. Po zádech mi přešel mráz.

Kéž bych tu otázku nikdy nepoložila. Ano, přeju si to. Toužím vzít ten okamžik zpátky, být klidnější a lépe se ovládat.

Ale bohužel už to nejde. Co se stalo, stalo se.

 

Spěchala jsem nekonečnou chodbou k východu s pocitem, jako by mi mé vlastní nohy ani nepatřily.

Jak jsem mohla být tak lehkomyslná?

Slíbila jsem nejen Grantovi, ale i sobě, že už se nebudu nikoho na nic vyptávat.

Přestaň se vyptávat. Příště ti místo kola přejedeme kluka.

Co jsem to udělala?

Vyřítila jsem se na parkoviště, jen abych už byla u svých chlapců. Musím zkontrolovat, že je nikdo neunesl. Nebo něco horšího.

Byli oba v autě. Kde jinde by byli?

Uklidni se, nařizovala jsem si. Dej se dohromady.

Stála jsem u otevřených dveří od auta, rozhlížela jsem se kolem dokola a snažila se sama sebe přesvědčit, že nehledám dlouhý černý mercedes s tmavými zadními okénky.

Zrychlil se mi dech a v konečcích prstů jsem cítila nastupující panickou ataku.

Klid.

Nádech – nosem dovnitř, ústy ven. Dlouhé nádechy. Pomalu jsem se začala uklidňovat.

„Mami, dělej,“ hulákal Toby. „Nastup. Máme s Olim děsnej hlad.“

„Omlouvám se,“ usedla jsem za volant a donutila se k úsměvu.

„Tak kdo si dá Maca?“

„My,“ zvolali unisono a nadšeně nadskakovali na sedačkách. Možná je jim čtrnáct, ale pořád se ještě umějí chovat jako malí, když chtějí.

Jsou moje pýcha a radost. Můj důvod k životu.

Jak jsem je jenom mohla vystavit takovému nebezpečí?
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Zajeli jsme do Drive-Thru na Tewkesbury Road pro dva Big Macy, dvoje velké hranolky a dva banánové koktejly.

Stejná jídla pro stejné kluky.

„Co si dáš ty, mami?“ zeptal se Toby.

„Nic. Udělám si rybu, až přijedeme domů.“

Mám-li být ale upřímná, je mi příliš zle, než abych cokoliv pozřela. Zvlášť ne Big Maca a hranolky. Už jen při tom pomyšlení se mi dělalo zle.

„A co táta?“ houknul ze zadního sedadla Oliver. „Neměli bychom mu radši taky něco vzít?“

„Táta musel dnes večer zůstat v práci,“ řekla jsem. „Proto jsem vás vyzvedla já.“

Cestou domů se chlapci vrhli na jídlo a hlasitě usrkávali mléčný koktejl. Kontrolováním zpětného zrcátka jsem strávila skoro stejně času jako koukáním na cestu před sebou. Slunce dávno zapadlo a je už skoro úplná tma, takže stejně rozeznám jen světla.

Na Bishop’s Cleeve jsem dvakrát dokola objela kruhový objezd, abych se přesvědčila, že nás nikdo nesleduje, čímž jsem si od Tobyho vysloužila velmi zvláštní pohled.

„Seš v pohodě, mami?“ zeptal se.

„Naprosto,“ přisvědčila jsem. „Jen jsem se nad něčím zamyslela.“ Viděla jsem, že ho to úplně nepřesvědčilo.

Na rozdíl od Olivera, který můj pobyt v blázinci prostě vzal na vědomí a nelámal si s ním hlavu, se Toby velmi bál, že umřu.

Jako dítě si Toby roky myslel, že být v nemocnici znamená zemřít. Začalo to, když matka jeho dobrého kamaráda ze školky nastoupila do nemocnice na údajně banální operaci kýly, jenže kvůli komplikacím s anestezií nepřežila. Že máma v nemocnici pracuje, na jeho přesvědčení nemělo vliv, a tak teď zoufale doufal, že už nikdy jako pacientka do nemocnice muset nebudu.

Nijak mu tedy od starostí nepomohlo, když jsem, hned jak jsme zabočili na silnici k naší vesnici, zajela rychle na krajnici a zhasla světla.

„Co to děláš?“ zeptal se s obavami.

Co mu mám říct? Pravda mu zcela jistě na klidu nepřidá – nemůžu mu říct, že kontroluju, jestli za námi někdo nejede.

Asi mi hrabe, pomyslela jsem si.

Muž v černém mercedesu nás nepotřebuje sledovat – nechal Oliverovo sešrotované kolo na naší příjezdové cestě, takže určitě ví, kde bydlíme. Tahle myšlenka mi ovšem nepřidala.

„To nic, miláčku,“ řekla jsem.

Znovu jsem nastartovala, rozsvítila a rozjela se domů. Obavy mě ale nepřešly. Ani vzdáleně.

Dům byl setmělý a má představivost v každém stínu osamělé lampy na druhé straně ulice viděla všechna možná nebezpečí. Musela jsem se přinutit zajet s mini k domu.

Jen co se kola přestala točit, vylétl Oliver s Tobym v patách z auta.

To si neuvědomují potenciální nebezpečí?

Ne, samozřejmě že ne. To já jsem paranoidní, ne oni.

Všichni tři jsme se pochopitelně dostali v pořádku dovnitř. Obešla jsem všechny dveře a okna, abych zkontrolovala, že jsou pečlivě zavřené a zamčené.

Dvojčata si v obývacím pokoji pustila DVD, já se usadila v kuchyni a přemýšlela jsem, co mám zatraceně dělat dál.

Zavolat policii? Ale co jim řeknu?

 

Grant dorazil domů po desáté a zjistil, že se nedostane dovnitř, takže zazvonil, čímž mě vyděsil.

„Proč zamykáš, když víš, že teprve přijdu?“ dožadoval se vysvětlení, když jsem ho pustila dovnitř.

„Měl jsi příjemný večer?“ ignorovala jsem jeho otázku.

„Ne,“ řekl. „Naprostá ztráta času. Měla to být pracovní večeře, brainstorming, jenže jakmile nalili víno, zvrhlo se to ve fňukací seanci o firmě. Já věděl, že to nemáme pořádat v restauraci.“

Je otrávený.

Večerní tvůrčí seance byl jeho nápad, aby členové designového týmu nemohli prostě zmizet ke svým počítačům, a naopak se zúčastnili diskuse. Evidentně to nemělo takový efekt, jaký čekal.

„Co ty?“ zeptal se. „Jak ses dnes měla?“

„Fofr,“ odpověděla jsem.

„Co jsi jedla?“ Vždycky se ptá.

„Nic moc,“ řekla jsem.

„Cos měla k večeři?“

„Kluci měli cestou domů McDonald’s.“

„A ty?“

„Myslela jsem, že si udělám rybu, ale nějak nemám chuť.“

„Chris,“ naléhal, „musíš něco sníst. Víš, co říkal Stephen Butler. Chceš zase skončit v nemocnici?“

„Jistě že ne.“

„No tak se musíš navečeřet. Udělám ti omeletu.“ Usmála jsem se na něj. „To by bylo fajn.“

Grant strčil hlavu mezi futra do obývacího pokoje.

„Večerka,“ oznámil dvojčatům, čímž si vysloužil obvyklé zoufalé vytí.

„Ale tati,“ naříkali. „Nemůžeme ten film dokoukat?“

„Ne,“ byl neoblomný. „Je čas jít spát. Můžete to dokoukat zítra.“ Hoši zdráhavě vypli DVD a vydali se po schodech nahoru.

„Za minutku jsem u vás,“ zavolala jsem za nimi. „Vyčistěte si zuby.“

Tolik věcí se v životě mění. Žádný puberťák nechce jít brzy spát, já taková alespoň byla. Teď už je mi ale přes čtyřicet a nic jiného než jít brzy spát si neumím představit. V naší rodině už jsme na tom tak, že rodiče chodí spát dřív než děti, na kterých nechají, aby zamkly a zhasly světla.

Role se obracejí.

Netýká se to ale jen našich dětí.

Mojí matce se v poslední době zhoršilo zdraví a prodělala několik tranzitorních ischemických atak, jinými slovy mrtviček. Většina příznaků záhy ustoupila, ale matka je teď poněkud zmatená a velmi bojácná.

Po letech tvrdošíjné nezávislosti, od smrti mého otce, je najednou nucena spoléhat na mě čím dál tím víc. V minulosti jsem nesnášela, jak mě tím omezuje, ale nyní v sobě nacházím nově objevenou toleranci, a snad i lásku.

Začala jsem se tedy o ni starat, jako by byla malé dítě. Tak jako se kdysi ona starala o mě.

Možná proto my lidé tak toužíme mít děti – instinktivně cítíme, že se tak nejspolehlivěji zajistíme na stáří.

Tedy pokud se staroby dožijeme a naše děti mezitím nesrazí dlouhý černý mercedes se zatmavenými skly.

Jen z té myšlenky mi strachy přeběhl mráz po zádech.

Vešla jsem do ložnice a vykoukla škvírou v závěsech směrem na příjezdovou cestu, jestli mezi růžovými keři nečíhá šofér v tmavém obleku s velkými svaly.

„Co to děláš?“ ozval se za mnou Grant.

„Jen kontroluju,“ řekla jsem.

„Co kontroluješ?“

Otočila jsem se k němu, pohlédla mu do tváře a ze všech sil jsem se snažila neukázat obavy. On mě ale zná až moc dobře a okamžitě poznal, že je něco špatně.

„Co se děje?“ zeptal se nervózně.

„Nic,“ odpověděla jsem, ale tak tak jsem zadržovala slzy. Potřebovala jsem mu to říct. Potřebovala jsem, aby mě ujistil, že bude všechno v pořádku.

Jenže on mi takové ujištění nedá. Nemůže.

 

Grant byl přímo naštvaný, když jsem mu všechno řekla. Opravdu hodně naštvaný.

„Proč ses k nim proboha vůbec přibližovala?“ nechápal.

„Já věděl, že práce na tom podělaným závodišti je špatnej nápad. Kéž bych tě býval zarazil. Jsou z toho jen potíže.“

Byli jsme v kuchyni.

Grant udělal omeletu, zatímco jsem byla nahoře dát klukům dobrou noc. Teď tu sedím s napůl snědeným talířem před sebou.

Odstrčila jsem ho.

„A jíst taky nehodláš. Uvědomuješ si, co to dělá s naším společenským životem? Naše přátele jsme neviděli už měsíce.“

„Nekřič,“ žádala jsem ho. „Dvojčata tě uslyší.“

„No a co,“ houkl ještě hlasitěji. „Kdybys měla kouska zdravého rozumu, dala bys jejich blahu přednost před vyhladověním k smrti a tou svou směšnou utkvělou chimérou.“

„To není fér,“ řekla jsem. „A není to chiméra. Opravdu si myslíš, že by takhle reagovali, kdyby to nebyla pravda?“

Zoufale rozhodil rukama. „Už zase. Tebe se to do prdele netýká. Nech to být.“

Otočil se ke mně zády a opřel se o dřez. Jenže mě se to do prdele týká.

„Jako lékařka mám povinnost v případě podezření, že byl pacient terčem týrání či útoku, informovat policii. Na tenhle případ se to sice úplně nevztahuje, ale copak není mojí povinností jakožto řádné občanky oznámit nepravost úřadům?“

„Nepřeju si, abys zítra jela na dostihy,“ řekl Grant, aniž by se otočil zpět ke mně.

„Já musím,“ řekla jsem. „Adrian Kings říkal, že mě potřebují. Dnes jsme tam byli jen tři doktoři a to je podle pravidel nejmenší povolené minimum. Nebudou moci běhat, když nedorazím.“

„Tak se nebude běhat,“ řekl důrazně a otočil se tváří ke mně.

„Nikam nejedeš.“

„Ale ano, jedu,“ trvala jsem na svém stejně důrazně. „Já tam musím. Zničilo by mi pověst, kdybych nepřišla.“ O vyhlídkách na další působení jako dostihový lékař nemluvě.

„Kdybys byla nemocná?“ řekl. „Co by dělali pak?“

„Ale já nejsem nemocná.“

„Mě to nezajímá. Zavolej, že jsi. Nikam nepůjdeš a to je mé poslední slovo.“

Jak si dovoluje mi něco nařizovat?

Kousla jsem se do rtu, abych něco neodsekla. Jenom bych tím přilila oleje do ohně.

Normálně se nehádáme. Za osmnáct let našeho manželství jsme jen dvakrát šli spát a nemluvili spolu. Ani jeden z nás už si nepamatuje, proč to bylo.

Něco na téhle hádce mě ale znejistělo.

Že už by mě Grant začínal mít doopravdy dost?

Nebylo by lepší, kdybychom si od sebe na nějaký čas odpočali? Nejlepší pro koho? Pro něj? Pro mě? Rozhodně ne pro naše syny. Příliš mnoho mých přátel ukončilo vztah s dětmi ještě v pubertě a příliš často to skončilo pohromou. Ze šťastných, sebevědomých mladých lidí se stali uzavření a odtažití jedinci. Důvěru svých dětí tihle rodiče už nikdy znovu získat nedokázali.

Asi to přeháním, ale vaří se ve mně krev jen při pomyšlení, že si Grant snad myslí, že mi může něco nařizovat.

Možná má ale pravdu.

Snad bude lepší, když zítra na dostihy nepojedu. Nedokážu ale překousnout, jakým způsobem mě postavil před hotovou věc. A on to dobře ví.

Potřetí za celé naše manželství jsme šli spát, aniž bychom na sebe promluvili.

Ne že bych dokázala usnout.

Myšlenky se mi převalovaly v hlavě sem a tam. Snažila jsem se rozhodnout, co dál – čímž nemyslím jen to, jestli jít proti Grantovi, nebo se podřídit.

Nemůžu dostat z hlavy ani toho mrtvého muže.

Dick McGee vlastně jen potvrdil, co si myslím už dávno, a reakce Jasona Conwaye vše zpečetila. Jsem si naprosto jistá, že on a Mike Sheraton jsou zapleteni v podvodných sázkách na to, kdo první skočí první překážku, a že se řídí pokyny muže v černém mercedesu.

Rahul Kumar byl navíc vyšetřovatelem dostihových podvodů právě z Indie, tedy země, kde se sázení na cokoliv stalo epidemií. Když se to všechno sečte, výrok slyšení o „nešťastné náhodě“ je rázem dosti pochybný.

Nešťastná náhoda implikuje náhodné úmrtí způsobené neúmyslnými, nerozvážnými či zbrklými činy zemřelého. Rozhodně pod ni nespadá vražda, a čím déle o tom přemýšlím, tím přesvědčenější jsem, že byl Rahul Kumar zavražděn, aby neodhalil čachry se sázkami.

Co s tím tedy udělám, je-li vůbec co?

Za prvé si nikdo kromě mě nemyslí, že by se vůbec něco nekalého dělo. Tak to ale jistě bývá u všech geniálních podvodů – nikdo si ani nevšimne, že se staly.

 

Ráno nebyla situace o nic lepší.

Snídaně se odehrávala v tichu a chlapci asi vycítili, že jsme s Grantem na kordy. Nebo včera večer slyšeli naši výměnu a rozhodli se, že nejbezpečnější bude držet jazyk za zuby.

Do ticha zazvonil můj telefon. Volal Adrian Kings.

„Dorazíš dnes, viď?“ v jeho hlase zaznívala lehká panika. „Sehnal jsem čtvrtého doktora z Warwicku, ale teď mi volal Jack Otley. Celou noc mu bylo zle a nezvládne přijet, takže jsme opět tak tak na minimálním počtu.“

Podívala jsem se na Granta.

„Vydrž chviličku,“ požádala jsem Adriana a zakryla mikrofon dlaní.

„Zoufale mě dnes potřebují,“ řekla jsem. „Jeden z doktorů je nemocný.“

Grant byl sice otrávený, ale mávl jen rukou, což jsem si přeložila jako nepříliš nadšený souhlas.

„Dobře,“ řekla jsem Adrianovi. „Já přijedu.“

Ulevilo se mu. „Skvělé. Zkusím i tak sehnat někoho dalšího, ale je to na poslední chvíli, a také jsou prázdniny. Zkus přijet na poledne, první se běží ve třináct padesát.“

Položili jsme.

„A co dvojčata?“ zeptal se Grant kysele.

„Budou celé odpoledne na kriketovém kurzu,“ odpověděla jsem. „Zavezu je tam dřív, cestou na závodiště. Mohl bys je potom vyzvednout?“

„Mám na vybranou?“

„Můžou na mě počkat jako včera.“ Zavrtěl hlavou. „Já je vyzvednu.“

„Fajn,“ přikývla jsem. „Tak domluveno. Zkusím být doma o něco dřív. Co kdybych k večeři udělala steak s pepřovou omáčkou a bramborem?“

To je jeho oblíbené jídlo. Nabídka smíru.

Usmál se a mně se hned žilo líp. „To by bylo prima.“ Jaká škoda že se ho nedočkal.
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V ten dubnový čtvrtek byla na dostihovém odpoledni jediná pozitivní věc. Zdravotnický tým měl menší fofr než v předešlém dni. Včerejší slunce bylo ale to tam a ze zataženého nebe celou dobu drobně pršelo. Sem tam déšť zesílil, jak od západu přicházela studená fronta. Jednoznačně den na pršiplášť.

V jedenáct jsem chlapce vysadila na kriketovém kurzu. Jim déšť nevadil, protože budou v kryté hale.

„Nikam se nevzdalujte,“ nabádala jsem je vážně. „A na tátu počkejte vevnitř, dokud vás nevyzvedne. Měl by tu být kolem šesté.“

„Jo, mami,“ odpověděli oba s očima v sloup. „Mohli bysme jet domů autobusem. Už nejsme malí kluci, víš?“

Jet domů autobusem znamenalo cestu pěšky dolů z kopce na zastávku v centru a pak od zastávky v Gotheringtonu až k nám domů, ale z jistých důvodů nešílím nadšením z představy, jak se sami courají po ulici. Nejen dnes.

Dokonce jsem zkontrolovala okolí, jestli neuvidím černý mercedes, než jsem od nich dokázala odjet na závodiště.

 

Stejně jako včera jsem na ošetřovnu dorazila jako první z lékařů, ale čekali tu už tři žokejové kvůli povolení znovu jezdit.

Jeden z nich, Mike Sheraton se zašitým kolenem, neměl moc radost, že mě vidí.

„Přijdu pozdějc,“ zamumlal do ticha a odešel do šatny. Jak je libo, pomyslela jsem si a sundala si kabát.

Já jeho netoužím vidět o nic víc než on mě.

Zbylí dva žokejové byli bez problémů a já ze systému vymazala jejich dočasnou stopku.

Pak jsem pomohla zdravotní sestře projít zdravotnický materiál. Kontrolovaly jsme, jestli je po včerejším frmolu všechno v pořádku a na svém místě.

Adrian Kings dorazil, když jsme už končily.

„Jé, ahoj, Chris,“ řekl. „Díky, že ses hecla. Nevím, co bychom si tu bez tebe dnes počali.“

„Připomenu ti to příští rok v březnu, před festivalem,“ zasmála jsem se.

Na ošetřovnu znovu vstoupil Mike Sheraton a obrátil se na Adriana.

„Můžete mi dát zelenou, doktore?“ řekl.

Adrian měl plné ruce práce s rozmístěním lékařů a sanitek pro každý dostih. Rozepisoval je na tabuli na stěně, aby bylo vše připravené před brífinkem.

„Chris,“ otočil se na mě. „Můžeš ty?“

Ani já, ani Mike Sheraton jsme neměli radost, ale ani na vybranou.

On si vykasal pravou nohavici a natáhl nohu před sebe na židli.

Já sejmula obvazy a prohlédla jsem koleno.

Sestra mu to zašila opravdu mistrovsky a rána už se viditelně začala hojit.

„V pořádku,“ řekla jsem. „Hojí se to. Bude to chtít zatejpovat, ale jezdit můžete.“

Podíval se na mě s odporem.

„To jsem mohl už včera, do hajzlu. Kvůli vám jsem přišel o vítěze v posledním.“

„Mou povinností je pouze zajistit, že se vám dostane té nejlepší zdravotní péče,“ pravila jsem. „Žádné další okolnosti nejsou podstatné. Dnes jste způsobilý k jízdě, včera jste nebyl. Oznámím ve vážnici, že máte zelenou.“

Nepoděkoval. Jenom si stáhnul dolů nohavici, aniž by počkal na převaz, a odešel. Já ho zpátky volat nebudu. Jestli zase spadne na kolena a tu ránu si znovu rozškubne, může si za to sám.

Záleží mi na tom? Ani trochu.

 

Naštěstí v žádném z prvních tří dostihů nikdo nespadl, a tak jsem většinu času mohla strávit v suchém bezpečí Land Roveru.

Třetí dostih byl přesto čímsi zajímavý.

Před startem hendikepu na 4000 metrů se třinácti účastníky jsem byla na stanovišti vprostřed dráhy.

Potvrdila jsem, že všichni zdravotníci jsou na svých místech, a pak jsem se dívala, jak koně krouží před startem a jak jim asistenti startéra utahují podbřišníky.

Mike Sheraton seděl na koni číslo jedna s největší zátěží. Jakmile se vlajka pohnula, vyrazil zběsile kupředu a jako první přeskočil první skok.

Je to tu zas, uvědomila jsem si. Musí si velmi věřit.

Mike Sheraton ví, že tu jsem. Viděl mě na startu. Možná jim ještě nedošlo, že vím, co provádějí. Nebo už prostě bylo vsazeno, příliš velká sázka nešla vzít zpět.

Ať tak či onak, beru to jako osobní urážku. Jenže mě se to přece netýká, že ano?

 

Ve čtvrtém dostihu jsem měla pacienta. Hezkou mladou žokejku jménem Jane Glenisterová. Spadla na otevřeném příkopu, když na horizontu dráhy vedla pole devíti koní.

„Zdravím,“ přiběhla jsem k ní. „Jsem doktorka Rankinová.“

„Seděla na zadku a hekala.“

„Kde vás to bolí?“ zeptala jsem se.

„Spíš kde to nebolí,“ řekla. „Zvalchovali mě jak nějakej blbej kopací míč.“ Začala se pomalu soukat na nohy. „Ale budu v pohodě.“

„Uhodila jste se do hlavy?“

„Ne,“ sundala si helmu a vytřepala z ní záplavu zrzavých kudrn.

„Zaplať pánbůh.“

Doprovodila jsem ji pryč z dráhy za vnitřní bariéru. Zašklebila se bolestí, když se pod ní shýbla.

„Určitě jste v pořádku?“

„Není mi nic, co nespraví pár brufenů a sauna. Jsem jen pomlácená, to je vše.“

„Určitě si dojděte na ošetřovnu, až se dostanete zpět do vážnice,“ připomínala jsem jí. „Musí vás tam prohlédnout.“

„Provedu. Díky, doktorko Rankinová.“ Usmála se na mě dokonale bílým chrupem a nasedla do dodávky pro žokeje, která se tu zastavila, aby ji nabrala.

Chviličku jsem se dívala, jak odjíždí, a přemítala jsem, proč má s tak krásnou tváří potřebu skákat přes překážky rychlostí skoro padesát kilometrů v hodině, když to dříve nebo později vždycky končívá karambolem. Copak v šatně neviděla ty zástupy žokejů s mezerami v zubech a protézami?

Asi prostě miluje to vzrušení závodů a návaly adrenalinu v žilách jí třeba stojí za pár boulí a odřenin. Jen doufám, že jí to přesvědčení vydrží i do budoucna. Kdybych měla takové zuby já, dala bych se na něco bezpečnějšího, třeba skok padákem.

Vrátila jsem se k Land Roveru. Znovu jsme se zapojili do stíhání zbývajících účastníků dostihu, kteří právě jeli druhý okruh. Nikdo další ale nespadl a já se za přetrvávajícího deště vrátila do vážnice. Na jednom z lůžek ležela Jane Glenisterová. Viděla mě přicházet.

„Všechno dobré?“ zeptala jsem se.

„Jasně,“ přitakala. „Jen dávám ulevit svýmu bolavýmu tělu, než zaberou ty brufeny. Za chvilku budu v pohodě.“

„Dneska už žádné koně nejedete,“ řekla jsem spíš jako oznámení než otázku.

„Ne, dnes jsem měla jen tuhle jízdu. Trmácím se sem, jen abych si namlátila zadek.“

„Odkud jste?“ zajímalo mne.

„Z Devonu, kousek od Plymouthu.“

„Vracíte se dnes večer autem?“

„Takový je plán. Pěkně po M5.“

Otočila jsem se na sestru. „Absolvovala test na otřes mozku?“

„Bez zaváhání,“ usmála se sestra.

„Ví nejen, kdo vyhrál Zlatý pohár, ale taky, že používá extra velké kondomy.“

„To mělo bejt naše tajemství,“ zakňučela naoko Jane.

„To fakt nepotřebuju vědět,“ zasmála jsem se. Hlavně se mi ale ulevilo, že nemá otřes mozku. „Zůstaňte tu ležet, jak dlouho budete chtít, ale slibte mi, že nám povíte, kdybyste se necítila ve své kůži. A nejezděte domů, pokud nebudete dost fit. Radši přespěte někde tady.“

„Dobře, dobře,“ mávala rukou. „Nedělejte takovej rozruch.“ Zavřela oči. Zjevně měla větší bolesti, než dávala najevo, ale to v dostihovém zázemí není nic neobvyklého.

„Žokejové, pět minut,“ ozvalo se z reproduktorů. Je načase, abych opět nasedla do Land Roveru.

 

Ve zbývajících dostizích došlo ke dvěma pádům, ale žádný žokej se nezranil. Ten, co si ustlal za předposledním skokem, se dokonce sebral a vzápětí odběhl tak rychle, že jsem jen zalapala po dechu.

„Žádné namáhání,“ znělo mi v uších důrazné varování mého praktického lékaře.

Vzdala jsem to, přestala ho honit a jen jsem sledovala, jak mizí v dáli. Vynaložila jsem veškeré úsilí, abych ho mohla ošetřit. Když je schopný běžet celou cestu zpět do vážnice, tak mu celkem jistě nic není. I tak ale bude muset podstoupit test na otřes mozku.

Já se na ošetřovnu vracela o něco pomaleji, a tak byla už obě lůžka prázdná, když jsem dorazila.

„Kdepak je naše pacientka?“ zeptala jsem se sestry.

„Šla do sauny. Prý jí to uleví od bolesti.“

Jane Glenisterová není jen tak ledajaké děvče.

Cheltenhamské závodiště zatím samostatnou saunou pro dámy neoplývá, takže jediná dostupná sauna je v rohu pánských toalet. Možná Jane získala povědomí o obdařenosti vítěze Zlatého poháru právě v takové lehce zamlžené situaci.

Přibližně hodinu po doběhu posledního dostihu Adrian zakončil den společným hlášením. Já mezitím stihla zavolat Grantovi, abych se ujistila, že nezapomene vyzvednout dvojčata z kriketu.

„Jistěže jsem nezapomněl,“ pravil poněkud dotčeně. „V kolik přijdeš?“

„Mezi sedmou a půl osmou,“ odpověděla jsem.

„Sehnalas maso na ty steaky?“ Cesta k mužovu srdci a tak dále.

„Je v lednici. Stavila jsem se před odjezdem u řezníka.“

Po hlášení jsem plášť dostihového lékaře vyměnila za svůj svrchník do deště a vydala jsem se do žokejských šaten najít Whizze. Našla jsem ho, jak spolu s ostatními kolegy pěchují všechny věci do tří obrovských proutěných košů.

„Kam máte namířeno zítra?“ zeptala jsem se.

„Tyhle dva do Fontwellu,“ ukázal na dva bližší koše, „a tenhle na večerní dostihy do Southwellu. Doufám, že jsem všechno správně roztřídil.“

Já o tom nepochybuji.

„Předala jsem Dickovi McGeemu i Jasonu Conwayovi jejich věci,“ pokračovala jsem.

„Já vím. Jason se nechal propustit z nemocnice a jel rovnou sem, pro klíčky od auta.“

„Jak na tom byl?“ Ne že by mě to až tak moc zajímalo.

„Jako medvěd s bolavou hlavou,“ odpověděl Whizz. „A pořád ještě trochu zmatený, řekl bych. Nechtěl jsem, aby řídil, tak jsem se domluvil s kámošem, že ho odveze. Bydlí v Cirencesteru. Musím vám ale říct, že na vás zdravotníky má pěkně spadeno. Je vzteky bez sebe, že nesmí sedm dní závodit.“

Člověk si musí klást otázku, proč žokejové i po tak těžkých pádech zoufale touží to všechno podstupovat znovu. Jsou asi prostě takoví. Všichni do jednoho.

„Sedm dní je u otřesu mozku naprosté minimum,“ řekla jsem.

„Bude muset projít dvěma různými kontrolami. Jedna z nich je u neurologa. Většinou se dává deset až čtrnáct dní. I víc.“

„To mu neříkejte,“ odtušil Whizz. „Už teď je nakrknutej ažaž.“ Jako bych to nevěděla.

 

Celý zdravotnický tým se odebral společně na svačinu do jedné z restaurací s krytým posezením kousek od východu na parkoviště. Letošní sezona v Cheltenhamu je skoro u konce, zbývá už jen večerní překážkový dostih přibližně za týden. Absolvují ho jen jezdci amatéři a koně se kvalifikují účastmi na překážkových závodech. Dráha se na léto uzavře a jen jedna z travnatých ploch zůstane otevřená jako parkoviště pro karavany. Dostihový frmol se sem vrátí až v říjnu.

Docela dlouho jsem jen seděla u stolu, relaxovala a popíjela čaj, zatímco ostatní si pochutnávali na šunce s vejci, okurkových sendvičích a lahodně vypadajících porcích ovocného koláče.

Já se jen dívala.

Ne, že bych neměla hlad. Měla. Velký hlad.

Na to jsem ale zvyklá. Poslední dobou jsem většinu času neskutečně hladová, ale snažím se to vytěsnit z hlavy.

I přes neutuchající hlad ale nejsem schopná nic pozřít, protože hlas v mé hlavě mi to nedovolí. Řekl mi, že když sním byť jen jediné sousto, stanou se strašné věci. Vyhoříme. Nebo mě opustí Grant. Nebo mé chlapce přejede dlouhý černý mercedes.

Znovu jsem zavolala Grantovi, jestli dvojčata opravdu vyzvedl a vše je v pořádku.

„Všichni živi a zdrávi,“ ujistil mne. „Oliver nahoře ve svém pokoji hraje na počítači a Toby šel na hřiště na trénink před posledním zápasem sezony, který ho čeká v sobotu.“

„Tys ho nechal jít samotného?“ zeptala jsem se nevěřícně.

„Proč ne?“ Proč ne!

„Vezmi Olivera a jděte prosím za Tobym na hřiště.“

Asi jsem zněla trochu zoufale, protože se se mnou vůbec nedohadoval.

„Dobrá,“ řekl jen. „Hned vyrazíme.“

„Zavolej mi prosím, až tam budete. Já teď vyrazím a pojedu rovnou tam.“

Zavěsila jsem a vstala od stolu.

„Chris,“ Adrian mě lehce chytil za rukáv. „Teď mi volali z vážnice. Vypadá to, že se naše žokejka, Jane Glenisterová, necítí moc dobře. Prý se ptala, jestli by ses nemohla vrátit a podívat se na ni.“ Co mám teď dělat? Chtěla bych odjet do Gotheringtonu zkontrolovat svá děťátka.

„Nemohl bys tam zajít ty?“ zeptala jsem se.

„Evidentně se ptala přímo po tobě. Navíc já slíbil ženě, že budu brzo doma.“

Do háje, pomyslela jsem si.

Grant dorazí na hřiště tak jako tak dříve než já. I kdybych jela jak o život. Všechno bude fajn, přesvědčovala jsem sama sebe. Nesnědla jsem ani sendvič, ani kousek koláče. Toby bude v pořádku. Je s celým týmem, přece se mu nemůže nic stát?

„Dobře,“ souhlasila jsem rezignovaně. „Kde je?“

„Čeká v šatně.“

Vyrazila jsem směrem k vážnici.

Dost silně se mezitím rozpršelo. Pár opozdilých diváků spěchalo k autům, přes hlavu přetažené bundy a kabáty. Vyběhla jsem po schodech k vážnici, abych si vyzvedla klíče od ošetřovny v sejfu kanceláře závodiště.

Nebyly tam.

Zvláštní, prolétlo mi hlavou.

Prošla jsem do šaten, ale byly prázdné. Žokejové i šatnáři už odešli domů. Dveře do ordinace byly otevřené dokořán a uvnitř se svítilo. Adrian asi zapomněl zamknout.

Prošla jsem šatnou a vstoupila jsem.

Modré závěsy okolo jednoho z lůžek byly zatažené.

„Copak se děje, Jane?“ Odhrnula jsem jeden ze závěsů. Jane Glenisterová za ním ale neležela.

Tak moc jsem se zabývala bezpečností svých synů, že jsem úplně zapomněla na svou vlastní. Vlezla jsem přímo do pasti.

Za závěsem byl muž, kterého jsem naposledy viděla sedět v dlouhém černém mercedesu. Šofér s velkými bicepsy.
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Otočila jsem se a chtěla utéct zpět do šaten, ale Biceps tu nebyl sám.

Za otevřenými dveřmi stál Mike Sheraton. Teď je zabouchl.

A usmíval se u toho.

„Děláte nám velký starosti,“ řekl.

Rozběhla jsem se směrem ke dveřím. Mylně jsem se domnívala, že proti drobnějšímu z mužů mám větší šanci. Jenže žokejové jsou v poměru k vlastní váze asi nejsilnější mezi sportovci. Když je Mike Sheraton schopen ovládat půltunové zvíře jen patami a rukama, silně podvyživená doktorka s ním těžko hne.

To ale neznamená, že se nebude bránit.

Pořád ještě jsem se nepřezula z těžkých trekingových bot, ve kterých vždycky pobíhám po rozbahněném turfu. S rozběhem jsem Mikea Sheratona nakopla do pravého kolene, přesně tam, kde má stehy ze včerejška.

Zařval bolestí a chytil se za nohu, zatímco já se snažila dostat ke dveřím.

Jestli mi přišel naštvaný předtím, tak teď už zuřil. Jeho kámoš mu navíc přispěchal na pomoc. Popadl mě zezadu pod krkem, zkřížil mi ruce a chytil mě do kravaty.

Kopala jsem i za sebe, ale neměla jsem se o co pořádně opřít a rozmáchnout se. On prostě zesílil stisk, až jsem se začala bát, že mě uškrtí.

Fyzické napadení k práci pohotovostního lékaře bohužel občas patřívá, i v nemocnicích, a tak lékaři i sestry často absolvují mnoho seminářů a školení sebeobrany. Když jsem byla mladší, byla jsem na dvou takových kurzech a jejich hlavním tématem bylo, jak se z kravaty dostat. Teď je to ale poprvé, co budu muset teorii uvést do praxe ve chvíli, kdy mi opravdu jde o život.

Zhluboka jsem se nadechla a pak, přesně, jak mě učili, jsem otočila hlavu od mužova loktu, předklonila se, nohama se postavila opačně, otočila jsem trup tak, že moje hlava vyklouzla pod jeho ramenem, a dostala se za něj.

Funguje to!

Jenže to byl jen začátek.

Dva silní muži proti jedné podvyživené ženské je marný zápas. Zoufalství ovšem v lidech občas vyvolá nepochopitelné schopnosti.

Já navíc nehodlám hrát fér.

Kopala a bušila jsem přesně tam, kam to pravidla boxu zakazují. Oháněla jsem se lokty i hlavou. Škrábala jsem, a dokonce i kousala.

Vypadalo to, že se mi hlavně snaží zabránit dostat se ke dveřím, ale jinak mě nechali pobíhat po místnosti, abych se unavila. Což bude tímhle tempem v mžiku.

„Ať na ní nezůstanou stopy,“ řekl v jednu chvíli Biceps. Znělo mi to napůl jako povzbuzení, napůl jako obava. Co jiného si pro mě tedy přichystali?

Pokud se nedostanu ze dveří, jaká jiná možnost zbývá? Zatelefonovat o pomoc?

Mobil mám v kapse pláště.

Vytáhla jsem ho a stihla vyťukat první dvě ze tří devítek pohotovostní linky, než po mně Biceps skočil a vyrazil mi telefon z ruky. Pak ho svýma obříma botama rozdupal. I kdyby vnitřek telefonu vydržel, dotykový displej je na padrť, tudíž přístroj k ničemu.

A co pevná linka?

Každá ošetřovna na každém závodišti musí mít svou vlastní pevnou linku, aby byla vždy k dispozici k volání sanitek v krizových případech. Nesmí ji blokovat žádné příchozí hovory.

Tohle rozhodně krize je.

Tady na cheltenhamské ošetřovně je telefon na zdi pod televizní obrazovkou. Jen na zlomek vteřiny jsem z obou mužů spustila oči, abych se na něj podívala.

„Půjde po pevný lince,“ řekl Mike Sheraton a posunul se ze svého pohledu doprava, aby mi zahradil cestu.

Takže žádné volání kavalerie, alespoň prozatím.

Pomalu ale jistě mě zaháněli do zadní části místnosti. Zády už jsem se skoro opírala o skříň s lékárnou.

Sáhla jsem za sebe a otevřela jsem ji.

Biceps se přiblížil až ke mně, tak jsem zamířila a nakopla ho do rozkroku. Napřáhl ruku dolů a pokusil se mou nohu zachytit, ale čekala jsem to a rychle jsem uhnula.

Tuhle hru na kočku a na myš začínám prohrávat a o tom, kdo je myš, není pochyb. Jeden z nich se na mě vrhne, a zatímco se mu budu snažit ubránit, ten druhý mě dorazí. Je jen otázkou času, kdy se jim to podaří.

Sáhla jsem za sebe do skříně.

Věděla jsem přesně, co chci, a aniž bych se musela podívat, okamžitě jsem to nahmátla. Krabice s jednorázovými skalpely velikosti 11.

Součástí povinné výbavy se staly teprve nedávno, pro případ, že bychom museli provádět neodkladnou tracheotomii na pacientovi s obstrukcí cest dýchacích.

Rozškubla jsem krabici a najednou jsem měla v každé ruce jeden skalpel.

Naráz na tom byli hůř ti dva, protože já jim před obličejem mávala proklatě ostrými čepelemi.

Skalpel sice není z nejdelších, ale co mu chybí na velikosti, dohání ostrostí.

Začala jsem je pomalu obcházet a klestila si cestu ke dveřím.

K telefonování sice potřebuju obě ruce, což teď nejde, ale řvát můžu.

„Pomoc!“ křičela jsem ze všech sil. „Pomoc! Pomoc!“ Nepřestávala jsem volat a zvuk mého hlasu se odrážel od stěn.

Někdo mě přece musí uslyšet, ne? Proč mi Whizz nebo někdo jiný nepřijde na pomoc? Protože už dávno sedí v dodávce s proutěnými koši a jedou domů.

Stála jsem teď zády ke dveřím, ale neodvažovala jsem se otočit nebo jeden ze skalpelů pustit, abych je otevřela. Ti dva zatím nelenili a vyzbrojili se. Skalpel z levé ruky se mi pokusili vyrazit polštářem z jedné z postelí, do druhé ruky se mě snažili praštit dřevěnou dlahou.

Začala jsem řvát ještě hlasitěji, hrůzou se mi zvýšil hlas.

„Pomoc! Pomoc! Někdo mi prosím pomozte!“

Dveře za mými zády se otevřely. Díky Bohu!

„Zavolejte policii!“ vykřikla jsem.

„Co se to tu sakra děje?“ ozvalo se za mnou.

„Volejte policii!“ zařvala jsem znovu. „Napadli mě.“

Dveře se rozletěly dokořán, takže jsem musela udělat krok dopředu. Pak jsem naopak zacouvala skrz otevřené dveře. Oči jsem z útočníků nespustila ani na okamžik. Určitě budu ve větším bezpečí mimo ošetřovnu.

Najednou mě zezadu někdo popadl a přitlačil mi paže k bokům. Můj zachránce, rytíř v zářivé zbroji, ničím z toho nebyl.

Pokusila jsem se máchnout skalpely za sebe, ale držel mě příliš nízko a příliš pevně. Tak tak jsem dokázala dýchat, natož se prát a křičet. Můj odpor byl zlomen a ti dva přede mnou mi rychle vykroutili skalpely z rukou.

„To jste fakt úplně neschopný?“ ozvalo se za mnou vztekle.

„Jedna slabá ženská proti dvěma chlapům. Měli byste se stydět.“

„Sorry, náčelníku,“ řekl Biceps. „Je to kluzká mrcha.“ Náčelníku? Jako indiánský náčelníku?

Dvěma jsem se bránit dokázala, ale třem už ne. Ti dva mě zvedli na jednu z postelí a násilím mě na ní drželi.

Poprvé jsem spatřila i toho třetího. Rupert Forrester, ředitel závodiště.

Anglický podvodník Geronimo v celé své kráse.

Ze svých dvou pohůnků evidentně radost neměl. Možná doufal, že bude moci zůstat ve stínu, neviděn a nepoznán.

„Pohněte už,“ štěknul po nich. S čím?

Nic příjemného, alespoň pro mě, to jistě nebude.

„Slyšel někdo to její vřískání?“ zeptal se Biceps.

„Ne,“ odpověděl Forrester. „Poslal jsem všechny pryč a zamknul jsem. Stejně teď strašně leje, takže jsou všichni zalezlí.“

Biceps vytáhl z kapsy u kalhot malou lahvičku. O něco větší, než bývají vzorky různých alkoholických nápojů, ale menší než ta čtvrtlitrová lahev, co evidentně použili posledně. Lahvička byla zpola plná světle zlatavé tekutiny. Bezpochyby opět kokain rozpuštěný ve whisky.

Nehodlám tu jen tak zůstat ležet a nechat je, aby mě otrávili. Podařilo se mi uvolnit jednu ruku. Chňapla jsem po lahvičce, abych ji hodila proti zdi nebo jakkoliv jinak rozbila, ale Forrester byl rychlejší.

„Sežeňte něco na svázání rukou,“ nařídil jim a zatlačil mi paže zpět do matrace.

V jedné ze skříní našli roličku bílé lepicí bandážovací pásky. Svázali mi za zády zápěstí k sobě, takže jsem si na rukou ležela. Teď jsem opravdu v koncích.

Mike Sheraton stál v nohách postele. Snažila jsem se ho kopnout, ale držel mě za kotníky a teď se o ně silně opřel. Forrester udělal to samé s mými rameny a rázem mě téměř znehybnili.

Pořád ale můžu hýbat hlavou.

Otočila jsem hlavu, co to šlo doleva, a zakousla se Forresterovi do kloubů na ruce. Chtěla jsem mu vyrvat kůži, aby začala téct krev – prostě zanechat nějaké stopy. Třeba trochu jeho DNA mezi mýma zubama. Něco, co patolog dokáže na mém chladném mrtvém těle najít, aby šlo zjistit, kdo je za mou smrt odpovědný.

„Čubko!“ zařval, odtáhl ruku a udeřil mě otevřenou dlaní do obličeje.

„Žádné stopy,“ poznamenal Biceps ostře. „Nezapomeňte.“

Vážně si myslí, že další smrt na závodišti způsobená přílišnou dávkou kokainu bude opět považována za nešťastnou náhodu?

Zjevně ano.

Forrester a Sheraton mě drželi, zatímco se mi Biceps pokusil nalít tekutinu do krku.

Netřeba zdůrazňovat, že jsem vzdorovala.

Nejdřív jsem házela hlavou ze strany na stranu, aby lahvičku nemohl přiblížit k mým ústům.

„Pro Boha živýho podrž jí tu hlavu,“ řekl Biceps Forresterovi. Forrester pustil moje ramena a držel mě teď za hlavu. Jednu ruku mi položil na čelo a zatlačil, druhou rukou mě chytil pevně za

vlasy.

Pak jsem se snažila udržet zavřená ústa, rty pevně semknuté a zuby stisknuté, jako by na tom záležel můj život. Což možná záleží.

Člověk ale potřebuje dýchat a Biceps mi zacpal nosní dírky. Pokoušela jsem se nasát vzduch malou skulinkou v koutku úst, ale Biceps mi do ní narval hrdlo lahvičky, zatímco druhou rukou mě chytil za bradu a donutil mě otevřít čelisti.

V ústech jsem ucítila ostré pálení alkoholu.

Vyplivla jsem, co šlo, ale pár kapiček mi steklo do krku. Jak to ten patolog říkal při slyšení? Množství, ve kterém byl kokain přítomen v mozkové tkáni, nebylo slučitelné se životem.

Kolik jsem toho pozřela teď já? Čajovou lžičku ne, běželo mi hlavou, ale Biceps ještě neskončil. Znovu mi nacpal lahvičku mezi zuby a vylil mi do úst zbytek obsahu. Pálivá chuť alkoholu smíšená s hořkým kokainem byla zvláštní. Cítila jsem, jak mi dřevění jazyk a dásně.

Znovu jsem se pokusila tekutinu vyplivnout, ale tentokrát to čekal. Chytil mě zespoda za bradu a silou mě donutil sevřít čelist.

Nejdřív jsem nepolkla, ale uvědomila jsem si, že alkohol i kokain se do krve dostávají daleko rychleji sliznicí v ústech než z žaludku a střev.

Co je tedy nejmenší zlo?

Už jsem začínala cítit vliv drogy na svůj mozek. Ze světel na stropě ošetřovny začaly šlehat barevné blesky. Kdysi jsem tyhle vjemy vítala jako příjemné rozptýlení z ubíjející deprese, ale teď mě děsily.

Podařilo se mi vypudit z pusy ještě víc tekutiny. Procedila jsem ji skrz zuby a nechala vykapat koutkem úst, po tváři na postel. I tak jsem ale polkla příliš mnoho, i když jsem nechtěla. Byl to prostě přirozený reflex, kterému jsem nakonec nedokázala zabránit.

Neumím odhadnout, kolik toho v sobě mám, ale nejspíš to bude víc než ona čajová lžička, považovaná za smrtelnou dávku.

„Jak dlouho?“ uslyšela jsem Ruperta Forrestera. „Musím jít. Mám projev na charitativní večeři v hotelu Queens ve městě. Už tak mám zpoždění a musím se ještě převléknout.“

„Moc dlouho ne,“ odpověděl Biceps. „Celou věčnost to držela v puse, to věci jen urychlí. Za chvíli upadne do bezvědomí a do hodiny bude mrtvá.“

„Mrtvá?“ ozval se poněkud zděšeně Sheraton. „Já myslel, že ji jen vystrašíme.“

„Zmlkni,“ odsekl Forrester. „Jedeš v tom stejně jako my. Musíme ji definitivně umlčet. Tentokrát se sem žádná zatracená uklízečka nepřimotá, aby ji našla živou. Uklízet se tu bude až zítra. Chci ale, abychom odsud už vypadli. Za chvíli budou sekuriťáci zamykat brány.“

Stará dobrá ochranka, pomyslela jsem si. Kde jsou, když je člověk potřebuje?

Zavřela jsem oči, ale v mém mozku dál pokračoval barevný, takřka novoroční ohňostroj.

Pořád mi to ale ještě myslí.

Dělej mrtvou, říkala jsem si. Potřebují ze závodiště vypadnout, než se zamknou brány. Čím dříve si budou myslet, že jsi v bezvědomí, tím dřív zmizí.

Přinutila jsem se uvolnit veškeré svalstvo a Sheraton nejspíš ucítil změnu v mých nohou.

„Je mimo,“ řekl.

„Rozvažte jí ruce,“ nakázal Forrester a pustil mi vlasy.

Otočili mě a já ucítila, jak mi ze zápěstí sundávají pásku. Pak mě Biceps uchopil za ruku a stiskl mi v prstech prázdnou lahvičku.

Otisky, blesklo mi hlavou.

„Dobrá,“ řekl Forrester. „Vypadneme.“

„Fakt ji chcete zabít?“ zeptal se Sheraton. Očividně mu to celé dávno přerostlo přes hlavu.

„Řek jsem ti, ať držíš hubu,“ odsekl Forrester ostře. „Teď už je stejně pozdě. Má v sobě tolik kokainu, že by to zabilo i koně. Je po ní.“

Někdo mi nadzvedl pravé víčko.

Musela jsem se neskutečně soustředit, abych se na něj nepodívala. Vteřinu před tím jsem otočila oči v sloup a ze všech sil jsem se je tam snažila udržet, takže jsem ho viděla jen periferně. Byl to Biceps.

„Rozhodně je v bezvědomí,“ konstatoval. „Brzo bude mrtvá.“

„Dobře,“ zhodnotil Forrester. „Jdeme.“

Slyšela jsem, jak se otevřely dveře, a pak jejich kroky, jak se vzdalují chodbou, ale dál jsem ležela bez hnutí. Ještě chvíli a opravdu bych upadla do bezvědomí a zemřela.

Odešli.

Zavalila mě vlna euforie. Cítila jsem se jako vítěz, ale naštěstí jsem ještě nebyla tak mimo, aby mi nedošlo, že tu euforii způsobuje především droga, nikoliv pocit, že jsem už v bezpečí.

Nejsem. Ani zdaleka.

Jsem ve smrtelném nebezpečí. Cítím, že už se mi zrychluje srdeční tep a stoupá tělesná teplota. Pokud velmi rychle něco neudělám, budu zítra ráno, až mě najdou uklízečky, rozhodně tuhá.
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Možná už mi není a nebude pomoci, ale rozhodně nehodlám umřít, aniž bych se pokusila zachránit.

Ze všeho nejdřív potřebuju z těla dostat ten jed.

Všichni známe babský recept, podle kterého jako dávidlo spolehlivě funguje rozmíchat ve vodě velké množství soli. Příliš velké množství soli je ale jednak prudký jed sám o sobě, a navíc vyvolat zvracení nadbytkem sodíku trvá příliš dlouho – až třicet minut. Okamžitým reakcím z filmů s Jamesem Bondem nesmíte věřit.

Za třicet minut bude nejspíš dávno po mně. Jediný spolehlivý způsob, jak vyvolat zvracení okamžitě, je pomocí dávivého reflexu.

Strčila jsem si prsty do úst, co nejdál jsem dosáhla, a silně jsem zatlačila na kořen jazyka.

Začala jsem dávit a vyzvracela to málo, co jsem měla v žaludku, do výlevky v rohu.

Pak jsem si vypláchla ústa, vypila trochu vody z kohoutku a celý proces následně ještě dvakrát zopakovala, až jsem měla jistotu, že ve mně už nic nezůstalo.

Stihla jsem to ale včas? Možná už mé tělo skrz střevní sliznice vstřebalo drogu do krve v příliš velkém množství. Rozhodně jsem efekt už začala pociťovat.

Silně jsem se potila. Srdce mi bušilo jako o závod, až mě z toho začalo lehce bolet na hrudi.

Tohle už jsem zažila.

Co jsem se díky Rahulovi Kumarovi naučila? Co teď pomůže mně, když už jsem nemohla pomoci jemu?

Kokain je inhibitor zpětného vychytávání serotoninu a noradrenalinu (SNRI) s rychlým nástupem, což je rovnou dvojí problém. Jednak je to účinný stimulant, ale navíc znemožňuje tělu přirozeně regulovat metabolismus. Mé tělo tudíž začalo šlapat na plné obrátky, jako by se bez brždění řítilo z kopce. Mimo mou kontrolu. Jestli to nevydrží srdce nebo mi kvůli vysoké tělesné teplotě dřív selže jiný orgán, těžko říct.

Tak nebo tak umřu. A brzo.

Na otravu kokainem neexistuje konkrétní farmakologický protijed. Pomůže mi ale sedativum, něco, čím vyvážím stimulační účinky drogy.

Zatřásla jsem hlavou, jako bych si chtěla vyčistit myšlenky.

„Mysli,“ nařizovala jsem si nahlas. „Mysli!“ Přešla jsem k lékárně a podívala se do ní.

Mé tělo sice jede na plné obrátky, ale mozek jako by se zasekl na neutrálu. Věděla jsem, co hledám, ale nemohla jsem to najít – jeden z benzodiazepinů, s názvem Diazepam. Takřka po celém světě ho lidé znají pod jménem Valium.

Jala jsem se přehrabovat mezi léky. Vím, že tu nějaký je, sama jsem to během dneška kontrolovala. Diazepam je sedativum k injekčnímu podání a na závodišti ho máme, kdyby dostal někdo z žokejů silné svalové křeče nebo záchvat.

„No tak,“ mumlala jsem. „Chceš přežít, nebo umřít?“

Před šesti měsíci by mi to bylo úplně jedno, ale teď chci žít. Konečně jsem našla, co jsem hledala. Malou skleněnou ampulku mléčné tekutiny. Třicet miligramů roztoku Diazepamu.

„Já chci žít,“ vyslovila jsem vzrušeně, ale další problém byl dostat lék z ampulky do žíly, protože se mi začaly třást ruce.

Podařilo se mi nasadit jehlu na stříkačku. Opatrně jsem odlomila vršek skleněné ampulky. Kolik? Na akutní svalovou křeč je doporučeno podat deset miligramů.

Jenže já jsem na tom o něco hůř.

Rozhodla jsem se, že začnu s dvaceti. Ještě mi deset zbyde, kdybych potřebovala později. Že bych se Diazepamem předávkovala, strach nemám. Spolykáním všech pilulek Valia se ještě nikdo úspěšně nezabil, pokud ho nezkombinoval s jinou drogou nebo velkým množstvím alkoholu.

„Opatrně,“ připomínala jsem si znovu a znovu, zatímco jsem vsunula jehlu do ampule. „Tohle si nemůžeš dovolit upustit.“

Natáhla jsem Diazepam do stříkačky.

Lze ho podat i do svalu, ale pokud má účinkovat co nejrychleji, je látku potřeba dostat rovnou do krevního oběhu, tedy do žíly.

Za pomoci pravé ruky a zubů jsem si na levé nadloktí nasadila škrtidlo a poklepala jsem prsty v loketní jamce. Jedna z žil mi pěkně vystoupila. Opřela jsem obě ruce o stůl a velmi opatrně se mi podařilo ji napíchnout. Pomalu jsem tiskla píst stříkačky.

Nejdřív jsem necítila žádný účinek a zpanikařila jsem. Lekla jsem se, že jsem žílu propíchla skrz a lék je teď v kloubní jamce, kde je mi naprosto k ničemu.

Pak jsem si ale vzpomněla na škrtidlo.

Uvolnila jsem ho a umožnila tak Diazepamu, aby se z mé paže rozlil do srdce a zbytku organismu. Během minutky dvou jsem pocítila zklidnění, ovšem můj zrychlený puls se nezměnil.

Navíc mě znepokojivě bolelo na prsou.

Poslední, co teď potřebuju, je zatracený infarkt, prolétlo mi hlavou.

„No tak, tělíčko moje, slituj se,“ vyslovila jsem hlasitě. Rozesmálo mě to. Mluvím sama se sebou. Asi jsem se zbláznila.

Nebo jsem sjetá. Vlastně obojí.

„Vzpamatuj se,“ nařídila jsem si. „Mluví z tebe koks. Soustřeď se!“ Plácla jsem se dlaní do stehna. „Soustřeď se a přežiješ. Zaváhej a umřeš. Mysli na dvojčata. Přežij kvůli nim.“

V lékárně byl také sublingvální sprej glycerol-trinitrátu. Malá červená lahvička s bílým víčkem. Glycerol-trinitrát je prostě doktorský název pro nitroglycerin. To je ta výbušná látka, kterou Alfred Nobel smíchal s křemelinou a jedlou sodou, a vyšel mu z toho dynamit.

Odmyslíme-li výbušné vlastnosti, nitroglycerin snižuje krevní tlak, jelikož způsobuje dilataci krevního řečiště. Přišli na to omylem, když si někdo všiml, že dělníky při výrobě dynamitu bolívá hlava a tlak jim padá až na alarmující hladiny. V dnešní době je velmi rozšířený mezi pacienty s anginou pectoris, kterým ulevuje od bolesti a svíravých pocitů v hrudi. Stačí, aby si ho nastříkali pod jazyk.

Popadla jsem lahvičku, sundala víčko, ale pak jsem zaváhala.

Dalším z účinků nitroglycerinu je zvýšení srdeční akce a mně už srdce maká víc než dost. Bolest na hrudi nicméně naznačuje, že mému bušícímu srdci se nedostává kyslík, a pokud se mám poučit z průběhu úmrtí Rahula Kumara, krevní tlak mám už nejspíš taky velmi vysoký.

Ublížím si tím víc, než pomůžu? Stříknout, nebo nestříknout? Toť otázka. Bolest na hrudi se rozhodně zhoršovala.

Třeba umřu tak jako tak, ať už udělám cokoliv. Něco ale musí být jistě lepší než nic? Alespoň když tak zemřu s vědomím, že jsem se snažila a kdokoliv mě najde, pochopí, že jsem chtěla žít.

Stříkla jsem si pod jazyk jedinou dávku nitroglycerinu a okamžitě jsem pocítila účinek. Bolest na hrudi ustoupila, ale začala se mi silně motat hlava. Rychle jsem se posadila na židli.

Co teď?

Srdce mi dál bušilo doslova jako o život, ale i kdybych měla nějaký Adenosin, vím už, že by nezabral.

Co víc Diazepamu? Nebo možná trochu kyslíku?

Kyslíková bomba tu je. Připojila jsem k ní masku, otočila kohoutem a zhluboka se nadechla. Pak jsem do čisté stříkačky natáhla polovinu zbývajícího Diazepamu a píchla jsem si ho do stejné žíly jako předtím.

Seděla jsem na židli, zhluboka jsem dýchala kyslík a za pomoci ručičky na nástěnných hodinách jsem si měřila puls. Napočítala jsem 180, což je pořád ještě hodně, ale cítila jsem, že už z maxima trochu poklesl.

Je to nejhorší už za mnou? Můžu udělat ještě něco dalšího?

Jen v klidu seď a nech přírodu, aby si poradila.

Z jedné studie, kterou jsem četla během školních let na medicíně, vím, že při polknutí nastupují plné účinky kokainu až po více než hodině, ale především jsem doufala, že účinky, které jsem pocítila já, byly následkem pouze malého množství drogy, vstřebaného sliznicí v dutině ústní. Věřila jsem, že většinu toho, co jsem měla v žaludku, se mi podařilo vyzvracet.

Jestli to tak je, mohla bych být z nejhoršího venku. Rozbiju těm parchantům hubu.

Nekontrolovatelně jsem se rozhihňala.

Kokainu se sice možná přezdívá nebeský sníh, a za svou současnou euforii vděčím nejspíš pořád ještě alespoň částečně jemu, ale cítím se nadpřirozeně. Cítím se fantasticky, dokonce neporazitelně. Myslí mi to křišťálově jasně a na mysli mám pomstu.

 

Za dalších deset minut mi puls klesl na 150 a já jsem usoudila, že kritický stav je za mnou. Rozhodla jsem se, že budu žít.

Mrkla jsem na hodiny, je teprve osm dvacet.

Cítila jsem se, jako bych o život bojovala několik hodin, ale od chvíle, kdy jsem do vážnice přispěchala od svačiny, uběhlo pouhých šedesát minut.

Pohlédla jsem na zbytky svého telefonu na podlaze. Grant se mi na něj nejspíš pokoušel dovolat.

Vstala jsem, popošla k pevné lince na zdi a zvedla sluchátko. Zahleděla jsem se na něj.

Možná bych si měla zavolat sanitku, požádat o pomoc. Jsem ale tak moc zvyklá být tím, kdo pomáhá ostatním, že mě to nikdy nenapadlo. Vytočit tísňovou linku a prosit o pomoc, kdykoliv na pohotovost dorazí pacient v kritickém stavu, prostě nejde.

Já jsem tísňová linka.

Tentokrát jsem prostě ten v kritickém stavu já a můj instinkt „tohle musíš zvládnout ty sama“ se automaticky ujal velení.

Mám teď volat pomoc? A co policii? Nemám je zavolat taky?

Samozřejmě že musíš zavolat policii, ozvala se rozumná polovina mého mozku. Někdo se tě právě pokusil zabít – zase.

Tentokrát mi policie přece nemůže nevěřit? Nebo ano?

Fakt je, že jsem ta bláznivá ženská s bláznivými nápady a sklony k sebevraždě. Patřím do svěrací kazajky – alespoň podle nich.

„Jen si to vymýšlí,“ řekli by.

„Aby podpořila své bludy o vraždě Rahula Kumara,“ řekli by.

„Jen s ní zas ztrácíme čas,“ řekli by. Nebo neřekli?

Možná by je přesvědčila jen moje smrt. Možná ani to ne.

Vytočila jsem Grantovo číslo a on telefon zvedl hned při prvním zazvonění.

„Kde jsi?“ V hlase mu zněl víc než jen náznak obav. „Snažím se ti dovolat už celou věčnost.“

„Ještě jsem na závodišti,“ řekla jsem. „Nezlob se. Spadl mi mobil a rozbil se.“

Nedokážu s jistotou říct, proč jsem mu neřekla pravdu. Možná ze mě pořád ještě mluví kokain víc, než si uvědomuji.

„Co tam děláš? Myslel jsem, že pojedeš rovnou na hřiště.“ Spíš než obavy teď v jeho hlase zazníval vztek.

„Musela jsem se postarat ještě o jednoho pacienta,“ řekla jsem mu, aniž bych dodala, že ten pacient jsem byla já. „Jsou kluci v pořádku?“

„Mají hlad,“ odpověděl.

To není nic nového, pomyslela jsem si. Hlavně že nejsou unesení nebo přejetí. Proč by ale měli být? Jsou v naprostém bezpečí, protože Forrester s ostatními si myslí, že jsem mrtvá.

„Pojedeš už domů?“ zeptal se Grant.

„Brzy,“ odpověděla jsem. „Zajeďte s dvojčaty koupit rybu a hranolky do Bishop’s Cleeve.“

„A co ten steak v pepřové omáčce?“ zaskuhral.

„Udělám ti ho zítra,“ řekla jsem. „Slibuju.“

„A co ty? Máme ti něco koupit?“

„Ne. Vezmu si něco doma,“ řekla jsem. „Možná mi to ještě chvíli potrvá. Musím do města.“

Neměl ze mě radost. „Blbej špitál.“

Že nemám v úmyslu se k tomu blbýmu špitálu byť jen přiblížit, jsem mu nesdělila.

Jsem přece neporazitelná, ne?

Vyrazila jsem na charitativní večeři do hotelu Queens.
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Ukázalo se, že řízení mého mini pod vlivem kokainu je překvapivě snadné.

Droga hluboce ovlivňuje psychoaktivní složku mysli, ale motorickou kůru nechává kupodivu nedotčenou.

Ze všeho nejdřív jsem musela přijít na to, jak se dostanu z vážnice, protože přesně jak Rupert Forrester slíbil svým pohůnkům, všude je zamčeno. Na sedm západů.

Nakonec jsem to vyřešila použitím nouzového východu v prádelně, ale nejdřív jsem si ještě několikrát zavolala a vybavila se pár věcmi z lékárny.

Další překážkou bylo dostat se ven ze závodiště a k mému autu, protože bezpečnostní služba už pozamykala všechny východy z areálu. Navíc je už tma, jarní soumrak předčasně ustoupil nízké oblačnosti a vytrvalému dešti.

Nejspíš jsem sice mohla vyhledat jednoho z nočních hlídačů, jenže pak bych musela sáhodlouze vysvětlovat, proč tu pořád ještě jsem a kde jsem byla doteď.

Mám na to náladu? V tomhle dešti? Ani omylem.

Místo toho jsem popadla velkou popelnici a odtáhla si ji po asfaltové ploše nějakých osmnáct metrů k bráně. Vysápala jsem se na popelnici a přehoupla se horem přes plot. Dala jsem si pozor, aby se mi igelitka s výbavou nezachytila nahoře.

Kdyby nic jiného, kokain člověku zjevně dodá na sebedůvěře. Možná se mi bude hodit.

 

Cheltenhamský hotel Queens, s oslnivým výhledem na Císařské zahrady, má impozantní, elegantní neoklasicistní fasádu se sloupovím. Jeho styl je pevně spjat s neochvějně vznešenou pověstí města, které bývalo žádanými a oblíbenými lázněmi.

Zdejší minerální prameny jako první okusil během své vlády král Jiří III. Pět týdnů tu popíjel odpornou léčivou vodu v naději, že ho zbaví šílenství.

Možná bych si měla taky cucnout.

Samotný hotel je z dob královny Viktorie, po které je pojmenován. Poprvé své brány otevřel roku 1838, kdy byla korunována.

Estetika ani historie tohoto místa mě teď ovšem pranic nezajímají. Ne teď. Chci vědět pouze jedno – kde se tu dnes večer pořádá charitativní večeře.

 

Věřím si, snad mám i odvahu, ale nejsem zbrklá.

Poslední, o co bych stála, je zaparkovat své mini vedle černého mercedesu. Mohlo by se obratem ukázat, že uvnitř sedí Biceps.

Zaparkovala jsem tedy kousek opodál, na Bath Road, a posledních pár set metrů jsem došla pěšky, s kapucí kabátku staženou hluboko do očí – nejen kvůli dešti, ale i proto, aby mě náhodou nepoznal žádný v okolí číhající šofér s přerostlou muskulaturou.

Zabít mě ten kokain asi nedokáže, ale rozhodně mi stále ještě koluje v žilách. Světla kolem radnice, odrážející se na mokrém chodníku, jako by světélkovala. Když jsem procházela okolo, rozkošně tančila a jako by měla různobarevné ocásky. Jako bych já měla chodidla nějak zvláštně odpojená od nohou.

Necítila jsem, že by se dotýkala země.

Že by to ve skutečnosti byla chodidla někoho jiného?

Zahihňala jsem se. Jistě že ne, ty hloupá. Kdo by ti půjčoval své nohy tak pozdě večer?

Vstoupila jsem otáčivými dveřmi do hotelu a přes černo-bíle dlážděnou lobby jsem došla k recepčnímu pultu.

„Kde je ta charitativní večeře?“ zeptala jsem se za pultem stojícího mladého muže.

„Máte na mysli tu na podporu Fondu zraněných žokejů?“

„Myslím tu, co na ní mluví Rupert Forrester,“ oznámila jsem mu.

Zadíval se do papírů.

„Ano,“ přitakal. „To je ono. Koná se v Regentském apartmá, to je náš banketní sál.“

„Kudy se tam jde?“ zeptala jsem se.

„Chodbou přímo až na konec a pak doprava,“ odpověděl.

„Máte vstupenku? Je vyžadován společenský oděv.“

Podíval se na mě, jako by se díval na cosi, co mu ulpělo na botě. Zelený plášť, modré nepromokavé kalhoty a zablácené trekové boty zjevně nejsou pro tuto příležitost vhodné. A ke všemu mám v ruce oranžovou plastovou tašku ze Sainsbury.

„Ne.“ Zasmála jsem se. „Jen mám vzkaz pro jednoho z hostů, to je vše. Nezdržím se dlouho.“

Viděla jsem, že váhá, přemýšlel asi, jestli nezavolat ochranku a nenechat mě vyvést z hotelu.

„Jsem doktorka,“ vyhrkla jsem. „Měla jsem dnes odpoledne službu na závodišti a nestihla jsem se převléct.“

Recepční se trochu uvolnil.

„Trefíte tam sama?“ zeptal se. „Obávám se, že recepci nemohu nechat bez dozoru, a kolega je zrovna na pauze.“

„Já to zvládnu, děkuji.“

Bude to tak lepší, pomyslela jsem si. O moc lepší. Otočila jsem se k odchodu, ale pak jsem se vrátila.

„Kde tu máte bar?“ zeptala jsem se.

„Hned vpravo, madam,“ napřáhl mladý muž paži. Pohlédla jsem směrem, kterým ukazoval.

„Jmenuji se doktorka Chris Rankinová,“ pověděla jsem mu.

„V deset hodin mám ve vašem baru s někým schůzku.“

Oba jsme pohlédli na obří hodiny vysoko na zdi u hlavního vchodu. Bylo právě dvacet jedna čtyřicet.

„Můžete ho, jakmile přijde, místo do baru poslat za mnou rovnou do Regentského apartmá?“

„Zajisté, madam,“ přitakal. „A jméno vašeho hosta je?“

„Filippos,“ odpověděla jsem. „Detektiv Filippos.“

 

Ještě z žokejské ošetřovny jsem po telefonátu s Grantem volala na další dvě čísla. První byly informace o telefonních linkách, abych zjistila číslo na recepci cheltenhamské policejní stanice. Pak jsem zavolala přímo tam.

„Policie Cheltenham,“ ozval se mužský hlas. „Jak vám mohu pomoci?“

„Můžete mě prosím spojit s detektivem Filipposem?“

„Bohužel v tuto chvíli není přítomen.“

„Máte jeho číslo na mobil?“ zeptala jsem se tak nejmileji, jak jen umím. „Je to nesmírně důležité. Měla jsem jeho číslo uložené, ale rozbil se mi telefon, a tak ho teď nemám k dispozici.“

„Je mi líto, ale jeho číslo vám dát nemohu,“ odpověděl muž.

„Můžete mu v tom případě prosím zavolat a vyřídit mu vzkaz? Jmenuji se doktorka Chris Rankinová. Jsem pohotovostní lékařka v Cheltenhamské všeobecné a potřebuji s ním hovořit v nanejvýš důležité záležitosti. Je naprosto nezbytné, aby vzkaz dostal co nejdříve.“

„Jaký vzkaz, doktorko Rankinová?“ zeptal se.

„Řekněte detektivu Filipposovi, že mám nové, převratné informace týkající se případu Rahula Kumara. Ať za mnou detektiv přijde do baru v hotelu Queens přesně v deset.“

„Rahul Kumar. Bar. Hotel Queens. V deset.“ Zopakoval, jako by si vše zapisoval. „Myslíte dnes večer?“

„Ano. Dnes večer.“

„Chcete, aby vám zavolal do nemocnice?“

„Ne. Jen mu řekněte, že musí za každou cenu být dnes přesně v deset v tom baru.“

Neptal se proč. Slíbil, že vzkaz okamžitě předá.

 

S jistými obavami jsem se vydala chodbou k Regentskému apartmá.

Že by mě sebedůvěra začala opouštět?

Přestane snad kokain účinkovat ve chvíli, kdy to nejméně potřebuji?

Na večeři pro Fond zraněných žokejů bylo sto padesát hostů. Seděli okolo patnácti stolů po deseti. Vím to, protože na stojanu ve vestibulu před vchodem do sálu byl plánek zasedacího pořádku.

Pozorně jsem si prostudovala seznam hostů.

Dost jmen znám nebo jsem o nich alespoň slyšela, včetně několika trenérů, a dokonce pár bývalých žokejů. Nikoho ze současné skvadry jsem ovšem nezaznamenala. Opulentní společenské hody by jistě udržování maximální povolené váhy neprospívaly.

Snažila jsem se zjistit, jestli je tu Mike Sheraton. Nedokážu říct, zda jsem cítila úlevu nebo zklamání, když se ukázalo, že není.

Biceps tu možná je, ale ze seznamu jmen to nepoznám. Hledat ho pod B pochopitelně nemá cenu.

Rupert Forrester mezi pozvanými samozřejmě je. Sedí u stolu číslo pět, který je podle plánku přímo před pódiem, postaveným v pravé části místnosti.

„Mohu nějak pomoci?“ ozvalo se za mnou. Otočila jsem se.

Stála tam číšnice a držela dva džbány s vodou. V rozpuku mládí už věru není, blíží se spíš sedmdesátce než padesátce. Přes černé šaty měla malou bílou zástěru s krajkovým lemem. Velmi tradiční.

„Jak jsou daleko?“ kývla jsem hlavou ke dveřím do sálu.

„U dezertu,“ odpověděla.

„A kdy budou proslovy?“ zajímalo mě.

„Nejspíš každou chvíli,“ řekla. „Hlavní řečník prý musí brzy odejít. Aukce bude nakonec asi až po jeho proslovu, ne před ním. Přijela jste ho vyzvednout?“

„Ne,“ zasmála jsem se.

„Odvoz není zrovna to, co mám s Forresterem v úmyslu.“ Tedy ne tak, jak si paní asi myslí.

Forrester chce nejspíš brzy odejít, aby mohl být zítra na závodišti od brzkého rána a řešit provozní problémy – například mrtvolu ve vážnici.

„Musím jít,“ řekla číšnice. „Čekají na tohle.“ Zvedla džbány s vodou.

Podržela jsem jí otevřené dveře do sálu a využila jsem příležitosti, než kolem mě prošla, abych se uvnitř porozhlédla. Byl tam velký hluk a zdálo se, že se všichni dobře baví. Sálem zní spousta smíchu. Neotálela jsem, ale nechtěla jsem, aby si mě někteří hosté všimli – alespoň zatím. Ne dřív, než se dostaví detektiv Filippos.

Dveře se znovu otevřely. Vrátila se ta samá číšnice, ale s už prázdným džbány.

„To byl fofr,“ poznamenala jsem. „Mají žízeň, co?“

Zasmála se. „Tyhle jsou z jiného stolu.“ Pak si mě zblízka prohlédla. „Neznám já vás odněkud?“

„Jak se jmenujete?“ zeptala jsem se.

„Doris,“ odpověděla. „Doris Meacherová. A vy?“

„Chris Rankinová,“ řekla jsem.

Jméno jí očividně nepomohlo. „Co děláte?“ chtěla vědět dál.

„Jsem doktorka. Pracuju v nemocnici na pohotovosti.“

„To je ono,“ usmála se Doris zeširoka, potěšená svým úspěchem.

„Starala jste se mi o syna, když se vyboural na motorce. Už to bude tak rok.“

„Jak se syn má?“ Nevzpomínám si na ten případ, a tak doufám, že nezemřel.

„Fajn,“ odpověděla. „Už je skoro jako dřív. Jen díky vám, paní doktorko.“

Zatímco jsme hovořily, ze sálu vyšly dvě ženy. Odcházely chodbou, nejspíš si přepudrovat nos, a hihňaly se. Poslední, o co stojím, je narazit na Ruperta Forrestera, až vyrazí na chlapečky.

„Tak, Doris,“ nadechla jsem se. „Dnes byste mohla trochu pomoci vy mně.“

„Pro vás cokoliv, paní doktorko.“

„Vedou do Regentského apartmá kromě těchhle ještě nějaké jiné dveře?“

„Jen vstup pro zaměstnance,“ odpověděla. „Chodí jím číšníci. Já jsem šla tudy jen proto, že nosím vodu od baru. Je to jednodušší než muset se z kuchyně prodírat přes ostatní.“

„Mohla byste mě tam dovést?“ požádala jsem. „Chtěla bych slyšet proslovy, ale měla jsem službu, takže večeři jsem nestihla. Kdybych se mohla protáhnout do sálu služebním vstupem, až proslovy začnou, bylo by to nenápadnější.“

Pokrčila jsem rameny a zatvářila se na ni spiklenecky, jako že je to zábavná hra.

„Jasně,“ odpověděla. „Proč ne? Dokonce vám půjčím zástěru. Číšníkům se do obličeje nikdy nikdo nedívá. Nebo to tak alespoň bývalo, když jsem byla mladá.“

Odvedla mě zpět chodbou k recepci, ale ještě před ní jsme prošly dveřmi do chodby pro zaměstnance, vedoucí do hotelové kuchyně.

„Pojďte,“ vzala mě Doris za ruku a provedla mě kolem řady nerezových kuchyňských stolů.

Z kuchyně vedly do sálu dvoje dveře, vlastně jeden vchod a jeden východ, aby se číšníci při servírování pohybovali v kruhu, nikoliv proti sobě. Dveře byly umístěné po obou stranách pódia.

„Perfektní,“ řekla jsem Doris.

Odložila jsem plášť i nepromokavé kalhoty a Doris obojí odnesla do šatny pro zaměstnance. Vespod jsem měla černý svetr a černé kalhoty. Doris mi dala bílou krajkovou zástěrku, abych si ji uvázala okolo pasu. Až na trekové boty jsem vypadala jako dokonalá číšnice.

„Co s vaší taškou?“ zeptala se Doris taktně. „Mám ji dát také do šatny?“

„Ne ne,“ přitiskla jsem si igelitku na hruď. „Tu si nechám u sebe.“

„Dobře,“ řekla. „Bude to takhle stačit? Musím dojít pro tu vodu.“ Zasmála se a nechala mě stát za dveřmi do sálu. Cítila jsem se hrozně nápadná. Jen jsem se usmála na ostatní číšníky a číšnice, kteří okolo mě nosili do sálu tácy s kávou a jednohubkami.

Podívala jsem se na hodinky. Je těsně po desáté. Dorazil detektiv Filippos? Je už snad uvnitř v sále? Doufám, že ano.

„Dámy a pánové,“ ozval se ženský hlas jasně a zřetelně z reproduktorů. Šum v sále utichl. „Máme velké štěstí, že tu dnes s námi náš hlavní host může být. Poslední dva dny strávil péčí o to, aby dostihy na závodišti proběhly hladce a bezchybně.“

To není úplný výčet jeho aktivit, pomyslela jsem si.

„Prosím přivítejte se mnou jménem Fondu zraněných žokejů výkonného ředitele cheltenhamského závodiště, pana Ruperta Forrestera.“

Ozval se hlasitý aplaus a lustry v sále pohasly.

Protáhla jsem se dveřmi dovnitř a zůstala jsem stát ve stínu vedle pódia. Byl to vlastně jen takový vyvýšený stupínek s řečnickým pultem, který nyní shora osvětlovalo několik bodových světel.

Rupert Forrester přistoupil k pultíku a pozvedl obě ruce v děkovném gestu.

Z pohledu na něj, z toho, jak tu tak stojí, usmívá se na shromážděné hosty a hltá jejich obdiv, se ve mně začala vzteky vařit krev. On si myslí, že právě teď bezmocně ležím na jednom z lůžek ošetřovny žokejů a pomalu ze mě vyprchává život.

Sáhla jsem do oranžové tašky z obchodu Sainsbury.

„Dámy a pánové,“ zahájil svůj proslov Forrester. „Díky za báječné přivítání. Je pro mě velkou radostí, že dnes, společně s vámi, mohu podpořit nejoblíbenější charitativní organizaci dostihového sportu.“

Usoudila jsem, že mám jeho řečí už dost.

Svižným krokem jsem došla k řečnickému pultíku, vystoupila na stupínek a bodla jsem Ruperta Forrestera ze strany do krku.
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Nevystříkla krev z přervané tepny, neozval se přerývaný dech z děravé průdušnice. Vlastně se nestalo skoro nic. Nebodla jsem Ruperta Forrestera nožem ani skalpelem, ale jehlou.

Téměř jako ve zpomaleném záběru se na mě otočil, poznal mě a chvíli na mě nevěřícně zíral. Pak mu to došlo a takřka vzápětí vystřídala překvapení v jeho očích čirá panika.

Skoro jsem cítila strach, který z něj šel. Jako by uviděl ducha. A vlastně uviděl.

Já jsem ten duch. Povstalá z mrtvých.

Viděla jsem na něm, že strach ze mě se briskně přeměnil ve strach z následků – odhalení a potupy. Ze ztráty nejen svobody, ale také všeho, na čem tak tvrdě pracoval.

Byl to úchvatný moment, který jsem si vychutnala. Usmívala jsem se a olízla si rty.

Pomsta je doopravdy sladká, uvědomila jsem si.

Stlačila jsem píst stříkačky, jejíž jehlu měl zabodnutou v krku, a vstříkla jsem mu přímo do krční tepny čtyřicet miligramů morfinu.

 

Účinek byl, mírně řečeno, dramatický, a to nejen na Ruperta Forrestera. V Regentském apartmá se rozpoutal chaos. Mnoho lidí křičelo, pár jich dokonce řvalo.

Forresterovi se podlomila kolena a zhroutil se mi k nohám. Soudím, že následkem kombinace morfinu a čiré hrůzy.

Teď aspoň ví, jaké to je, když mu někdo vnutí smrtící drogu. Stála jsem nad ním a měla jsem ze sebe docela radost, tedy dokud mě jeden ze sportovně vyhlížejících hostů nesložil na záda, jak to dělají v rugby. Hlavou jsem se zprudka uhodila o podlahu a lapala jsem po dechu.

Světla v sále se rozsvítila a já přes všechnu tu vřavu uslyšela známý hlas.

„Policie, policie,“ řval detektiv Filippos. „Ustupte a nechte mě projít.“

Během chviličky jsem ho uviděla. Usmála jsem se na něj.

„Co jste mu píchla?“ tvářil se jako bůh pomsty.

Ležela jsem na zemi a přemýšlela, proč se na mě na oplátku také neusmál.

„Co jste mu píchla?“ zeptal se znovu a prudce se mnou zatřásl.

„Kokain,“ odpověděla jsem, ale hned mi došlo, že jsem to popletla. „Ne. Ne. Ne kokain. Ten mám já.“

Co jsem mu to?

„Morfium,“ vzpamatovala jsem se.

„Kolik?“ chtěl vědět policista.

Dost. Morfium se jmenuje po Morfeovi, bájném bohu spánku a snů. Kromě úlevy od bolesti ve velkých dávkách také zpomaluje dýchání a snižuje krevní tlak. Oběť tím pádem upadá do hlubokého spánku. Forrester v limbu je mi milejší. Nebo v Pánu.

„Kolik bylo toho morfia?“ Detektiv se mnou znovu zatřásl.

„Čtyřicet miligramů.“

„Zabije ho to?“ Kéž by.

„Ne,“ řekla jsem, ale kolik je smrtelná dávka, jen hádám, protože jsem se zatím morfiem nikoho zabít nepokoušela.

Detektiv Filippos by se měl zeptat doktora Harolda Shipmana, přemítala jsem. Jeden z nejznámějších sériových vrahů všech dob předávkoval morfiem, a tedy zabil mezi lety 1970–1990 minimálně dvě stě padesát osob. V historii britské medicíny zůstává jediným lékařem usvědčeným z vražd vlastních pacientů.

„Má toho v tašce víc,“ vykřikl nějaký muž. „Podívejte!“

Já se ze své pozice vleže podívala. Byl to jeden z okolostojících mužů. V ruce držel další plnou stříkačku, kterou z mé igelitky vytáhl.

„Pane, buďte tak laskav a na nic nesahejte,“ požádal Filippos muže, který ho ovšem naprosto ignoroval. Místo toho začal stříkačkou mávat nad hlavou, aby ji všichni viděli.

„Naloxon,“ řekla jsem.

„Co prosím?“ Detektiv se sklonil blíž ke mně.

„V té stříkačce je Naloxon,“ zopakovala jsem. „Protijed morfia. Píchněte to Forresterovi.“

Zaváhal, díval se střídavě mně do tváře a na stříkačku v mužově ruce. Evidentně jsem mladému detektivovi způsobila značné dilema. Poprvé od chvíle, kdy jsem ho poznala, detektiv Filippos vůbec nevěděl, co má dělat.

„Píchněte Forresterovi ten Naloxon,“ naléhala jsem. „Vyruší účinky morfia.“

„Kam se to má píchnout?“ zeptal se.

Nejlépe nitrožilně, ale podání do svalu je také možné.

„Kamkoliv. Bodněte mu to do paže nebo do nohy.“ Váhal.

Já bych se ale v jeho situaci nechovala jinak. Že je v druhé stříkačce Naloxon, ví jen proto, že jsem mu to řekla, jenže já jsem v první řadě ta, co tuhle medicínskou prekérní situaci způsobila. Že druhá látka účinek morfia sníží, je jen moje tvrzení. Taky by ho mohla posílit. Dokonce Forrestera zabít.

Naštěstí pro něj se nakonec rozhodnout nemusel, protože v tu chvíli dorazili dva zdravotníci v zelených stejnokrojích.

Znám je. Tihle dva mě loni v listopadu nabírali na cheltenhamské policejní stanici, když mi klesl krevní cukr.

Posadila jsem se a sledovala je, jak se dali do práce. Uvolnili Rupertu Forresterovi motýlka a rozepli mu košili.

Jeden z nich mrknul mým směrem.

„Ahoj, doktorko Rankinová,“ řekl.

„Ahoj, Dereku,“ odpověděla jsem. Všechno to bylo neuvěřitelné.

„Dostal injekci morfia,“ oznámil Filippos.

„Dejte mu Naloxon,“ dodala jsem.

Určitě mají vlastní, říkala jsem si. Naloxon se podává také jako protilátka při předávkování heroinem, a to mívají posádky sanitek na programu až příliš často.

„Kolik morfia?“ zeptal se Derek.

„Čtyřicet miligramů,“ odpověděla jsem.

Syknul mezi zuby takovým způsobem, až jsem si začala dělat starosti. Možná je přece jen čtyřicet miligramů už smrtelná dávka. Já Ruperta Forrestera neměla v úmyslu zabít, jen uspat.

Primum non nocere – Především neuškodit.

Není to sice součást Hippokratovy přísahy, jak se někteří mylně domnívají, nicméně je to jedna z lékařských zásad, které mají všichni lékaři dodržovat.

Ublížila jsem? Nenávratně?

Derek se vnořil do své lékařské brašny a vytáhl sterilní balení obsahující jehlu a stříkačku. Z malé lahvičky natáhl do stříkačky Naloxon a vpíchl ho Forresterovi do žíly na hřbetu ruky.

Účinek byl úžasný.

Jednu chvíli ležel Rupert Forrester na stupínku jak v kómatu a za minutu už se zvedal, zdánlivě naprosto přesně si vědom toho, co se kolem něj děje.

Zásadní otázku proč zatím nikdo nepoložil.

Proč jsem přišla?

Proč jsem Forrestera bodla jehlou? Proč jsem mu píchla morfium?

Proč? Proč? Proč?

Všechny otázky ustoupily obavám o jeho stav, ale když se teď už zdá být v pořádku, otázky jsou opět na pořadu dne.

Ne že bych už byla zcela schopna na ně odpovídat.

Dorazili další dva policisté, tentokrát v uniformě. Podařilo se jim dostat dav dál od pódia a požádali všechny hosty, aby se vrátili na svá místa. Bude tak možné sepsat jmenný seznam všech přítomných, což je třeba učinit, než budou moci odejít.

Spousta přítomných měla vztek. Na mě.

„Mrcha bezohledná,“ zaslechla jsem kohosi.

Nejspíš by mi mělo být líto, že jsem jim zkazila večer – i mně na Fondu zraněných žokejů velmi záleží –, ale nic takového mě ani nenapadlo.

Jedním z hlavních účinků kokainu je, že se okolní svět stane pro člověka nedůležitým. Já, já, já – taková je mantra kokainistů. Všichni ostatní můžou jít k čertu.

Já i Rupert Forrester jsme společně se záchranáři a detektivem Filipposem seděli na pódiu, zatímco dva uniformovaní policisté začali sepisovat nacionále hostí.

Do této bizarní scény vkráčel Biceps, zjevně v domnění, že šéfa poveze domů.

Náhodou jsem se zrovna dívala na dveře, když vstoupil.

Samotný pohled na něj způsobil, že se mi strachy zježily chlupy v týle, on mě ale neviděl, protože přede mnou stále ještě seděl na bobku detektiv Filippos.

Sledovala jsem Bicepse, jak se na cosi zeptal muže sedícího u stolu nejblíže ke dveřím. Pak se podíval směrem k Forresterovi, kterému právě zdravotníci pomáhali do kolečkového křesla. Evidentně naopak neviděl dva uniformované policisty, kteří se zatím propracovávali do zadní části místnosti.

Biceps přikráčel k pódiu a mně už naskočila husí kůže po celém těle, jak se mi do žil vlil adrenalin. Probudil se ve mně prastarý instinkt lovců mamutů. Útok, nebo útěk.

„Tenhle člověk se mě dnes večer pokusil zabít,“ sdělila jsem jasně a tiše detektivu Filipposovi. Tak tak jsem ovládla touhu vstát a utéct.

Detektiv se otočil, aby se podíval, a teprve v tu chvíli Biceps zpozoroval mě.

Během vteřiny zbledl jak stěna a podklesl v kolenou.

Rychle se podíval na mě a na Forrestera. A znovu na mě a pak na Forrestera. Potom uviděl oba příslušníky v uniformě.

Otočil se ke dveřím a začal zdrhat.

„Zadržte ho!“ zařval Filippos hlasitě a vyskočil.

Oba policisté byli příliš daleko, ale Biceps se ze dveří stejně nedostal. Od stolu u dveří se zvedli tři muži a zatarasili mu cestu. Už tak mají zkažený večer, takže žádné slitovaní nelze očekávat.

Biceps se dvakrát otočil kolem vlastní osy a hledal náhradní cestu ven. Nakonec zamířil k nejbližším dveřím, vedoucím do kuchyně. Už bylo ale pozdě. Příliš pozdě.

Detektiv Filippos ho chytil za šosy ještě několik metrů před nimi a strhl ho na podlahu.

Biceps se ovšem nehodlal vzdát bez boje.

Praštil detektiva přímo do obličeje a odhodil ho stranou, jako by byl malé děcko. Pak vyrazil znovu ke dveřím.

To už zareagovali ti dva v uniformách a společnými silami dokázali Bicepse zpacifikovat a znovu složit na zem.

Spoutat mu ruce zvládli až ve třech, protože stále nehodlal dát kůži zadarmo. Když ho táhli k jednomu z robustně vypadajících radiátorů, kopal všude kolem sebe.

Když skončili, dostalo se jim potlesku od všech přítomných.

Tohle je zábavnější než poslouchat výkonného ředitele závodiště, pomyslela jsem si.

Celou tu dobu jsem pozorovala Forresterovu tvář. Čekala jsem nějakou reakci, když jeho svalovce zadrželi, ale v jeho očích se zračila jen beznaděj a zoufalství.

„Takže,“ detektiv Filippos si kapesníkem otřel krev pod nosem.

„Co to má zatraceně všechno znamenat?“
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Následující skoro tři hodiny jsem strávila s policií. Nejdříve v hotelu a pak na policejní stanici, kam jsem byla převezena z důvodu zadržení kvůli „Podezření z napadení s ublížením na zdraví“.

Vzali mi otisky a odebrali vzorek DNA. Já také trvala na tom, že mě musí prohlédnout vyšetřovatel, aby odebral vzorky krve a moči.

Detektiv Filippos povolal svého nadřízeného, detektiva seržanta Merryweathera, který si následně vyžádal přítomnost vrchního šéfinspektora. Incident na charitativní večeři je evidentně považován za natolik důležitý, že byly povolány nejvyšší šarže.

Všichni čtyři jsme usedli do výslechové místnosti. Vzdala jsem se práva na obhájce, abych vše urychlila. Proč bych potřebovala obhájce, když nemám co skrývat?

Detektiv Merryweather připravil nahrávací zařízení.

„Takže, doktorko Rankinová,“ zahájil šéfinspektor, „řekněte nám prosím, proč jste napadla pana Ruperta Forrestera.“

Vyprávěla jsem jim celý příběh, od chvíle, kdy jsem se vrátila na ošetřovnu na závodišti, až do okamžiku, kdy jsem Forresterovi zabodla do krku jehlu.

Jasně jsem viděla, že mi nikdo z nich nevěří ani slovo.

Má historka je příliš neuvěřitelná a přitažená za vlasy, než aby byla pravdivá. Nahlas to sice neřekli, ale já věděla, že přesně to si myslí.

„Nevymýšlím si to,“ zopakovala jsem. „A nejsem blázen.“ Naléhala jsem, ať jedou na závodiště a provedou forenzní šetření. Řekla jsem jim, že na jednom z lůžek najdou stopy alkoholu s kokainem, protože se mi podařilo tu smrtící tekutinu vyplivnout. Že najdou také lahvičku s mými otisky.

Dokonce jsem jim ukázala blednoucí otisky na zápěstí, kde mě svázali lepicí bandáží.

Po více než hodině, během které jsem musela celý příběh opakovat nejméně čtyřikrát, jsem začala cítit, že postupně některé věci, které říkám, začínají nabourávat jejich skepticismus.

„Podívejte se na výsledky testů mé krve,“ řekla jsem. „Bude tam kokain. Taky se prokáže benzoylekgonin v moči, což dosvědčí předchozí přítomnost kokainu v organismu. A proč se Forresterův řidič pokusil utéct, když se nic nestalo? Evidentně má co skrývat.“

Neodpověděli, ale detektiv Filippos souhlasně přikývl. On to viděl.

On tam byl a vysloužil si monokl a krev z nosu. Taky viděl, jak Biceps zblednul, když mě poprvé spatřil.

Všichni tři policisté mě nechali o samotě ve výslechové místnosti, aby se poradili. Trvalo to dost dlouho.

Myslela jsem na to, co nastalo v sále, když Bicepse zpacifikovali. K velké nelibosti hostů museli policii všichni sdělit nejen jméno, ale také adresu. Zdánlivě nekonečný proces.

Na pomoc, a také jako Bicepsova eskorta, dorazilo šest dalších uniforem. Zadrželi ho za napadení policisty ve službě.

Biceps na mě celou dobu nepřestal zírat. Snad nevěřil vlastním očím, že tam doopravdy jsem. Snad si přál, aby si na mém zabití býval dal víc záležet.

Byla jsem neskutečně vděčná poutům, že ho drží na místě, a čtyřem chlapům jak hora, kteří ho obestoupili, aby ho doprovodili do policejní dodávky. Do poslední chvíle vzdoroval a kopal kolem sebe hlava nehlava.

Ruperta Forrestera měli celou tu dobu v péči záchranáři. Nakonec ho naložili do sanitky na lehátko a odvezli. Naloxon se v těle rozkládá daleko rychleji než morfium. Jeho účinky slábnou a morfium znovu začne působit. Nejspíš bude v nemocnici potřebovat další dávku.

Sledovala jsem jeho odjezd s velkými obavami.

„Prosím, nenechte Ruperta Forrestera odejít,“ žadonila jsem u detektiva Filippose.

„Proč ne?“

„Protože se mě také pokusil zavraždit.“

Podíval se na mě, jako bych byla stará bláznivá bába se stihomamem, obviňující všechny kolem, že ji chtějí zabít.

„Forrester a ten druhý muž. Udělali to společně. Proč myslíte, že jsem ho bodla?“

Ani na vteřinu jsem si nemyslela, že jsem ho přesvědčila, ale detektiv přesto přivolal jednoho z uniformovaných policistů, kteří sepisovali seznam přítomných, a nařídil mu, aby místo toho doprovodil sanitku s Forresterem a nespouštěl ho z očí.

„Je zatčenej?“ chtěl kolega vědět.

„Ne. Ale přesto ho mějte pod dohledem.“

Asi pořád lepší než nic, ale daleko spokojenější bych byla, kdyby Ruperta Forrestera zavřeli do dodávky k Bicepsovi a zahodili klíč.

 

Tři detektivové se konečně vrátili zpět do výslechové místnosti a posadili se.

„Doktorko Rankinová,“ pronesl šéfinspektor tónem takřka rozpačitým. „Máme nyní důvod vám věřit.“

Aleluja, pomyslela jsem si.

Pokračoval. „Vzorek vaší moči prokázal přítomnost kokainu ve vašem organismu, a to ve velmi vysoké koncentraci.“

„A co teď?“ zeptala jsem se.

„Budete muset učinit podrobnou výpověď a následně budete propuštěna na kauci a můžete jít domů.“

„Na kauci?“ zopakovala jsem. „Cože?“

„Kvůli napadení,“ řekl šéfinspektor. „Zůstáváte formálně zatčena.“

„Ale Rupert Forrester se mě pokusil zabít,“ oponovala jsem.

„Byla to sebeobrana.“

„Když jste ho napadla, zabít se vás nepokoušel,“ odvětil suše. Nevěřícně jsem se na ně podívala. Detektiv Filippos se mi nedokázal podívat do očí.

„Jsem tedy obviněna?“ chtěla jsem vědět.

„Prozatím nikoliv,“ odpověděl. „Budete propuštěna na kauci a předvolána později.“

„A co Sheraton, Forrester a jeho řidič? Ti jsou také zatčeni?“ Velmi jsem se snažila, aby v mém hlase nezazněl sarkasmus.

„Řidič je již zadržen v souvislosti s napadením detektiva Filippose. Nyní bude zatčen a bude vyslechnut i v souvislosti s tímto případem. Rupert Forrester bude pod dohledem v Cheltenhamské všeobecné nemocnici. Na pana Michaela Sheratona byl vydán zatykač, který v nejbližší možné době vykoná policejní oddělení Thames Valley u něj doma ve Wantage.“

Myslela jsem na to, že klidná a v bezpečí budu teprve, až ti tři budou pod zámkem.

„No a Jason Conway?“ nadhodila jsem. „Taky v tom vězí až po uši. Nejspíš by tam byl dnes s nimi, nebýt toho že má otřes mozku.“

„Nemůžeme někoho zatknout jen proto, že by nejspíš někde býval byl, když tam nebyl,“ pravil šéfinspektor.

„Jistě ho ale můžete zatknout za spiknutí za účelem vraždy Rahula Kumara.“

 

V jednu ráno mě domů odvezla policie. Mini opět zůstalo bezprizorní. Alespoň mě neobvinili z řízení pod vlivem za cestu ze závodiště.

Grant byl ještě vzhůru, naprosto bez sebe obavami, soucitem a vzteky.

Když jsem do jedenácti nedorazila domů, snažil se mě po telefonu sehnat v nemocnici i na závodišti, ale bez úspěchu.

V zápalu zoufalství tedy volal na policii, že mě pohřešuje. Policie mu obratem sdělila, že jsem zatčená.

„Alespoň žiju,“ připomněla jsem mu.

Seděli jsme spolu u kuchyňského stolu a já znovu odvyprávěla celý příběh.

Byl v šoku. Byl vzteky bez sebe. Obojí stejnou měrou. Navíc se asi cítil poněkud nesvůj. Byl přece jedním z těch, kteří mi nevěřili.

„Díky Bohu, že jsi už v bezpečí,“ pohladil mě po ruce.

To byl po mnoha týdnech první projev něhy, což mě v kombinaci s úlevným vědomím, že je po všem, rozplakalo.

„Co kluci?“ Osušila jsem si oči kapesníkem.

„Jsou v pořádku,“ odpověděl Grant. „Nedal jsem před nimi znát, že se o tebe bojím. Odešli v klidu spát. Řekl jsem jim, že se vrátíš ráno.“

Dvojčata jsou zvyklá, že bývám často pryč, když chodí spát. Je to jedna z cen, kterou platím za práci na směny.

„Pojďme si lehnout.“ Grant mrkl na kuchyňské hodiny nad oknem. „Už jsou dvě pryč.“

Do nočního ticha hlasitě zazvonil telefon.

„Kdo proboha volá teď v noci?“ řekl Grant a zvedl sluchátko. Volal detektiv Filippos a sotva popadal dech.

„Doktorko Rankinová,“ vyhrkl. „Obávám se, že došlo k určitému vývoji událostí. Rupert Forrester utekl z nemocnice.“

Na okamžik mi přestalo bít srdce.

„Jak je to dlouho?“ zeptala jsem se.

„Asi před hodinou. Jel jsem ho tam zatknout, ale byl pryč.“ Před hodinou!

„Proč jste mi nezavolali dřív?“

„Protože jsme neměli důvod se domnívat, že jste v nebezpečí.“ Minulý tvar slovesa neměli ve mně vyvolal obavy.

„Ale teď důvod máte,“ konstatovala jsem.

„Jsem v domě pana Forrestera a právě jsem hovořil s jeho ženou. Večeře v hotelu se neúčastnila a o událostech tohoto večera neměla sebemenší ponětí. Když se nicméně její manžel před nějakou dobou vrátil domů, sdělil jí jakýsi nesmysl o škůdci na závodišti, se kterým se musí okamžitě vypořádat. Následně opět odjel jejím vozem. A vzal si s sebou brokovnici.“

Znovu se mi zastavilo srdce.

„Vysvětlil jsem paní Forresterové, že jsem jejího muže přijel zatknout a proč. Je nyní silně rozrušená a obává se, že se její manžel pokusí spáchat sebevraždu. Já se nicméně domnívám, že byste o situaci měla vědět.“

„Žádám ochranu!“ zařvala jsem do telefonu. „Okamžitě chci ochranu pro sebe a svou rodinu.“

„Ihned k vašemu domu vyšlu vůz s hlídkou,“ řekl a zavěsil. Pohlédla jsem na Granta. „Forrester utekl a má zbraň.“

„Přece nepřijde sem,“ odvětil. Já si tak jistá nejsem.

Pomsta je intenzivní a silná emoce. Já to vím. Právě pomsta mě donutila přežít dávku kokainu, a pak odjet do hotelu, i když jsem na silnici neměla co dělat.

Forrester se svou pokřivenou logikou bude přesvědčený, že to já jsem příčinou jeho pádu. I kdyby se chtěl zabít, obávám se, že mě bude chtít vzít s sebou.

„Vzbudím dvojčata,“ prohlásila jsem rozhodně. „Musíme pryč.“

„Kam?“

„To je mi jedno, ale pryč odsud,“ řekla jsem. „Forrester přesně ví, kde bydlíme. To on nebo jeho řidič přejeli Oliverovo kolo a nechali nám ho na příjezdové cestě.“

Vyrazila jsem skrz halu ke schodům, ale nedostala jsem se dál než do půlky, když se domem rozřinčel zvuk domovního zvonku. Tak to byl fofr, blesklo mi hlavou. Myslela jsem si, že je to policie.

Už už jsem měla ruku na klice, když mi došlo, že to policie být nemusí.

Zvonek znovu zazvonil.

Vešla jsem do setmělého obývacího pokoje a vyhlédla jsem ven skulinkou mezi závěsy.

Rupert Forrester stál s brokovnicí u líce, namířenou přímo proti dveřím. Je připravený zastřelit kohokoliv, kdo dveře otevře.

Srdce se mi rozbušilo skoro tak rychle jako předtím na ošetřovně, ale kokainem už to není. Smrtelné nebezpečí je daleko silnější stimulant.

Přikrčila jsem se a proklouzla halou zpět do chodby ke kuchyni. Grant tu pořád ještě byl, a kdo je u dveří, se mě ptát nemusel. Viděl v mých očích strach.

„Zavolej policii,“ zašeptala jsem naléhavě – jenže jak by se k nám mohl kdokoliv dostat rychleji než hlídka, která už je na cestě?

Granta právě přepojili na tísňovou linku, když se od vchodových dveří ozvala ohlušující rána.

Čekání, až někdo přijde otevřít, Forrestera zjevně přestalo bavit, a tak se rozhodl situaci vyřešit tím, že rozstřelí zámek na padrť. Skrz halu až do kuchyně se rozlétly střepy a úlomky dřeva.

Vykřikla jsem.

„Utečte zadem!“ zařval na mě Grant. Prokličkoval k zadním dveřím a zmizel ve tmě.

Cože? Nechal mě i s dvojčaty samotné v domě s ozbrojeným šílencem?

Forresterovi jde určitě o můj život, ne o jejich a já bez mrknutí oka položím život, pokud tím svým chlapcům zaručím bezpečí. Zůstala jsem stát na místě.

Slyšela jsem, jak na opačném konci haly Forrester rozrazil zbytek dveří.

Jenže co když nejdřív vyrazí nahoru po schodech? Směrem ke klukům?

To nesmím připustit.

„Tady jsem, ty hajzle,“ zavolala jsem. „Tady.“

Hledala jsem pohledem nějakou zbraň, ale proti dvouhlavňové brokovnici ráže dvanáct je i porcovací nůž v dřevěném bloku na nože na kuchyňské desce nejspíš krátký.

Leda že bych ho vrhla.

Vytáhla jsem ostrý nůž z dřevěné drážky a zvedla jsem ho nad pravé rameno, připravena hodit.

Pak už jsem jen očekávala nevyhnutelné. Dech mělký a zrychlený. Obrovská úzkost mi zkroutila žaludek do kuličky, až se mi udělalo špatně.

Prvním znamením nadcházející záhuby byla dlouhá dvojitá hlaveň, jež se objevila ve futrech kuchyňských dveří. Dva kulaté černé otvory, podobné očím, se pohybovaly ze strany na stranu. Jako by mě hledaly.

Doslova jsem se rozklepala strachy.

Hodila jsem nůž, jakmile jsem zahlédla jeho hlavu. Chtěla jsem ho zasáhnout nepřipraveného, než bude mít šanci mě zastřelit.

Překvapila jsem ho. Dokonce tak moc, že trhl puškou před obličej, aby se ochránil, a u toho omylem zmáčkl oba kohoutky.

V uzavřeném prostoru kuchyně byl zvuk výstřelu otřesný a paralyzující. Do stěny nad oknem se zarylo olovo. Kusy sádry odpadly a nástěnné hodiny to odnesly úplně. Hozený nůž ovšem také minul svůj cíl a neškodně dopadl na podlahu.

Dívala jsem se na Forrestera, jak sáhl do kapsy pro další patrony, aby přebil. Zbraň zacvakla dřív, než jsem stihla jakkoliv zareagovat.

„Co se děje, tati?“ zavolal jeden z chlapců. Stál nad schodištěm av hlase mu jasně zaznívala hrůza.

Forrester se napůl otočil za zvukem.

„Vraťte se do pokoje a zůstaňte tam!“ křikla jsem. Forrester se ke mně dál otáčel zády.

„Ne. Ne!“ zařvala jsem na něj. „Chceš mě, ne moje děti.“ Chytla jsem ho za paži a prudce jsem trhla.

Otočil se zpět a odhodil mě takovou silou, že jsem skončila rozplácnutá na kuchyňské podlaze.

„Taky je zabiju, až s tebou skončím,“ řekl Forrester a mně po zádech přeběhl mráz.

Pane Bože.

Rozplakala jsem se, ani ne tak nad tím, že umřu, ale nad smrtí mých zlatíček.

Zvedl pušku a zamířil na mě. Viděla jsem přímo do obou hlavní. Alespoň nic neucítím. Z takové blízkosti mi nejspíš kompletně ustřelí hlavu.

Zírala jsem mu zpříma do očí. Pokud si myslel, že se budu zbaběle plazit pryč nebo že budu škemrat o milost, čeká ho zklamání.

Zamhouřil jedno oko a zamířil. Pohlédl přímo před sebe. To je konec, pomyslela jsem si.

Sbohem, světe.

Najednou se za Forresterem ozval pravěký skřek.

„Nééééé!“ zaječel Grant a proběhl otevřenými dveřmi skrz halu s jednou ze svých golfových holí napřaženou nad hlavou.

Rupert Forrester se začal otáčet, aby čelil této nové hrozbě, ale byl pomalý. Příliš pomalý. Dlouhé hlavně brokovnice mu překážely a zasekl se jimi o futra dveří. Navíc byl tak moc rozhodnutý zbraň nepustit, že ani nezvedl ruce v sebeobraně.

Hlava golfové hole ho trefila přímo za pravé ucho a Grant do tohoto jediného úderu vložil veškerou svou sílu. Křupnutí, které se po úderu ozvalo, bylo působivé. Vlastně jsem byla překvapená, že kovová masa neprošla přímo skrz lebku a nezavrtala se hluboko do Forresterova mozku.

Myslí si ještě někdo, že golf je hloupý sport? Já tedy ne.

Už podruhé během posledních tří hodin se Forresterovi podlomily nohy, takže se zhroutil na podlahu jak hadrová panenka.

Grant stál nad ním a zhluboka dýchal. Golfovou hůl měl napřaženou a připravenou, kdyby byl třeba druhý úder.

Nebyl.

Rupert Forrester je zcela mimo a z pravého ucha mu teče krev – což jasně značí, že uvnitř je něco silně v nepořádku.

Postavila jsem se a opatrně jsem z jeho bezvládných rukou odebrala pušku. Zlomila jsem ji a vyndala patrony.

Samotnou mě zaskočil vlastní klid a sebeovládání. Nejen když jsem byla přesvědčená, že už je po všem, ale také když jsem si myslela, že je všemu konec.

Kde je panická ataka, když ji čekáte?

Znovu jsem poklekla vedle Forrestera a jemně jsem mu ohmatala ránu na hlavě. Kost pod mými prsty se pohnula.

„Má roztříštěnou lebku,“ řekla jsem. „A krev z ucha značí pravděpodobné poškození mozku. Bez okamžité lékařské péče patrně zemře. Zavolej pohotovost.“

„Zbláznila ses?“ zařval na mě Grant. „Ten člověk se tě právě pokusil zabít. Nech ho zdechnout.“

„Ne,“ odmítla jsem rozhodně. „Jsem lékařka. Zachraňuju lidem životy, je to moje povolání.“
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Koncem listopadu se na cheltenhamské závodiště vrátily dostihy, konal se zde takzvaný Cheltenham showcase meeting, tedy oficiální zahájení překážkové sezony. Okoních se ale řeči zdaleka nevedly.

Zdalších adalších odhalení, ke kterým vsouvislosti spřípadem jistého Freda Harrise, známého vulicích východního Londýna jako Mlátička Harris amnou přezdívaného Biceps, docházelo takřka denně, se stávaly hlavní titulky Gloucestershireského Echa.

Harrisovi obhájci zvolili jednoduchou taktiku hodit všechno na Ruperta Forrestera, což je strategie, které se dotyčný spravděpodobností hraničící sjistotou nebude moci bránit.

Forrester zranění mozku způsobené golfovou holí přežil díky rychlému příjezdu sanitky aokamžitému převozu do nemocnice.

Pokud je tedy přežil ten správný výraz.

Vstupní CT hlavy odhalilo masivní pohmoždění pravé strany mozku akritický otok uvnitř dutiny lební.

Při bezodkladné operaci mu byla odstraněna část lebeční kosti, aby se ulevilo tlaku vhlavě, ovšem bohužel se tak pravděpodobně stalo až poté, co tlak způsobil rozsáhlé poškození mozku až kvelkému týlnímu otvoru, což je otvor na spodní části lebky, kde se spojuje spáteří.

Dva týdny strávil Forrester zcela vbezvědomí vumělém spánku, než otok ustoupil aneurochirurgové se rozhodli, že ho zkusí probudit.

Aon se probudil, ale jen do určité míry. Otevře oči adokáže snimi pohybovat nahoru adolů.

Jiného pohybu bohužel už nebyl schopen apo dalších šesti měsících se neurologové usnesli, že už asi ani nebude.

Tenhle náčelník už na prérii řádit nebude.

„Syndrom uzamčení,“ sdělil mi jeden zneurochirurgů. „Vnímá, ale není schopen řeči apohybu. Vpodstatě může jen mrkat očima. Velmi smutné.“

Co se mě týká, nejsem smutná ani trošičku. Zaslouží si to. Vyhledala jsem si syndrom uzamčení vlékařských knihách.

Je to vzácný jev. Způsobuje ho poškození části mozkového kmene, kterému se říká Varolův most. Je to taková spojka mezi mozkem nad ním amíchou pod ním. Probíhají tudy všechny motorické (odstředivé) nervy. Když dojde kjeho poškození, nedostanou se skrz žádné nervové vzruchy, takže pacient zůstává kompletně ochrnutý, kromě očí, jejichž pohyb je ovládán zvyššího místa kmene.

Většina pacientů vnímá naprosto všechno. Vidí islyší zcela normálně, adokonce jim zůstává icit po celém těle, protože senzitivní (dostředivé) nervy bývají neporušeny.

Takže Forrester má bebíčka, ale nemůže si je pofoukat.

„Ksoudu nejspíš nikdy nepůjde,“ informoval mě detektiv Merryweather soukromě nějakou dobu po zjištění Forresterovy diagnózy. „Ne vtomhle stavu. Vyžaduje čtyřiadvacetihodinovou péči av žádné věznici by se oněj stejně nedokázali postarat.“

Jenže on už uvězněný je, proběhlo mi hlavou. Uvězněný ve svém vlastním těle amá to na doživotí, bez možnosti předčasného propuštění.



Biceps stanul před Korunním soudem vGloucesteru. Byl obviněn jak zvraždy Rahula Kumara na pánských záchodcích dostihového závodiště vCheltenhamu, tak zpokusu ovraždu mé osoby na ošetřovně žokejů. Policie rozhodla, že neexistuje dostatek důkazů pro teorii, že mě strčil pod autobus, ale já to vím – jsem si jistá.

Mike Sheraton aJason Conway byli předvoláni jako korunní svědci obžaloby – pochopitelně společně se mnou – azjevně sKrálovskou prokuraturou uzavřeli nějakou dohodu, byť to všichni popírali.

Sheraton se při jednom zpředchozích slyšení doznal ke skutku snižší sazbou, napadení aublížení na zdraví. Údajně netušil, že mě Forrester sHarrisem mají vplánu zabít. Podle mého názoru musel minimálně tušit, když věděl, co se stalo Rahulovi Kumarovi, ale soud jeho tvrzení přijal, atak byl odsouzen pouze kpodmíněnému trestu. Pravděpodobně pod podmínkou, že bude svědčit proti Fredovi „Mlátičce“ Harrisovi.

Učinil tak svelkým gustem. Vylíčil porotě do nejmenšího detailu, jak Rupert Forrester Kumara vylákal na pánské záchodky, kde už číhal Harris. Sheraton odpřisáhl, že osmrti Rahula Kumara neměl ani ponětí, dokud vbřeznu na závodišti nespatřil obrázek mrtvého. Forrester ho prý ujistil, že Kumarova smrt byla nehoda – čemuž ovšem Sheraton nyní již nevěří, jelikož mě se pokusili zavraždit stejným způsobem.

Jason Conway prozatím uniká právu aspravedlnosti bez ztráty kytičky.

Oba žokejové se přiznali kúčasti na fixlování dostihů, ale evidentně uzavřeli dohodu, díky níž nebudou stíháni. Policie tvrdí, že jelikož nezná jména sázejících či bookmakerů aani neví, která ze stran na tom vydělala, neexistuje způsob, jak podvodné jednání dokázat. Atyto podrobnosti jsou „uzamčeny“.

Dostihová organizace ovšem takové pochopení neprojevila aspokojí se sdůkazním materiálem menšího kalibru než „prokázáno mimo jakoukoliv pochybnost“. Naprosto si vystačili sexistencí „jasných apřesvědčivých důkazů“, že kpodvodnému jednání došlo – například přiznání obou žokejů –, apromptně oběma vystavilo zákaz na dva roky. Podle mě amnohých dalších je to trest příliš mírný.



Soudní řízení už probíhá druhý týden aposlední dva dny jsem na lavici svědků strávila já.

Grant byl po celou dobu přítomen aposkytoval mi morální podporu zmíst pro veřejnost.

Od té osudné noci tehdy vdubnu jsme se bezesporu znovu dost sblížili. Snad že jsme si uvědomili, jak vzácné je to, co máme – tím spíš, jak blízko jsme se ocitli tomu, že všechno ztratíme.

Měli jsme štěstí. Většina lidí si neváží toho, co má, dokud oto navždy nepřijde. Vnašem případě stačilo jen nebezpečí, že by se to mohlo stát. Dokázali jsme si vnašem vztahu vybudovat nové vazby, založené na pevných základech. Naše syny ale všechny ty události silně poznamenaly. Slyšeli výstřely aposléze viděli škodu, kterou vkuchyni ana vstupních dveřích napáchaly. Také se zoken vprvním patře dívali, jak zdomu vynášejí Ruperta Forrestera. Is brokovnicí.

Mladým hlavičkám to pálí, atak jim brzy došlo, vjak obrovském nebezpečí jejich matka byla, onich samotných nemluvě.

My jsme před nimi nic neskrývali, věnovali jsme mnoho času povídání ovšem, co se stalo, asamozřejmě jsme se maximálně snažili zlehčit ty nejděsivější části příběhu. Bylo to jako zhmotněná noční můra. Nechci, aby se jim celý život vracela ve snech.

Vysvětlila jsem chlapcům, že Grant je nejen jejich táta, ale také hrdina. Opravdový rytíř, který nás zachránil tím, že se vytratil zadními dveřmi, došel si do golfového vaku vgaráži pro pětku železo aochránil nás před padouchem. Jako svatý Jiří, když mečem zabil draka. Co víc by si mohli přát?

Rozesmála jsem je, ale oči měli dál bez výrazu. Jako by vjejich představivosti už navždy zůstal obraz zavražděné matky sustřelenou hlavou.

Tak jako dál zůstává vté mé. Pomůže jenom čas.

Granta velmi otrávilo, že policie kromě jiných věcí zabavila ijeho milované železo pětku. Je to jeho oblíbená hůl amoje také – už nikdy si nebudu stěžovat, že strávil celou sobotu na místním golfovém hřišti.

Pokud jde ojídlo, zlepšila jsem se. Není to sice ještě to, co by ostatní nazvali „normálním“, ale jednoznačně jím víc. Jsem přesvědčená, že iza to vděčím událostem zté hrůzné noci.

Smrti jsem tehdy pohlédla do očí věru zblízka anajednou jsem znovu dokázala vnímat dar života. Úplně se mi změnil úhel pohledu na různé hodnoty. Konečně zase cítím klid amír, lépe jsem se sžila se svým tělem – takže už nemusím nezbytně být ta nejhubenější široko daleko.

Fakt, že Grant pro mou záchranu riskoval vlastní život, mi vrátil důvěru, kterou jsem vněj už dlouho neměla. Důvěru vjeho lásku, věrnost ačistotu jeho úmyslů.

Už mu nelžu azačala jsem dodržovat sliby.

Namísto toho jsem konečně pochopila, že Grant si opravdu přeje, abych se uzdravila. Umínila jsem si, že ho nezklamu. Dokonce se mi podařilo pár kil přibrat, aniž bych je toužila obratem shodit.

Mezi naše aktivity se také po čase vrátil sex, byť prozatím na občasné anejisté bázi.

Snížila jsem počet prášků, které beru, ale vtomto ohledu mám před sebou ještě dlouhou cestu.

Možná že zdeprese či poruchy příjmu potravy se člověk nikdy tak docela nevzpamatuje. Prostě se jen naučí snimi žít, držet je na řetězu jako zlé psy adoufat, že neutečou anekousnou. Vás, vaše přátele nebo vaši rodinu.

Ti psi jsou ale ve vás, atak jim nejde jednoduše nasadit košík azbavit se jich vútulku, odkud si je vezme někdo jiný. Trik je vtom, že vy musíte ovládnout je. Nesmíte dopustit, aby ovládli oni vás.



Když jsem jednou, po dalším úmorném dni křížových výslechů, vyšla ze soudní síně, našla jsem vhale čekat detektiva Filippose.

„Jak to podle vás probíhá?“ zeptala jsem se.

„Velmi dobře,“ usmál se. „Obhajoba udělala obrovskou chybu, když se pokusila zpochybnit vaši důvěryhodnost kvůli depresím. Sledoval jsem porotce. Viditelně svámi sympatizují avěřili každému vašemu slovu. Harris jde ke dnu, otom není pochyb.“

Jeho neoblomné přesvědčení mi imponovalo azároveň jsem ho sdílela – ani já si neumím představit, co by se muselo stát, aby se ztoho Biceps dostal.

Ze soudní síně vyšel iMike Sheraton. Na vteřinu jsme stanuli tváří vtvář snad pouhý metr od sebe. Když jsem ho takhle zblízka viděla naposledy, držel mi nohy na posteli, zatímco Fred „Mlátička“ Harris aRupert Forrester do mě cpali kokain.

Nic neřekl, jen pokývl hlavou aotočil se pryč.

Stála jsem amlčky pozorovala jeho záda, jak se vzdalují kvýchodu. Vprstech jsem nepocítila ani nejmenší náznak brnění.

„Doktorko Rankinová,“ oslovil mě Filippos starostlivě, „jste vpořádku?“

„Ano, jsem,“ ujistila jsem ho. Je mi fajn.
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